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NOTA PREVIA

O “Anuario Estatistico” ¢ a publicagdo estatistica com o ambito mais abrangente da Direc¢do dos
Servigos de Estatistica e Censos (DSEC), onde sdo compilados os principais indicadores demograficos
e socio-economicos anuais de Macau, dispostos em dezanove capitulos e mais de duzentos quadros
estatisticos.

Com o intuito de elevar continuamente a qualidade desta publica¢do, facultando aos utilizadores
de informacdo uma consulta eficiente e rapida, acrescentou-se no “Anuario Estatistico” de 2008 dados
sobre os ultimos cinco e dez anos que permitem aos utilizadores conhecer as variagdes de curto, médio
e longo prazo, bem como os movimentos dos indicadores.

O “Anudrio Estatistico 2009” encontra-se disponivel. Serdo bem-vindas as criticas e sugestoes
apresentadas por pessoas de todas as origens sociais que visem a melhoria de qualidade da informagao
constante desta publicagao.

Direccao dos Servigos de Estatistica e Censos

FOREWORD

The Yearbook of Statistics is the most comprehensive statistical publication of the Statistics and
Census Service (DSEC). Organized in 19 chapters with over 200 statistical tables, the Yearbook of
Statistics is a compilation of the principal demographic, social and economic indicators of Macao.

With the intention to enhance further the quality of this publication, facilitating data users to look
up the required information more efficiently, the 2008 Yearbook of Statistics has added data on the last
5-year and 10-year periods that enable users to master the short, medium and long term changes and
movements of the respective indicators.

The Yearbook of Statistics 2009 is now available. Comments and suggestions to improve the
quality of this publication will be highly appreciated.

Statistics and Census Service
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6.5. H‘?f?ﬁﬁ@b’F[Iﬁ?ﬂﬁ#%[@?'%/fﬁﬁ%%ﬂ/E'J%%f, ..................................................................................... 171
BOLSAS DE ESTUDO, POR NIVEIS DE ENSINO E PA{SES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

66. W~

EDUCACAO DE ADULTOS
ADULT EDUCATION
6.6.1. 5 P FE AT FEETF I BT s 173

PESSOAL DOCENTE E ALUNOS DOS ESTABELECIMENTOS DE EDUCAGCAO DE ADULTOS
ESTABLISHMENTS, TEACHERS AND STUDENTS OF ADULT EDUCATION

6.62. HFAEBMFL R *FIEERIE L s 174

ALUNOS INSCRITOS NA EDUCACAO DE ADULTOS SEGUNDO O CURSO
STUDENTS ENROLMENT BY PROGRAMME OF STUDY

67. B - RV
ACTIVfDADES CULTURALIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

6.7.1. ¥ ~ v S A IR TR 175
JORNAIS, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUM, BROADCASTING STATION AND CINEMA
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6.72.  ANRIEEEMBEREIE R 176
INDICADORES DE BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
INDICATORS OF PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

6.73. BRI MIEE oo 000N 177
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

6.74. B RBEEEF e N 179
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
MOVIE AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

6.7.5. B T B HE oottt ettt ettt et ettt ettt ettt n e r e er s 180
INSTALACOES DESPORTIVAS
SPORTS FACILITIES

6.7.6.  PTEEHIIT B B EE R AYEE B B HL M T s 181

UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

6.7, B T T A 2 i e T T oottt ettt ettt ettt 185
CLUBES POR MODALIDADE DESPORTIVA
SPORTS CLUBS BY TYPE OF SPORTS

6.78. HHEBEHEHMET ZFEME BT B s 186
DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE DESPORTIVA
REGISTERED ATHLETES BY TYPE OF SPORTS

6.7.9 P EH AT B E B D T ZT I o 187
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE DESPORTIVA
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD BY TYPE OF SPORTS

o BVIDE dEfRERRERN
CAPITULO VII - SEGURANCA E ACCAO SOCIAL
CHAPTER VII - SOCIAL SECURITY AND WELFARE

B e 189
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

71 it Eg TIER
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE BUREAU

T A B ST H T H oottt 191
RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICA
REVENUE AND EXPENSES BY ITEM

702, FEARE BT GE 0 AR TS /B v 192
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

703 k& TAEJE T Ak o MR R AR B R TAE N B s 195
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF

704 it E TR E B E B R L G A B S BT s 198
ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE
SOCIAL WELFARE BUREAU

7050 BEE AR S FEH BUAL 5T 12 B2 T A TR e 204
PESSOAS ATENDIDAS POR TIPO DE SERVICOS SOCIAIS
NUMBER OF PERSONS ATTENDED BY TYPE OF SOCIAL SERVICE

7.1.6. B T T e ettt 205
VIOLENCIA DOMESTICA
DOMESTIC VIOLENCE
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7.2. Sl N
FUNDO DE PENSOES
PENSION FUND

721 HIEHRE A EOERZAE BN B 206
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICA
NUMBER OF CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONS, BY ITEM

722, HEIUGE KRG/ B/ ABES A E N LS
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DE PENSOES / SUBSIDIOS / COMPENSACOES
ATRIBUIDAS
NUMBER OF CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS / SUBSIDIES / ALLOWANCE / PROVIDENT
FUND AND THE AMOUNT, BY ITEM

7.3 kR R AR
FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL
SOCIAL SECURITY FUND

730 EEEFOGRWA G 2t B R EE L B A7 3 A BCHE B AT 208
BENEFICIARIOS E CONTRIBUINTES DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR SITUACAO
CONTRIBUTIVA
BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY STATUS OF CONTRIBUTION

732, R AL B VR AR EE A Ak AR R R B B AR SR 209
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR GRUPO ETARIO
E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY AGE GROUP AND GENDER

7330 FEATH M BUAT BT A 1Ak B AR R L B I BZ A ZE N e 210
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY AND GENDER

734, AT A AL G R R B FCZ A MR B s 211
TRABALHADORES NAO RESIDENTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANGA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
NON-RESIDENT WORKERS WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

7.3.5. FEAT MG AL G PR R B L B R DT T s 212
TRABALHADORES POR CONTA PROPRIA QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANGA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
SELF-EMPLOYED WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

7.3.6. AT 1AL S AR B JE B BE U B AT s 213
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

7.3.7. H A BB AT AT 1 ik OR R R B L B B T s 214
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL E NUMERO DE
TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY SIZE OF ENTERPRISE

738, HERIE A E A A R B B G 20 i B 0L oo 215
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR NATUREZA
JURIDICA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY LEGAL STATUS

7.3.9. R S AR B L < T BRI OB~ TR R B B e 216
NUMERO DE UTENTES, DE PRESTACOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, E
SEUS MONTANTES
NUMBER OF RECIPIENTS, PAYMENTS AND AMOUNT OF SUBSIDIES FROM THE SOCIAL SECURITY
FUND

7.3.10. ik 2 AR TR R S U ST T A B S e 219
RECEITAS E DESPESAS CORRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND EXPENSES OF SOCIAL SECURITY FUND
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, BVINE FAERBE
CAPITULO VIII - JUSTICA E SEGURANCA PUBLICA
CHAPTER VIII - JUSTICE AND PUBLIC SECURITY

B ] e 221
NOTAS EXPLICATIVAS

EXPLANATORY NOTES

G B L e 223
CRIMES

CRIMES

8.1,  HE BRI R T H M AT 2 IB BT e 225

NUMERO DE INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

. B T B T ZE A B ettt ettt ettt 227
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS
CASELOAD OF THE COURTS

8.3, I R M B I T T AE A L BH Ed oottt ettt ettt ettt et 234

PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONS ENGAGED IN THE COURTS AND THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

84 MBELEMA ZEMFEH 0000000000 OSSOSO 235
NUMERO DE PROCESSOS NO MINISTERIO PUBLICO
NUMBER OF CASES OF THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

8.5. JE DI e s 236
MOVIMENTO DE RECLUSOS
OVERVIEW OF PRISONERS

8.6. AR TEAL B T 25 ME T oo 237

MOVIMENTO DE INTERNADOS NO INSTITUTO DE MENORES
OVERVIEW OF DETAINEES OF THE YOUNG OFFENDERS INSTITUTE

BIXE R
CAPITULO IX - TURISMO
CHAPTER IX - TOURISM

B ] e 239
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

A R B8 e 242
ENTRADA DE VISITANTES
VISITOR ARRIVALS

2009 A7 H2 JFUJE M HT A S BR B oo 242
ENTRADA DE VISITANTES SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, 2009
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE, 2009

9.1. %
VISITANTES
VISITORS
9.1 B JFUJE 3 A T Y A BE IR B oo 243
ENTRADA DE VISITANTES SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE
9.1.2. B HE 505 2 T G B 18 28 A 0 T3 B oottt 244

DESPESA PER-CAPITA DOS VISITANTES INQUIRIDOS SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
PER-CAPITA SPENDING OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

9.2 2
SECTOR HOTELEIRO
HOTEL SECTOR

METEHE BRI
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921, HHAT ~ TTHEFE F B 5 IR AL oo 245
CAPACIDADE DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
CAPACITY

9.2.2. BN R0 < OSSP 246
TAXA DE OCUPACAO
OCCUPANCY RATE

923, RZFEJEHH A AEE s 247
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
OVERNIGHT GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

9.3.  fgfrit

AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCY
93.1. FEHEIFIEE 000NN 250
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS
PRINCIPAL INDICATORS
9.4. T A ] 8 B oottt ettt 251
INDICE DE PRECOS TURISTICOS
TOURIST PRICE INDEX
BXE WP
CAPITULO X -JOGO
CHAPTER X - GAMING
B oottt ettt ettt r et et e b e b et et st et e eae b e b et st eRe et e eae s e b e s s eRt e st et s eseeh e be s oAb es b eseeneeseese s e s entessentereeaeere b ebennan 253
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
DO R = = = = OO OO OO O 255

INDICADORES DO SECTOR DO JOGO
INDICATORS OF GAMING SECTOR

102, FHEMR EEI « B B A B E T 256
PRINCIPAIS INDICADORES DOS JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E MONTANTE
APOSTADO
PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT

103, A B B B oo 258
NUMERO TOTAL DO PESSOAL NO FIM DO ANO
END-YEAR NUMBER OF EMPLOYEES

1031 AR AR ZE B e 259
NUMERO DE VAGAS NO FIM DO ANO
END-YEAR NUMBER OF VACANCIES

104, ZBEAR B = A3 A ETHE o 260
REMUNERACOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS EMPREGADOS A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

, BXIE EHREN )
CAPITULO XI - TRANSPORTES E COMUNICACOES
CHAPTER XI - TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

O B e 263
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

TR R RR AR R AR 266
VEICULOS EM CIRCULACAO
LICENSED VEHICLES

Ut B P G PRI R T A S IR FT oo 266
UTENTES DE TELEMOVEL E CHAMADAS INTERNACIONAIS
MOBILE TELEPHONE USERS AND INTERNATIONAL CALLS
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1.1, [ L 3 gy
TRANSPORTES TERRESTRES

LAND TRANSPORT
TLLL B 250~ UEE B 50 AT B BB oo 267

VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED VEHICLES

112, 3R PE MR T B RL B I oo 270
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

13, P YRR A B G o2 T 35 G0 LI oo 273
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO A CILINDRADA
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

114 SEEEHLAT - BB R A B A SR 274
APROVACAO EM EXAMES DE CODIGO, CONDUCAO E MECANICA
PASS IN ROAD REGULATION, DRIVING AND MECHANICS TESTS

11150 A58 TR A0 BB TS T D oot 275

ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

1116, FER BB BB IR oo ———————s 277
MOVIMENTO DE VEICULOS NO POSTO FRONTEIRICO POR VIA TERRESTRE
CROSS BORDER VEHICLE TRAFFIC FLOW

L7 BEEE B B Y BB E e 279
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA TERRESTRE
GROSS WEIGHT OF CONTAINERIZED CARGO BY LAND

TLL8. BB B BT A I B e 280
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA TERRESTRE
CONTAINER FLOW BY LAND

112, ¥ EE
TRANSPORTES MARITIMOS
SEA TRANSPORT

11210 HEFEE B A R TR L oo 281
MOVIMENTO GERAL DE CONTENTORES POR VIA MARI{TIMA
SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

1122, MBS B B BB E o 282
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA MARITIMA
GROSS WEIGHT OF SEABORNE CONTAINERIZED CARGO

11.2.30 B B T B oottt 283
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
CONTAINER FLOW BY SEA

1124, R AR FHE M VR £ A ...
NUMERO DE EMBARCACOES SAIDAS DE MACAU SEGUNDO A BANDEIRA
DEPARTURE OF CARGO VESSEL BY FLAG

11,2050 ZEH FHE K oottt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt et e e e et ee e 285
MOVIMENTO DE NAVIOS DE PASSAGEIROS
MOVEMENTS OF PASSENGER FERRY

113, fifi 22 5 da

TRANSPORTES AEREOS
AIR TRANSPORT
113,10 PP B EE B 55 22 3 B WU T o 286

MOVIMENTO DE CARGA NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU
AIR CARGO AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT

11,3, T T B S 20 T 2 M T oot e et et e s ee e s e e eee et e e 287
MOVIMENTO DE VOOS COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU
COMMERCIAL FLIGHTS AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT
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Anudrio Estatistico 2009 18 Yearbook of Statistics 2009



11330 A0 T B T T T B T TIT oottt e e et e e

MOVIMENTO DE HELICOPTEROS NO PORTO EXTERIOR
HELICOPTER FLIGHTS AT THE OUTER HARBOUR

11.4. @A
COMUNICACOES
COMMUNICATIONS

1140 BB RS E 12 25 HE B I oottt ee et

CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA SEGUNDO A CATEGORIA
OUTGOING MAIL BY CATEGORY

LLA.2. BB 2Tl oot ettt e e r et e e re e
TELECOMUNICACOES
TELECOMMUNICATIONS

1143, U B HEAR 3T 2 3R T Al 38 B T ] o

CHAMADAS INTERNACIONAIS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION

115, g ~ Bl RaEASE
TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS

L1510 T BB R oottt ettt ettt ettt ettt er e

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

, BXIE BE MERAGRE
CAPITULO XII - CONSTRUCAO, IMOBILIARIO E HABITACAO SOCIAL
CHAPTER XII - CONSTRUCTION, REAL ESTATE AND PUBLIC HOUSING

FEE T ot

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

T 22 B AT 5 2 BB D oo

TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
RESIDENTIAL UNITS SOLD

F Z8 B VL JI (B L oo

VALOR DAS TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
VALUE OF RESIDENTIAL UNITS SOLD

TP B I A B e

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF BUILDING UNITS

W 3R 2 AL 28 BT H 2 B oo

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS TRANSACCIONADAS POR ZONAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

12.1. #Ezg
CONSTRUCAO
CONSTRUCTION

1201 A T R T TS oottt s eneenaeee

EDIFICIOS CONCLUIDOS - SECTOR PRIVADO
COMPLETION OF BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

158 D TN N ot < || B - ==

EDIFICIOS INICIADOS - SECTOR PRIVADO
CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

12,13, T A T B 2 I B oottt

EDIFICIOS APROVADOS - SECTOR PRIVADO
CONSTRUCTION OF BUILDINGS APPROVAED IN THE PRIVATE SECTOR

METEHE BRI
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1214, B S I 0 T T ettt ereneeeen 306
IMPORTACAO DE MATERIAIS DE CONSTRUCAO
IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

mw.ﬁ%%ﬁ%i@%IA¥ﬁ%%aﬁ ................................................................................................ 307
SALARIO DIARIO NOMINAL MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
AVERAGE DAILY NOMINAL WAGE OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

12.1.6.  F 0 B 50 F ] i T B T A 2 3 T 0 B B oottt ettt 308
INDICES DOS SALARIOS NOMINAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
NOMINAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

1217 W EMRET ZER T NEEF IR S S — 309
INDICES DOS SALARIOS REAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
REAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

1218 FEBEFREEM BB AT B s 310
INDICES DE PRECOS DOS MATERIAIS DE CONSTRUCAO DE EDIFICIOS DE HABITACAO
PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS FOR RESIDENTIAL BUILDINGS

1219, F B ZEM BB FTMH K e 311
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUGAO
AVERAGE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

T2.1.10. T B 8 0L ottt 314
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

122 FTHEZS ,
TRANSACCOES DE IMOVEIS
REAL ESTATE TRANSACTION

122.1. BN SR ENAE R 09 B 2 B AL B E B FAE A e 317
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS SEGUNDO O
IMPOSTO DE SELO
NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED AS PER STAMP DUTY RECORDS

1222, DR i s 208 E 09 B T B AL B BB e 318
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE
TRANSMISSAO INTERCALAR
NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED UNDER INTERMEDIATE
TRANSFER OF TITLE

1223, RS 2 s ) 2 R R S BT I 7 T PR AT oo 319
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS SEGUNDO O IMPOSTO DE SELO, POR ZONAS GEOGRAFICAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT AS
PER STAMP DUTY RECORDS

1224, IS MR RBREERE THEEBNEEEER AP HRAHE ... 320
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE TRANSMISSAO INTERCALAR POR ZONAS GEOGRAFICAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS UNDER
INTERMEDIATE TRANSFER OF TITLE BY DISTRICT AS PER STAMP DUTY RECORDS

123. [IEFR
HABITACAO PUBLICA
PUBLIC HOUSING

123,01 A BN 5 B B il oottt 321
FRACCOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITACAO PUBLICA, NO FINAL DO ANO
END-YEAR PUBLIC HOUSING UNITS

1232, BIE 5 8 B (0 T B e 322
NUMERO DE FRACCOES AUTONOMAS VENDIDAS, DESTINADAS A HABITACAO ECONOMICA
SALE OF ECONOMIC HOUSING UNITS
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BXIINE TITELEE
CAPITULO XIII - PRODUCAO INDUSTRIAL
CHAPTER XIII - INDUSTRIAL PRODUCTION

0TI oottt et ee et e et e et e oo et et e et e e e e e et et e e e e e e ee et ee e ettt e et eeeeene e e 323
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
T 2 B T T E T Bl T B ] oot ettt ettt e e et eenas 326

ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO
INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED

131 T B B AL oottt ettt ettt et et ettt et ettt ettt ee e 327
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

132, T B 2 E B B oottt ettt ettt ettt ettt ettt e et et e et et ee s eeeraes 329

INDICE DE PRODUCAO INDUSTRIAL
INDUSTRIAL PRODUCTION INDEX

, HXIVE HAHNESD
CAPITULO XIV — COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
CHAPTER XIV — EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

] et e e e ettt e e e e e e e e e e e et e oo e e e e e e e s et e st e e e 331
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
A 0 B ettt ettt ettt ettt ettt et et et et ettt e ettt e et e e et eeaeneean 334

VALOR DE IMPORTACAO E EXPORTACAO
VALUE OF IMPORTS AND EXPORTS

141, IR B 0B D) o B 0 R s 335
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
PRINCIPAL INDICATORS OF EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

14.2. 3% 5898 B W) R FAM R L HE 11 R T B B ARG R oo 336
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTAGAO E EXPORTAGAO, SEGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

143, 2 e B X A0 B 0 JH 2R 58 DUAE BT RO B A Rt G2 HE 11 B2 T s 340
IMPORTAGAO E EXPORTAGCAO, SEGUNDO AS SECCOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS AND EXPORTS BY SECTION OF SITC, REV. 4

144, T HFEEMEEHOHFE T ZHE T BT - 342
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS DE ORIGEM E DE
DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION

14.5. 12 B AE B R A8 B 03 R 2R B0 VU AE BT RCEN 9% 4R 51 o2 3 T B E A A oo 344
VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCL REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

14.6. % F B E WP ET & H T B E BAE T oot 349
VALOR E ESTRUTURA DE EXPORTACAO SEGUNDO AS PRINCIPAIS MERCADORIAS
VALUE AND STRUCTURE OF EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

147, 3% X E R E M T 2 50 BRI HE T SO O 352
LMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN

14.8. $F FEHWH ST 225 BT H T e, SR 365
EXPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
EXPORTS OF SELECTED COMMODITIES TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION

149, #5850 ET I ZE H T B I T8 s 370
PESO BRUTO DE MERCADORIAS IMPORTADAS E EXPORTADAS POR MEIO DE TRANSPORTE
GROSS WEIGHT OF IMPORTS AND EXPORTS BY MODE OF TRANSPORT
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1410 B FF B L 20 10 BB s 371
INDICES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE INDEX

%XVE RR
CAPITULO XV - ENERGIA
CHAPTER XV - ENERGY

B B e 373
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

B T A B oo 375
CONSUMO DE ELECTRICIDADE
ELECTRICITY CONSUMPTION

15,1, B JT I T T 0 T B B oottt ettt ettt e ettt e ettt e oot et e e eeeraen 377
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Valor absoluto igual a zero
Nao aplicavel

Resultado provisorio
Resultado inferior a metade
da unidade adoptada

Dado revisto

Dado confidencial

Nio foram fornecidos dados
Percentagem

Permilagem

Mil

Numero

Masculino e feminino
Feminino
Masculino

Grau Celsius

Hora

Milimetro
Centimetro

Metro

Quilémetro
Quilémetro/hora
Milimetro quadrado
Metro quadrado
Quildmetro quadrado
Centimetro cubico
Metro cubico

Litro

Micrograma
Miligrama
Quilograma
Tonelada
Quilowatt hora
Hectopascal

Mega watt
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FrRatiE
Sinais convencionais
Symbols

Absolute value equals zero

Not applicable

Provisional figures

Magnitude less than half of the unit
employed

Revised figures

Confidential data

No figure provided

Percentage

Per mille

thousand

e
Siglas e abreviaturas
Abbreviations

number

male and female
female

male

degree Celsius
hour

milimetre
centimetre
metre

kilometre
kilometre per hour
square milimetre
square metre
square kilometre
cubic centimetre
cubic metre

litre

microgram
milligram
kilogram

tonne
kilowatt-hour
hectopascal

megawatt
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Libras Esterlinas
Dolares de Hong Kong
Ienes Japoneses

Wons da Coreia do Sul
Patacas de Macau

Ringgits da Malasia

Délares da Nova Zelandia

Dolares de Singapura

Novo Délar de Taipé, China

Dolares dos Estados Unidos

Classificagdo das

Actividades Economicas

de Macau
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terajoule
Australian Dollar
Canadian Dollar
Swiss Franc
Chinese Renminbi
Euro

Pound Sterling
Hong Kong Dollar
Japanese Yen
Korean Won
Macao Pataca
Malaysian Ringgit
New Zealand Dollar
Singapore Dollar
New Taiwan Dollar
U.S. Dollar

Classification of Economic

Activities of Macao
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacido de termos

Indice de qualidade do ar

Particulas inaldveis em suspensao
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: E medido através dos valores observados na estacdo de observacio e
baseia-se na concentragcdo de poluentes do ar (como mondxido de
carbono, dioxido de azoto, didxido de enxofre, ozono e particulas
inalaveis em suspensdo), o indice depois ¢ convertido para um valor
entre 0 e 500, que indica o nivel de polui¢do do ar. E o indicador de
referéncia para a media¢do da qualidade do ar.

. As particulas flutuam no ar, t€m um didmetro inferior a 10 microns e
sdo geradas quer pela natureza quer pelas actividades humanas.
Quando se respira as particulas, podem penetrar no pulmao, causando
sintomas no aparelho respiratério como respiracdo desconfortavel,
dificuldade e tosse.
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Ruido : Som que ¢ audivelmente desagradavel ou indesejado e pode causar
efeitos negativos na saide do homem (deficiéncia auditiva).
Geralmente, o ruido ¢ gerado pelo transito e pela construgdo. Décibel
¢ a unidade que mede a intensidade do ruido.

Fontes de informacio

Direcg¢éo dos Servicos de Cartografia e Cadastro; Direccdo dos Servicos Meteorologicos e Geofisicos; Instituto
para os Assuntos Civicos e Municipais; Companhia de Sistemas de Residuos, Lda.; Capitania dos Portos;
Direc¢@o dos Servigos de Protec¢do Ambiental; Corpo de Policia de Seguranga Publica e as Estatisticas do
Ambiente.

Outra publicacio relacionada

Estatisticas do Ambiente (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Air quality index : A reference indicator of air quality based on the measurement of
concentrations of air pollutants (including carbon monoxide, nitrogen
dioxide, sulphur dioxide, ozone and respirable suspended particulates) by
the monitoring stations, which is converted to a value between 0 and 500 to
indicate the pollution condition of the air.

Respirable suspended particulates: Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air, which
occur in nature or are generated by human activities. Inhaled particles
penetrate deep into the lungs and cause symptoms like discomfort, short of
breath, coughing, etc. to the respiratory system.

Noise : Undesirable or unpleasant audible sound that exerts negative effects on

health (hearing damage). Usually, noise is generated by traffic,
construction, etc. Noise is measured in decibels.

Sources of data

Cartography and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Civic and Municipal Affairs
Bureau, Macau Waste Systems Company, Limited, Maritime Administration, Environmental Protection Bureau,
Public Security Police Force and Environmental Statistics.

Other related publication

Environment Statistics (annual)
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I EZHEE

INDICADORES PRINCIPAIS
PRINCIPAL INDICATORS
12
Eiztes =LA
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009

Indicator Unit
P TR SAN 238 27.5 29.2 292 29.5
Total de superficie km®
Total land area
A IR TA 4274 454.7 525.8 551.8 544.1
Estimativa da popula¢do em meados do ano '000
Mid-year population estimate
PNEP: i TNFEFLR 18.0 16.5 18.0 18.9 18.4
Densidade populacional '000/km’
Population density
S AL S TR ENSE S 5538275 6 000 735 5948 638 6872271 © 7703995 °
Area verdes® m’
Green area”
THEMRIY AL - 41.6 43.9 46.8 472
Comprimento litoral km
Length of coastline
LT Wik (AR 170.6 170.6 170.6 170.6 170.6
Monte mais elevado Altitude (m)
Highest hill Altitude (m)
RIS G 22.9 22.8 232 22.3 22.5
Temperatura média do ar °’C
Mean air temperature
IR R HorH 79.0 76.0 77.0 75.0 72.0
Humidade relativa média %
Mean relative humidity
H & 7INER 1868.2 1907.8 1882.1 1788.8 1865.5
Insolagdo h
Sunshine
FAN R =k 19258 1516.0 1 466.4 2815.2 1620.2
Precipitacdo total mm
Total rainfall
BT RIEEE 1 9 1 3 6 8
N° de tempestades tropicais Ne
Tropical cyclones No.
2L R RUTFIIEL ] (RFTA B E Ba HIh) . 66.7 62.4 76.8 83.1
Proporgéo dos dias com “Boa” qualidade do ar
(Berma da rua da Peninsula de Macau) H$ 3%
Air quality in “Good” category (Roadside of % de dias
Macao Peninsula) % of days
ORI - K - 39.3 37.8 413 412
Indice ultra-violeta - Baixo
Ultraviolet index - Low
FEK B VLK H 149 406 161 929 205614 212 553 213902
Consumo de agua m’/dia
Consumption of water m’/day
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I EZHEE

INDICADORES PRINCIPAIS
PRINCIPAL INDICATORS
2/2
Eiztes =LA
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator Unit
A= VGBI AN 143 935 154 527 174 452 179 464 159 723
Residuo doméstico ton
Domestic garbage
RIS N . 56 170 106 680 281170 236 598
Papel reciclado kg
Recycled paper
Al R B I [ s ) N 224 355 256 224 288 243 298 491 324 808
Residuos solidos tratados pela central de incineragdo | ton
Garbage for incineration
PR H R 2 V57K TLAKH 114 527 151 039 167 624 124 228 182 273
Residuos liquidos tratados em média diariamente m’/dia
Average daily waste water treated m’/day
SERA THAER INER 321.2 362.1 400.8 404.4 413.1
Total da extensdo das rodovias km
Lane length of public roads
A Bl e L 2 LN 353 390 435 452 460
Densidade de veiculos em circulago n’km
Density of licensed vehicles no./km

®

kAT 200247 L A0 F5 AT R B S IR TE M BT 55
A partir de 2002 as areas verdes incluem as zonas e pragas onde se praticam actividades de lazer.
From 2002 onwards, green areas include leisure zones and areas for leisure activities.

o

ALFERREY LRl LIRS -
Inclui a area do monte do parques suburbanos.
Including hills at the countruside.
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L.1. b
GEOGRAFIA
GEOGRAPHY

LLL o i
AREA TERRESTRE DE MACAU

LAND AREA OF MACAO
SN km?®
AT
Area terrestre 1999 2004 2007 2008 2009
Land area
FATE R 23.8 27.5 29.2 29.2 29.5
Area total
Total area
MY =A 7.8 8.8 9.3 9.3 9.3

Peninsula de Macau
Macao Peninsula

NG

Sub-total
L e 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1
St°. Antonio
SR 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
S. Lazaro
JEVIE T 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0
S. Lourengo

wr{ 22 3.0 3.4 3.4 3.4

Sé
{EHII A T 3.0 3.1 32 32 3.2
N. Sr*. Fatima

e 13.8 14.0 143 143 14.4

Ilhas

Islands

/NG

Sub-total
Vigea 6.2 6.4 6.7 6.7 6.8
Taipa
jizg 7.6 7.6 7.6 7.6 7.6
Coloane

& PKEE Y 22 47 5.6 5.6 5.8

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone

1.1.2. #8HE

LATITUDE E LONGITUDE
LATITUDE AND LONGITUDE
TR e
Latitude minima e maxima Longitude minima e maxima
Latitude Longitude
22°06'39" N ---- 22°13' 06" N 113°31'33" E ---- 113° 35'43" E
ZEMEERE BFSRERS - RElP8=6378388 /2R

S 1/297.00

Elipsoide referéncia: Hayford Internacional, a(semi-eixo maior)=6378388m
Achatamento: 1/297.00

Reference ellipsoid: International Hayford, a(semi-major axis)=6378388m
Flattening: 1/297.00
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113, FEE e
ALTITUDE DAS PRINCIPAIS ELEVACOES
ALTITUDE OF MAJOR HILLS

(AN

Elevagdes
Hill

Wk
Altitude
Altitude

/SR Metros  Metres

F94PE Peninsula de Macau Macao peninsula
WL
Colina da Guia
Guia Hill
K51l
Monte
Monte Hill

PP
Colina da Penha
Penha Hill

WERAIL
Colina da Barra
Barra Hill

BEcal
Colina de D. Maria Il
D. Maria II Hill

ML
Colina da Ilha Verde
Green Island Hill

EIE|
Colina de Mong Ha
Mong-Ha Hill

Zk{F Taipa
Rk
Taipa Grande
Big Taipa Hill

ML
Taipa Pequena
Small Taipa Hill

W
Universidade
University

G AT
Canh@o Revolver
Cannon Hill

B&I® Coloane
vk
Alto de Coloane
Height of Coloane

JUBELL
Monte de Ka Ho
Ka-Ho Hill

il
Morro de Artilharia
Artillery Hill

pER
Ponto Central
Central Point

90.0

57.3

62.7

71.6

48.1

54.5

60.7

158.2

110.4

58.5

34.1

170.6

123.8

120.0

136.2
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L4, SERRTTHER SO R IRRE
EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND LENGTH OF COASTLINE

ZAH km
JEPRTTEAR
Extensdo das rodovias 1999 2004 2007 2008 2009
Lane length of public roads
MR 321.2 362.1 400.8 404.4 413.1
Extensdo total das rodovias
Total lane length
B 173.2 183.7 194.8 195.9 198.2
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
=N 148.0 178.4 206.0 208.5 214.9
Ilhas
Islands
ZAHL km
TR
Comprimento litoral 1999 2004 2007 2008 2009
Length of coastline
MR 37.49 41.60 43.92 46.81 47.18
Comprimento total do litoral
Total length
R E 11.35 13.39 14.76 14.99 15.00
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
B 26.14 28.21 29.16 31.82 32.18
Tlhas
Islands
HAEE —HRIE
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1.2. o

CLIMA
CLIMATE
121 EERGER
METEOROLOGICOS ANUAIS
ANNUAL METEOROLOGICAL OBSERVATIONS
eIl Bl
Elementos meteorologicos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Meteorological observation Unit
sy i3 Pressdo atmosférica Atmospheric pressure
ao nivel do mar at mean sea level
FEE s Maxima absoluta Absolute maximum 1019.6 1030.8 1030.7 1028.8 1032.1
Hj
N Média Mean EZH'JH% 999.5 1013.6 1013.2 10133 1012.1
Fa R Minima absoluta Absolute minimum 965.0 993.2 990.8 988.6 990.4
Ry Higs%  Variagdo média diurna  Mean diurnal range 39 3.9 3.8 4.0 4.0
E=hl Temperatura do ar Air temperature
S Maxima absoluta Absolute maximum 35.0 36.2 34.8 37.8 36.2
BN iEn Média das maximas Mean maximum B 25.9 26.1 26.4 25.6 26.1
S S| Média Mean °C 229 22.8 232 223 22.5
RERAK Média das minimas Mean minimum 20.5 20.5 21.0 20.1 20.2
FEEHZ{K Minima absoluta Absolute minimum 3.7 52 9.1 5.4 7.0
g Hig~:  Variagdo média diurna  Mean diurnal range 54 5.6 53 5.5 5.9
FHENERE Humidade relativa Relative humidity sk
i) Média Mean % 79.0 76.0 77.0 75.0 72.0
F R Minima absoluta Absolute minimum 24.0 25.0 18.0 18.0 20.0
van
PHEE Nebulosidade média Mean cloudiness décimos 6.7 5.8 6.3 6.4 6.6
tenth
H & Insolagdo Sunshine
IR¢R Duragdo Duration 7N 1 868.2 1907.8 1882.1 1788.8 1.865.5
h
HOE % Percentagem Percentage 42.0 43.0 42.0 40.0 42.1
[y Precipitagio Rainfall
AN & Total Total 1925.8 1516.0 1 466.4 28152 1620.2
[Bey H 85 N° de dias com No. of days with =X 120 99 115 129 125
precipitagdo® rain® mm
e HRS & Maxima diaria Daily maximum 169.4 177.6 177.4 235.0 129.2
Ry & Maxima horaria Hourly maximum 44.8 91.2 62.8 534 50.4
Jil, Vento Wind
TR A Direcg@o predominante Prevailing direction b Jt b Jb HAuRAE
NERL/ NS N N N N NNE
TR Velocidade média Mean speed km/h 17.3 15.1 13.9 13.7 12.5
T o o Rajada maxima Maximum gust 181.0 81.0 100.0 126.0 100.0

a  BERTREZ0.12%K
Precipitagdo =0,1mm
Rainfall =0.1mm

HiEtiEm —HEAE
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1.2.2. 19712220004 S8 G HfiE e FH 1901 2220094 ]2 S8 e fiEd
VALORES METEOROLOGICOS NORMAIS (1971-2000) E EXTREMOS METEOROLOGICOS (1901-2009)
NORMAL (1971-2000) AND EXTREME METEOROLOGICAL VALUES (1901-2009)

1971-2000 1901-2009
SeEH A M{ERCER (CF/H/H)
Elementos meteoroldgicos Unidade P Valores extremos registados
Meteorological observation Unit Valores normais (ano/més/dia)
Normal Exrreme value registered
(year/month/day)
VERZP T SRR Pressdo atmosférica ao  Atmospheric pressure
nivel do mar at mean sea level
R Maxima absoluta® Absolute maximum®” ElEES 1034.4 (2005/03/05)
ENS| Média Mean hPa 1013.1
SRR Minima absoluta® Absolute minimum® 966.4 (1964/09/05)
ENEIEl e Variagdo média diurna  Mean diurnal range 3.6
SRR Temperatura do ar Air temperature
b GESh et Maixima absoluta Absolute minimum 38.9 (1930/07/02, 1930/07/06)
BN S ] Média das maximas Mean maximum B 25.2
N Média Mean °C 22.4
BNl Média das minimas Mean minimum 20.2
F GRSy alin Minima absoluta Absolute minimum -1.8 (1948/01/26)
e H g7 Variagdo média diurna ~ Mean diurnal range 5.0
FHENRE Humidade relativa Relative humidity B
BN Média Mean % 79.3
SRR Minima absoluta® Absolute minimum® 10.0 (1968/01/15)
PHEE Nebulosidade média Mean cloudiness Fax 7.0
décimo
HiH = Insolagdo Sunshine tenth
[RF R Duragio Duration 7N 1828.0
h
HOE % Percentagem Percentage 412
W& Precipitagdo Rainfall
AN = Total Total 21334
[#RN H 8% N° de dias com No. of days with rain 133.2
precipitagdo =k
e = Maxima mensal Monthly maximum mm 1204.0 (2008/06)
e HEE Méxima diaria Daily maximum 348.2 (1972/05/10)
ISarEHiNAS = Méxima horaria® Hourly maximum®* 125.1 (1964/09/06)
JE Vento Wind
AT RA Direcgdo predominante  Prevailing direction NHL 7N ESE
I Al R Velocidade média Mean speed km/h 12.9
T e e e Rajada méxima® Maximum gust” 211.0 (1964/09/05)
K%, Tempo Weather
o H N° de dias com No. of days with H i 50.1
trovoada thunderstorm dia
FEHY N° de dias com No. of days with fog day 18.9
nevoeiro
R Evaporagdo Evaporation =5/ 1071.3
mm

a ZH 19524 20094F »
O periodo de referéncia ¢ de 1952-2009.
For the reference period of 1952-2009.
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1.2.3. FERRER SHIL971 FE 20005496, 2
ELEMENTOS METEOROLOGICOS ANUAIS E DESVIOS EM RELACAO AO VALOR NORMAL DO PERIODO
DE 1971 - 2000
ANNUAL METEOROLOGICAL OBSERVATIONS AND DEVIATIONS FROM THE NORMAL VALUE (1971-2000)

REHER A7
Elementos meteorologicos Unidade 1999* 2004 2007 2008 2009
Meteorological observation Unit
IR Temperatura média Average air
do ar temperature K °C
ie(El Valor Value 22.9 22.8 232 22.3 22.5
FER Desvio Deviation 0.6 0.4 0.8 -0.1 0.1

RGFHENRE Humidade relativa ~ Average relative

média humidity

LY Valor Value HR % 79.0 76.0 77.0 75.0 72.0

IR Desvio Deviation - 1.0 -3.0 -2.0 -4.0 -7.0
AR Precipitagdo total ~ Total rainfall

B Valor Value 1925.8 1516.0 1 466.4 28152 1620.2

peaisl Desvio Deviation -105.6 -6174 - 667.0 681.8 -513.2
AR Evaporagio total Total evaporation 22k mm

B Valor Value 893.7 968.5 955.9 878.8 872.4

paaiEl Desvio Deviation -356.6 -102.8 -1154 -192.5 - 198.9
A &= Insolagdo total Total sunshine

g Valor Value JNEE h 1 868.2 1907.8 1882.1 1788.8 1.865.5

paeiEl Desvio Deviation -97.3 79.8 54.1 -39.2 37.5

LA S 1961 35 1990FE I 728 -

Desvios dos valores médios anuais desse ano em relagdo aos valores padrdo anuais no periodo de 1961-1990.

©

Deviations of the annual normal values of the year in observation from the corresponding normal values of the thirty-year period of 1961-1990.
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124, WOHAFTY B RN H
TEMPESTADES TROPICAIS E RESPECTIVOS EFEITOS OCORRIDOS NO TERRITORIO
TROPICAL CYCLONES AND RESPECTIVE IMPACTS

HH HAL
Discriminagao Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit
B R Gl 9 1 3 6 8
Numero de tempestades tropicais N°
Tropical cyclones No.
IR AR AR Ak 10 3 3 8 8
Sinal hasteado (mais alto) Sinal
Highest signal hoisted Signal
HerEE CRIELL) 108.0 25.0 454 75.9 69.2
Velocidade horaria maxima (Taipa Grande) S [E2) A Loy EE
Maximum hourly speed (Big Taipa Hill) YORK KOMPASU PABUK HAGUPIT KOPPU
ANV
km/h
¢ e P R S (AT 181.0 46.0 76.0 126.0 99.7
Velocidade da rajada maxima (Taipa Grande) b S Bl AR & EE
Maximum gust (Big Taipa Hill) YORK KOMPASU PABUK HAGUPIT KOPPU
ZRZEEH
Efeitos negativos
Negative effects
BN 1 - - 8 5
Vitimas
Casualties AN#
NO
JEC No. - - - - -
Mortas
Deaths
215 1 - - 8 5
Feridas
Injuries
AL 78 - - 67 46
Queda de arvores
Fallen trees
TR AIAE 53 - 5 209 90
Queda de tabuletas/andaimes
Fallen advertisement boards/scaffolding T
N°
TKIE No. 3 - - 17 8
Inundagdes
Floods
Fipty 29 - 5 145 53
Outras
Others
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13, B
AMBIENTE
ENVIRONMENT

L3.1. FRALfEtE
INDICADORES SOBRE ZONAS VERDES
INDICATORS OF GREEN AREA

Ik m
il
Indicador 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator
A E 5538275 6000 735 5948 638 6872271 7703 995 ¢
Area verde®
Green area”
pLRS RN 858 275 1167979 960 847 987 380 993 004
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
B 4680 000 4729 631 4800018 5669 334 6472 434
Ilhas
Islands
Ve ~ 689 997 782611 777 088 1257 188
Taipa
R ~ 4039 634 4017407 4892 246 5215246
Coloane
% K BRI ~ 103 125 187 773 215557 238 557
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone
FEACE A TR EL AT (F25%) 233 21.8 20.4 235 26.1
Récio da zona verde para a drea geografica® (%)
Ratio of green area to land area® (%)
PRSI 11.0 13.3 10.3 10.6 10.7
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
= 33.9 33.8 336" 39.6 44.9
Ilhas”
Islands”
Vi ~ 10.8 11.7 11.6 18.5
Taipa
sz ~ 53.2 52.9 64.4 68.6
Coloane
s OKSECE ~ 22 34 38 4.1
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone
MNIGhGA TS 13.0 13.2 113 12.5 14.2

Area verde per-capita®

Per-capita green area®

a AT FH2002 4L A5 (R R R IR TR T S
A partir de 2002 as areas verdes incluem as zonas e pragas onde se praticam actividades de lazer.
From 2002 onwards, green areas include leisure zones and areas for leisure activities.
b MURR KRG
Naio inclui as areas das zonas verdes da Taipa e Coloane.
Green areas of CoTai not included .
¢ NFLIELFE R A DG -
Os dados sobre as areas verdes per-capita foram revistos com base na estimativa da popula¢do em meados do ano.
Per-capita green areas has been revised based on mid-year population estimate.
d ARSI R -
Inclui a area do monte dos parques suburbanos.
Including hills at the countruside.
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1.3.2. 7k
AGUA
WATER

1.3.2.1. K K fek i PR 2 A E 3
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)

WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKS AND WATER TREATMENT PLANTS

1/2
FIE %
HEARE/ 7Kg B R ARB S
Rede/ Estagdo de Tratamento de Agua (ETA) e amostras aprovadas 1999 2004 2007 2008 2009
Distribution Network / Water Treatment Plant and qualified samples
fiEkHE Rede de distribuicio Distribution networks
TR N° de anilises No. of samples
PRFHRE Peninsula de Macau Macao Peninsula 932 739 553 502 510
Vieg Taipa Taipa 197 175 218 191 194
S Coloane Coloane 179 140 103 130 135
EREER Amostras aprovadas Qualified samples
KIGEERE Coliformes Coliforms
PR Peninsula de Macau Macao Peninsula 99.9 100.0 98.9 99.6 100.0
k{7 Taipa Taipa 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
eER Coloane Coloane 100.0 100.0 100.0 98.5 99.2
BRIFEAIBIREE  Escherichia coli
AR Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ ~ 99.6 100.0 100.0
Ok{F Taipa Taipa ~ ~ 100.0 100.0 100.0
IR Coloane Coloane ~ ~ 100.0 100.0 100.0
fBEERE Enterococci
PR Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ ~ ~ ~ ~
Vi Ea Taipa Taipa ~ ~ ~ ~ ~
PR Coloane Coloane ~ ~ ~ ~ ~
K& ETA Water Treatment Plants
HTIRAE N° de andlises No. of samples
HIMN Ilha Verde Ilha Verde 450 526 717 609 609
Pom == Porto Exterior Outer Harbour 322 353 574 522 608
erst Coloane” Coloane” 127 83 268 142 158
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1.3.2.1. K K fek e PR R 2 A E 3
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)
WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKS AND WATER TREATMENT PLANTS

2/2
FE %

BEAHE/ KR R ARI B 2
Rede/ Estagao de Tratamento de Agua (ETA) e amostras aprovadas 1999 2004 2007 2008 2009
Distribution Network / Water Treatment Plant and qualified samples

KRIGIEEBE Coliformes Coliforms
HM Tlha Verde Tlha Verde 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
I Porto Exterior Outer Harbour 97.5 100.0 100.0 100.0 100.0
Sy Coloane" Coloane® 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0

BHERKBEE Escherichia coli

HIM Ilha Verde Ilha Verde ~ ~ 100.0 100.0 100.0

o E Porto Exterior Outer Harbour ~ ~ 100.0 100.0 100.0

sy Coloane" Coloane" ~ ~ 100.0 100.0 100.0
B EERE Enterococo Enterococci

HIM Ilha Verde Ilha Verde ~ ~ ~ 100.0 100.0

HrE Porto Exterior Outer Harbour ~ ~ ~ 100.0 100.0

s Coloane® Coloane® ~ ~ ~ 100.0 100.0

a PRESEUKRGET T TAZ » RAEFR(R20064F %0k} -
Os dados referentes ao ano de 2006 nio foram disponiveis, devido a realizagdo de obras de ampliagdo na ETA de Coloane.

Data for 2006 were not available due to the building extension of the Coloane Water Treatment Plant.
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1.3.3.

Het
A

AIR

1.3.3.1. % HBEHHBEAE 9225/ d &
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES AUTOMATICAS DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO

AIR QUALITY BY AUTOMATIC MONITORING STATION
1/2

IR /1R
Indice da qualidade do ar 2002 2004 2007 2008 2009

Air Quality Index

WP

Peninsula de Macau
Macao Peninsula
Berma da rua
Roadside
UYL 365 366 364 366 362

Total de dias observados
Total no. of days monitored

72 A R R (0-50) 2 247 222 227 281 301
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)

eSS ST it 110 152 160 136 112

Indice maximo do ano

Highest index of the year

k7 Ay 1A 38 125 48 VAR5

No més de Janeiro Margo Dezembro Abril Janeiro e Novembro
In the month of January March December April January and November

[EFaEgEael
Alta densidade habitacional
High density residential area

B AR H % 365 363 350 365 364

Total de dias observados
Total no. of days monitored

TS E S LT (0-50) 22 H i 270 206 206 254 272
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)

R 123 148 171 143 118
Indice maximo do ano

Highest index of the year

2 A 1A 3A 124 4A 10/
No més de Janeiro Margo Dezembro Abril Outubro
In the month of January March December April October
AT
Taipa
Taipa
(SR IEAEEE1

Alta densidade habitacional

High density residential area
A H 8 358 363 365 366 365
Total de dias observados
Total no. of days monitored

2SRRI A (0-50) (2 H L 292 173 224 229 214
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)
No. of days with Good air quality (Index:0-50)
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1.3.3.1. % HBEHBEAE Y225/ d &
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES AUTOMATICAS DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO
AIR QUALITY BY AUTOMATIC MONITORING STATION
212

ERETRACE /R
Indice da qualidade do ar 2002 2004 2007 2008 2009
Air Quality Index

TR 117 154 128 123 140
Indice maximo do ano
Highest index of the year

2 A 10/ 6/ 12/ 12/ 8H
No més de Outubro Junho Dezembro Dezembro Agosto
In the month of October June December December August
— it
Ambiental
Ambient
B HIRE H % 363 366 365 366 364

Total de dias observados
Total no. of days monitored

2S5 BHBES AT (0-50) 2 H#; 288 206 205 201 225
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)
No. of days with Good air quality (Index:0-50)

e 109 147 159 136 123
Indice méximo do ano
Highest index of the year

FEZ Al 15 6H 127 44 8H

No més de Janeiro Junho Dezembro Abril Agosto

In the month of January June December April August
BEER R

Coloane Ambiental
Coloane Ambient

RUIEEIEE . . - 254 308
Total de dias observados
Total no. of days monitored

ZESE RO BT (0-50) 2 HE .- - .- 238 294
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)
No. of days with Good air quality (Index:0-50)

R . . . 103 73
Indice méximo do ano
Highest index of the year

#E A . . . 47 104
No més de Abril Outubro
In the month of April October

FE FH20024ERRMGAM -
Nota: Dados disponiveis a partir de 2002.
Note: Data available since 2002.
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1.3.3.2. $HBYETHUERGE T P ASRRIPRL T (PIS > [EAE<10f0K) BIZE

VALORES DE PARTICULAS INALAVEIS EM SUSPENSAO (d<10pm), POR ESTACOES AUTOMATICAS

DE VIGILANCIA

VALUE OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES (d<10pm) BY AUTOMATIC MONITORING STATION

172

R EPR
Resultados das estagdes de vigilancia 1999 2004 2007 2008 2009
Monitoring station result
IS
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
Hi% ORGUR)
Berma da rua (Rua do Campo)
Roadside (Rua do Campo)
EFEHEREZ F 6y 9H ~AEIZA  IHE3A 6/ - 8HEIZH  1HEIH C9HEIZA 14 2H 4 11H - 12H 15~ 108
Meses com valores superiores a0 VG Set., Nov. a Dez. Jan. a Mar., Jun., Ago. a Dez. Jan. a Mar., Set. a Dez. Jan., Fev., Abr., Nov., Dez. Jan., Out.
Months with values above standard Sep., Nov. to Dec. Jan. to Mar., Jun., Aug. to Dec. Jan. to Mar., Sept. to Dec. ~ Jan., Feb., Apr., Nov., Dec. Jan., Oct.
H¥ 8 21 20 9 2
Total de dias
Total number of days
SRR I REE (R / TR 251 230 272 212 165
Valor maximo didrio do ano ( pg/mz)
Daily maximum value (}lg/mz)
Az Al 12/ 17 12H 47 17
No més de Dezembro Janeiro Dezembro Abril Janeiro
In the month of December January December April January

A (L)
Alta densidade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)
R A0
Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
ISR
Total de dias
Total number of days
R HACER (BIoe / S2F7K)
Valor méaximo diario do ano ( pg/ml)

Daily maximum value (}1g/n13)

A2 A0
No més de

In the month of

¥

Taipa

Taipa
A

Alta densidade habitacional

High density residential area
REREEZ A3
Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
FAAM
Total de dias

Total number of days

HERE e I Csk (Do / S075K)
Valor méaximo diario do ano ( pg/mj)

Daily maximum value (pg/ms)

A0
No més de
In the month of

Mt —HFFIAE
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4~ 1MAE12H
Abr., Nov. a Dez.
Apr., Nov. to Dec.

IA#E3FA 6/ - 8A%EI2A
Jan. a Mar., Jun., Ago. a Dez.
Jan. to Mar., Jun., Aug. to Dec.

12 33
248 229
12H 1H
Dezembro Janeiro
December January
47

1H#E3F - 9AELZA
Jan. a Mar., Set. a Dez.

Jan. to Mar., Sept. to Dec.

29

301

12H
Dezembro

December

115 -~ 128
Nov., Dez.
Nov., Dec.

5

207

12H
Dezembro

December

LHZE4H ~11H ~ 128
Jan. a Abr., Nov. a Dez.
Jan. to Apr., Nov. to Dec.

20

45
Abril
April

45
Abril
April

172

45
Abril
April

1H~4H 10~ 11
Jan., Abr., Out., Nov.
Jan., Apr., Oct., Nov.

7

172

10H
Outubro
October

17
Janeiro

January

1

151

17
Janeiro

January
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1.3.3.2. $£ F BB AT ASRITRLT (PIS - [EAR<10fCK) #lZ2(H
VALORES DE PARTICULAS INALAVEIS EM SUSPENSAO (d<10pm), POR ESTACOES AUTOMATICAS

DE VIGILANCIA

VALUE OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES (d<10pm) BY AUTOMATIC MONITORING STATION

2/2

R EPR
Resultados das estagdes de vigilancia
Monitoring station result

1999

2004

2007

2008

2009

— Al ORI
Ambiental (Taipa Grande)
Ambient (Big Taipa Hill)

S EREAEL H {73

Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
HAH

Total de dias

Total number of days

R B HACE (B / 3205k
Valor maximo diério do ano (ug/m’)
Daily maximum value (}lg/mz)
rcmaEil)
No més de
In the month of

BB

Coloane Ambiental

Coloane Ambient

R A 7

Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
HAH%

Total de dias

Total number of days

LR R H AR (B80T / S7J7K)
Valor maximo diario do ano (ug/m3)
Daily maximum value (pg/mx)
Bz At

No més de

In the month of

4H -~ 11AE12H
Abr., Nov. a Dez.
Apr., Nov. to Dec.

4

190

12
Dezembro

December

1HE3F - 9AELRA
Jan. a Mar., Set. a Dez.

Jan. to Mar., Sept. to Dec.

20

197

17
Janeiro

January

ITHE3IT - 9AELRA
Jan. a Mar., Set. a Dez.

Jan. to Mar., Sept. to Dec.

19

248

12H
Dezembro

December

1H%E4H - 12H
Jan. a Abr., Dez.
Jan. to Apr., Dec.

8

204

47
Abril
April

140

45
Abril
April

1H ~4H ~10H
Jan., Abr., Out.
Jan., Apr., Oct.

3

169

17
Janeiro

January

118

17
Janeiro

January

PRIERAER © F24/NKFLSOBAE / S1T5K (7))

VG = Valor guia 150 pg/m’ em 24 horas ( Hong Kong )
Standard value : 150 pg/m’ in 24 hours ( Hong Kong )

G FH1999ERIIGLAM -

Nota: Dados disponiveis a partir de 1999.

Note: Data available since 1999.
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134, gl
RESIDUOS

GARBAGE

1.3.4.1. B [E S Es Rk LR
RESIDUOS SOLIDOS RECOLHIDOS

GARBAGE AND SOLID WASTE COLLECTED

NI ton

THAH
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type

hrifse
Sélidos recolhidos
Garbage collected

HyERTR 143 935 154 527 174 452 179 464 159 723
Lixo doméstico
Domestic garbage

T REZERIR 42993 51508 68 786 75263 87 673
Lixo comercial e industrial
Commercial and industrial garbage

IREERREL (LK) ~ 583 380 3118253 1939 390 1 566 744
Residuos de construgdo (m?)
Construction garbage (m?®)

e IURIR (77K ) 1380 3 894 6204 3558 1560
Lixo fluvial (m?)
Garbage from sea (m?)

EIRS e
Residuos sélidos
Garbage
SEAERTIAA L R [ s R 224 355 256 224 288 243 298 491 324 808

Residuos sdlidos transportados para a
Central de incinera¢do

Garbage transported to the
Incineration Plant

BEALRIR PSR ) 48 506 55259 59 128 60 400 73 205
Subprodutos resultantes da incinera¢ao
By-products derived from incineration

ARG B B N TEL B A R e Y ) 690 275 145 108 276
Residuos transportados directamente

para a zona do aterro, sem tratamento

Untreated waste transported directly

to landfill

METEHE BRI
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1.3.4.2. vE/kpam
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS

WASTE WATER TREATED
1/3
Faati v
BIEE
. Valor maximo
1A i admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
BFPIR BTSRRI (ETARY)
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP* of Macao Peninsula
BN Sy SKHE ~ 95 802 126 295 135132 86 047 71742
Caudal médio m’ / dia 81598 °
Daily average m/ day
ARERE 40 21 28 34 40 52

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)
HEFEA 150 124 117 132 142 181
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)
AR Zrn/ATFt 60 43 48 60 81 108
Sélidos totais em suspensio mg/L
Total suspended solids

THIHE 15 0.58 2.26 6.38 7.27 6.62
Oleos e gorduras
Oil and fats
bepviill 2 0.52 0.99 0.66 0.65 0.74
Detergentes
Detergent
P g i 6-9 7.60 7.80 7.70 7.90 7.90
pH

pH value

BB T S5 /K BRE
ETAR do Parque Industrial Fronteirico
WWTP of Trans-border Industrial Zone

FHgf A S| ~ ~ ~ ~ ~ 305
Caudal médio m’ / dia
Daily average m/ day
RS 10 ~ ~ ~ - 6

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)
fLEEE R 50 ~ ~ ~ ~ 27
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

AR =50 10 ~ - ~ - 3
Solidos totais em suspensio mg/L

Total suspended solids
i ~ ~ ~ ~ ~ ~
Oleos e gorduras
Oil and fats
L ~ ~ ~ ~ ~ ~
Detergentes
Detergent
W iE 6-9 ~ ~ ~ ~ 7.80
pH

pH value
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1.3.4.2. vE/kpam
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS

WASTE WATER TREATED
2/3
BB
BIEE
- Valor maximo
1A i admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
BFE/KERER (ETAR)
ETAR da Ilha da Taipa
WWTP of Taipa
BN Sy SKHE ~ 15671 19762 23330 26 660 18 084
Caudal médio m’/ dia
Daily average m/ day
ARERE 40 9 14 15 17 19

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)

HEFEA 150 64 58 50 54 78
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

AR Zrn/ATFt 60 26 20 17 21 19
Sélidos totais em suspensio mg/L

Total suspended solids
THHE 15 2.20 2.88 0.52 0.35 2.47
Oleos e gorduras
Oil and fats
THIRA 2 0.31 0.29 0.14 0.23 0.33
Detergentes
Detergent
Tz i 6-9 7.50 7.40 7.20 7.10 7.20
pH

pH value

He o BRI S K R
Do qual: ETAR do AIM
Of which: Waste Water Treatment Site in MIA

ER S LKA ~ ~ ~ 112 112 155
Caudal médio m’ / dia
Daily average m/ day
AfLFESERE 1000 ~ ~ 6 13 60

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)

LR 2000 ~ ~ 54 82 121
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)

Chemical oxygen demand (COD)

A SRR 2T 1000 ~ ~ 17 38 54
Solidos totais em suspensio mg/L

Total suspended solids
blililE 100 ~ ~ 67.73 42.08 26.00
Oleos e gorduras
Oil and fats
begrviil| 75 ~ ~ 1.88 0.84 0.75
Detergentes
Detergent
P g 6-9 ~ ~ ~ 7.60 7.40
pH

pH value
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1.3.4.2. vE/kpam
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS

WASTE WATER TREATED
3/3
Faati v
BIEE
. Valor maximo
A i admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
BEERTGKEEE R (ETAR)
ETAR da Ilha de Coloane
WWTP of Coloane
R TLAK/H ~ 3054 4982 9162 11521 10 849
Caudal médio m®/ dia
Daily average m/ day
ARERE 40 30°¢ 5 11 15 21 2

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)

HEFEA 150 100 © 63 60 62 67 51
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

RIS S T/ ANTF 60 30° 25 31 30 37 22
Sélidos totais em suspensio mg/L

el

Total suspended solids
g 15 5¢ 3.6 2.73 2.89 2.92 0.03
Oleos e gorduras
Oil and fats
TR 2 0.3 0.28 0.29 0.28 0.20
Detergentes
Detergent
T i 6-9 7.30 7.50 7.30 7.60 8.10
pH

pH value

a ETAR - Estagdo de Tratamento de Aguas Residuais
WWTP - Waste Water Treatment Plants

b FEATTEERLERITGK  AHEAR A ~ AIVRSAI - DCRD ~ E KRB - TR -
Processo de tratamento basico dos liquidos residuais: por gradagem grosseira, por grelhas fina, canais desarenador, tanque de reten¢do e descarga no mar através de emissario.
Basic Treatment Process : Waste water is treated by Coarse Screen, Fine Screen, Grit Channel, Retention Tank and discharged to sea via Outfall Channel.

¢ 20084FHEAH FIARIFIRY " BEER 2 PSRRI i
Valor maximo admissivel apds o tratamento de 2008.

Maximum permissible value adopted since 2008.
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1.3.5.
POLUICAO SONORA
NOISE

1.3.5.1. WG B i 2 e B BEER
RECLAMACOES, SOBRE POLUICAO SONORA, RECEBIDAS NO CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA
NOISE COMPLAINTS REPORTED TO THE PUBLIC SECURITY POLICE

X8 N° No.

P
Tipo de reclamagao 1999 2004 2007 2008 2009
Type of complaint

g 1078 2 695 3579 4020 3894
Total

TR T 206 639 797 790 270
Obras
Construction works

IRET R N 154 570 634 987 842
Conversagio e gritaria
Conversation and shouting

FHEE R KR OK 311 547 509 667 113
Masica e karaoke
Music and karaoke

Jii 174 321 352 246 284
Mahjong

A E ~ ~ 38 19 572
Residéncia/Sonora de vizinhos
Residence/Disturbance from neighbours

pat] 32 14 30 11 7
Trafego
Traffic

] ~ ~ 25 24 15
Estabelecimentos comerciais
Commercial establishments

LR (136 ~ ~ 12 5 478
Oficinas/Fabricas
Factory

Hith 201 604 1182 1271 1313
Outros
Others

PRERER
Resultado da intervencio
Measures adopted

B 1055 2205 2369 2788 2594
Admoestagdo
Warning

HAth 23 490 1210 1232 1300
Outro
Others

Flr 120065 AR RS K (SRR T -
Nota: Incluem-se as reclamagdes sobre polui¢do realizadas por telefone e correspondéncia desde o ano 2006.
Note: Starting from 2006, data include noise complaints by telephone and letter.
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Explicacio de termos

Taxa de masculinidade de nados-vivos :

Esperanca de vida a nascenga

Taxa de crescimento natural

Taxa de natalidade

Taxa de mortalidade

Taxa de mortalidade infantil

Taxa de mortalidade neonatal

Taxa de mortalidade perinatal

Taxa de mortalidade fetal

Taxa de nupcialidade

Taxa de divorcio

Fontes de informacéio

NOTAS EXPLICATIVAS

N° de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

: Numero médio de anos que um grupo de pessoas nascidas durante o

mesmo periodo de tempo, pode esperar viver se se confirmarem as
taxas de mortalidade especificas do grupo etario no periodo de
referéncia.

N° de nados-vivos - N° de
obitos %1000 %o
Populagdo no meio do ano

N° de nados-vivos

~ . %1000 %o
Populag@o no meio do ano

N° de 6bitos
Populacdo no meio do ano

%1000 %o

N° de obitos com menos de 1 ano de vida

x 1 0
N° de nados-vivos 000 %o

N° de obitos com menos de 28 dias de vida

X 1 0
N° de nados-vivos 000 %o

N° de nados-vivos falecidos com menos de 7 dias de
vida + N° de fetos-mortos pesando 500 e mais gramas

. %1000 %
N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos pesando 500 e *
mais gramas
N° de fetos-mortos de 28 ¢ mais semanas
%1000 %o

N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos de 28 e mais semanas

N° de casamentos

X %1000 %
Populac@o no meio do ano ”

N° de divorcios

X x 1000 %
Populac@o no meio do ano ”

Servigos de Saude, Centro Hospitalar Conde de S. Januario, Hospital Kiang Wu, Conservatéria do Registo
Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranga Publica.

Outras publicag¢des relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica

Estatisticas Demograficas (trimestral, anual)

E —HEIE
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EXPLANATORY NOTES

Glossary
Gender ratio at birth : Number of male live births per 100 female live births.
Life expectancy at birth  : Average number of years that a group of people, born at the same period, is

expected to live according to the age-specific death rates of the reference period.

Number of live births — Number of death
Rate of natural increase HDer o 1ye s un.l er o7 ceaths x 1 000 %o
Mid-year population

Number of live birth
Birth rate : u.m cLomve 1. - %1000 %o
Mid-year population

Number of death
Mortality rate : ——IDeT 0" Ceats % 1 000 %o
Mid-year population

Number of infant deaths under 1 year old
Number of live births

Infant mortality rate %1000 %o

Number of infant deaths under 28 days
Number of live births

Neonatal mortality rate %1000 %o

Number of infant deaths under 7 days + Number of late
fetal deaths weighing 500 grams or more
Number of live births + Number of late fetal deaths
weighing 500 grams or more

Perinatal mortality rate %1000 %o

Number of fetal deaths with 28 weeks or more of pregnancy
Fetal mortality rate : - - - %1000 %o
Number of live births + Number of late fetal deaths with 28

weeks or more of pregnancy

Number of marriage registrations
Mid-year population

Marriage rate %1000 %o

. Number of di
Divorce rate : ]tlm — 1v0r(j‘es %1000 %o
Mid-year population

Sources of data

Health Bureau, Conde de S. Januario Hospital, Kiang Wu Hospital, Civil Affairs Registry, Courts and Public
Security Police Force.

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Demographic Statistics (quarterly, annual)

HEHEE BRI
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ANOF@SFE
PIRAMIDE ETARIA DA POPULACAO

POPULATION PYRAMID
2009
At

Grupo etario

Age group
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21 NGRS
SITUACAO DA POPULACAO
POPULATION

211 ANHfEfE
INDICADORES DEMOGRAFICOS

DEMOGRAPHIC INDICATORS
172
izt PER / BAT
Indicadores Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator Gender / Unit
(T-A) (000)

ABf&EE GEARD 4 MF 429.6 462.6 538.1 549.2 542.2
Estimativa da populacio (no fim do periodo) ] M 206.2 221.7 265.7 269.5 261.2
Population estimate (end-year) 'y F 2234 241.0 272.4 279.7 280.9
popasy Yl B4 MF 4148 * 3308 4537 4717 4764
Nados-vivos 5 M 2108 1748 2342 2 475 2484
Live births °S F 2039 1560 2195 2242 2280
e B4 MF 1374 1533 1 545 1756 1 664
Obitos 5 M 782 862 840 971 923
Mortality s F 592 671 705 785 741
WNB RS . 2919 2309 3260 8539
Doengas de declaragdo obrigatdria
Notifiable diseases
S 5 1367 1737 2047 2778 3035
Casamentos N°
Marriage No.
S 283 475 684 658 782
Divorcios
Divorce
PaS: =N e S) B4 MF 32183 27736 85207 92 161 74 905
Trabalhadores nédo residentes (no final do ano) 5 M 10 870 9 805 50 004 50338 37 462
Non-resident workers (end-year) E's F 21313 17931 35203 41 823 37443
JEAE A N+ H4 MF 973 7279 6115 7917 9489
Individuos autorizados a residir em Macau 5 M 477 3553 3100 4 066 4 824
Individuals authorized to reside in Macao p°s F 496 3726 3015 3851 4 665
ESa - i N Y4 MF 4984 6 885 2221 2280 3121
Cidadaos chineses titulares de "Salvo conduto singular 5 M 1823 2622 738 720 942
da China Continental para Macau/Hong Kong" 78 F 3161 4263 1483 1560 2179
Immigrants from Mainland China with “One-way
Exit Permit”
o RIEEABE B4 MF 3434 403 1575 1424 1524
Imigrantes ilegais repatriados 5 M 458 170 697 700 796
Illegal immigrants repatriated 'y F 2976 233 878 724 728

At —mBLE
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211 ANHfEE
INDICADORES DEMOGRAFICOS

DEMOGRAPHIC INDICATORS

izt
Indicadores
Indicator

TR / B
Sexo / Unidade
Gender / Unit

2/2

1999 2004 2007 2008 2009

B RR
Taxa de crescimento natural

Rate of natural increase

ks
Taxa de natalidade
Birth rate

B AE TR
Taxa de masculinidade de nados-vivos
Gender ratio at birth

FEL-K
Taxa de mortalidade geral
Mortality rate

IR
Taxa de mortalidade infantil

Infant mortality rate

1 BT
Taxa de mortalidade neonatal

Neonatal mortality rate

[ A BB SEAE LR
Taxa de mortalidade perinatal

Perinatal mortality rate

Tl
Taxa de mortalidade fetal tardia

Fetal mortality rate

FER
Taxa de nupcialidade

Marriage rate

LIRS
Taxa de divorcio

Divorce rate

R IR RS
Esperanga de vida a nascenca
Life expectancy at birth

o IRMEEZIRIRGE -
1 caso de sexo ignorado.

1 case of gender unknown.

At —mBLE
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%0

2 4=100
F=100

Tk
%0

% Anos Years

i MF
) M
4@ F

60

6.5 39 5.7 5.4 5.7
9.7 7.3 8.6 8.5 8.8
103.4 112.1 106.7 110.4 108.9
32 3.4 2.9 32 3.1
4.1 3.0 2.4 32 2.1
34 1.8 1.5 2.5 1.7
6.0 4.5 4.0 5.1 3.8
2.4 1.2 1.8 1.7 1.7
32 3.8 39 5.0 5.6

0.7 1.0 1.3 1.2 1.4

1996-1999 ‘ 2001-2004 ‘ 2004-2007 | 2005-2008 | 2006-2009

71.9 81.2 82.0 82.17 82.4°
76.1 78.8 79.0 79.17 79.4°
80.5 83.4 84.8 849" 85.2°
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212, HeRRUR PERIRE 2 AP A3

ESTIMATIVAS DA POPULACAO NO FINAL DO ANO SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
END-YEAR POPULATION ESTIMATE BY GENDER AND AGE GROUP

T A '000
A PER
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
fEE B4 MF 429.6 462.6 538.1 549.2 542.2
Total =) M 206.2 221.7 265.7 269.5 261.2
Z F 2234 241.0 272.4 279.7 280.9
0-4 B4 MF 253 16.4 18.1 19.7 214
B M 13.1 8.6 9.5 10.3 11.2
8 F 122 7.8 8.6 9.4 10.2
5-9 B4 MF 359 26.8 21.0 19.5 18.3
) M 18.8 14.0 10.8 10.1 9.5
E°s F 17.1 12.8 10.1 9.4 8.8
10-14 B4 MF 413 37.4 335 31.3 29.4
5 M 214 19.3 17.3 16.3 15.2
i’y F 20.0 18.1 16.2 15.0 14.2
15-19 B4 MF 30.0 45.5 44.9 424 39.8
) M 14.9 23.1 229 21.6 20.4
u F 15.1 22.4 22.0 20.8 19.4
20-24 B4 MF 28.9 353 52.4 54.5 51.4
5 M 114 16.4 252 26.4 253
8 F 17.5 18.8 273 28.1 26.1
25-29 B4 MF 348 30.5 41.9 445 439
) M 14.8 13.6 20.2 21.0 20.1
u F 20.0 16.9 21.7 23.5 23.8
30-34 B4 MF 36.4 36.4 43.6 432 40.1
5 M 15.2 15.4 21.0 20.8 18.5
S F 212 21.0 22.6 22.4 21.6
35-39 B4 MF 472 382 48.2 49.2 46.4
L) M 22.0 15.7 22.1 22.5 20.6
u F 252 22.5 26.1 26.7 25.8
40 - 44 B4 MF 45.8 48.5 49.9 48.7 46.8
) M 23.6 222 23.1 21.9 19.8
S F 222 26.3 26.8 26.8 27.1
45-49 B4 MF 31.5 46.8 53.6 55.4 55.2
5 M 16.1 23.7 27.1 27.3 25.8
8 F 153 23.1 26.4 28.1 29.5
50-54 B4 MF 21.4 33.0 45.7 49.1 50.4
) M 11.9 17.2 24.7 26.3 26.0
Z F 9.4 15.7 21.0 229 24.4
55-59 B4 MF 11.0 22.1 29.5 31.9 344
5 M 5.7 12.0 15.6 16.6 17.9
i’y F 5.3 10.1 13.9 15.2 16.4
60 - 64 B4 MF 9.9 11.6 17.8 20.4 229
=) M 5.1 6.0 9.6 11.0 12.3
E°s F 49 5.6 8.3 9.4 10.6
65 - 69 B4 MF 10.1 9.7 10.2 10.7 11.9
5 M 4.5 4.8 53 5.6 6.3
Uiy F 5.7 48 48 5.1 57
70 -74 B4 MF 8.4 9.2 9.3 9.3 9.3
) M 35 3.9 4.2 43 4.5
2’ F 5.0 53 5.1 5.0 4.8
>75 B4 MF 11.5 15.5 18.5 19.5 20.5
5 M 43 5.9 72 7.6 7.9
S F 72 9.6 11.3 11.9 12.5
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22, NI#d)
MOVIMENTO DA POPULACAO
POPULATION MOVEMENT

2.2.1. HEAE GED #ETRRT AR

NADOS-VIVOS SEGUNDO A DURACAO DA GESTACAO ( EM SEMANAS )
LIVE BIRTHS BY DURATION OF PREGNANCY (IN WEEKS)

A N° No.
B GED
Duragéo da gestagdo (semanas) 1999 2004 2007 2008 2009
Duration of pregnancy (weeks)
bl 4148 3308 4537 4717 4764
Total
<28 5 3 9 12 12
28 -31 7 7 23 26 22
32-35 41 30 137 165 150
36-39 2092 1984 2 640 2843 2 836
>40 1998 1283 1712 1 666 1744
i 5 1 16 5 -
Ignorada
Unknown
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222, AR~ MR R AR T R 2R L
NADOS-VIVOS SEGUNDO A ORDEM DE NASCIMENTO E O SEXO, POR GRUPO ETARIO DA MAE

LIVE BIRTHS BY GENDER, BIRTH-ORDER AND AGE GROUP OF MOTHER

A N° No.
HH 151
Itens Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Item Gender
B B4 MF 4148 * 3308 4537 4717 4764
Total 5 M 2108 1748 2342 2475 2484
by F 2039 1560 2195 2242 2280
Ha A R AR S A
Ordem de nascimento e sexo dos nados-vivos
Birth-order and gender
B B4 MF 2 064 1 805 2 466 2625 2 680
1° 5 M 1069 952 1251 1345 1395
™ LN F 995 853 1215 1280 1285
BRR W4 MF 1601 1190 1669 1673 1 641
2° Lz M 808 611 865 904 850
ond Yo F 793 579 804 769 791
FH=HR B4 MF 378 244 326 339 368
3° ) M 176 142 175 181 196
3 u F 202 102 151 158 172
ey B4 MF 84 57 60 67 58
40 B M 40 37 39 36 34
4" L'y F 44 20 21 31 24
HTGERDL F4 MF 20 12 15 13 17
>5° 5 M 15 6 12 9 9
> 5t s F 5 6 3 4 8
e Hl: MF - - 1 - -
Ignorada L) M - - - - -
Unknown w F - - 1 - -
R BT A S5
Grupo etario da mée e sexo dos nados-vivos
Age group of mother and gender of baby
<20 B4 MF 98 80 75 68 65
5 M 50 45 41 42 34
'y F 48 35 34 26 31
20-24 B4 MF 507 504 833 871 874
5 M 268 276 430 436 449
'S F 239 228 403 435 425
25-29 B4 MF 1499 959 1312 1462 1626
5 M 763 490 638 761 864
'y F 736 469 674 701 762
30-34 B4 MF 1331 1134 1391 1347 1286
5 M 681 594 721 732 650
E'S F 650 540 670 615 636
35-39 B4 MF 607 * 509 771 806 767
Lz M 295 271 424 420 406
L'y F 311 238 347 386 361
40 - 44 B4 MF 99 115 148 155 141
5 M 47 66 83 81 79
'S F 52 49 65 74 62
>45 B4 MF 7 7 7 8 5
) M 4 6 5 3 2
L'y F 3 1 5 3

a  VRMERZERAGE -
1 caso de sexo ignorado.
1 case of gender unknown.
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223, EpRAL KRG HIFELS AL
OBITOS SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP

A N° No.
A sl
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
fag B4 MF 1374 1533 1545 1756 1 664
Total 5 M 782 862 840 971 923
E°s F 592 671 705 785 741
<1 Wi MF 17 10 11 15 10
5 M 12 6
4 F 5 4
1-4 Hs MF 3 3 5 2 3
5 M 3 3 2 1
. F - 1 2 - 2
5-14 Bl MF 6 3 6 7 3
5 4 5
. F 2 1 4 1
15-39 B MF 126 100 91 103 85
= 90 61 58 59 51
'y F 36 39 33 44 34
40-64 B4 MF 292 364 382 478 477
= 202 249 260 330 325
'y F 90 115 122 148 152
65-79 Bl MF 513 511 469 448 428
= 292 297 275 273 270
'y F 221 214 194 175 158
>80 Bl MF 404 542 581 703 655
= 167 245 235 294 266
'S F 237 297 346 409 389
IE 534 MF 13 - - - 3
Ignorado sl 12 - - - 2
Unknown u F 1 - - - 1
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2.2.4. FARASEIN KA RIAETHIZEC A B
OBITOS, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

A N° No.
IRASEN ( (BIEZR ) S HEZTHO PER
Causas antecedentes de morte ( Classificagdo Internacional de Doenga - 10* Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender

Fido B MF 1545 1756 1664
Total 5 M 840 971 923
'S F 705 785 741

Al - BEELHRYRETIE A AR S MF 49 38 51
Grupo 1 - Algumas doengas infecciosas e parasitarias 5 M 33 24 30
Group 1 - Certain infectious and parasitic diseases s F 16 14 21
A - IER Y4 MF 497 545 551
Grupo 2 - Tumores (neoplasmas) 5 M 288 332 330
Group 2 - Neoplasms u F 209 213 221
A - MRS A B B AT R S B e £ B MF 4 4 7
Grupo 3 - Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e algumas alteragdes do sistema imunitario 5 M 3 1 2
Group 3 Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune mechanism s F 1 3 5
A - R EERIREN Hix MF 81 112 96
Grupo 4 - Doengas enddcrinas, nutricionais e metabolicas 5 M 29 44 49
Group 4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases s F 52 68 47
HrA - RERRIAT b S MF 5 9 7
Grupo 5 - Perturbagdes mentais e de comportamento L) M 3 6 2
Group 5 - Mental and behavioural disorders s F 2 3 5
Evay - MEGCRAEN H ME 14 12 7
Grupo 6 - Doengas do sistema nervoso 5 M 9 8 6
Group 6 - Diseases of the nervous system . F 5 4 1
I - TEERRAEA J4 MF 369 485 441
Grupo 9 - Doengas do aparelho circulatério L) M 182 241 210
Group 9 - Diseases of the circulatory system b’y F 187 244 231
Comy il - PR B4 MF 242 240 226
Grupo 10 - Doengas do aparelho respiratério 5 M 125 129 146
Group 10 - Diseases of the respiratory system . F 117 111 80
B - RREEE Bl MF 63 65 66
Grupo 11 - Doengas do aparelho digestivo 5 M 42 43 39
Group 11 - Diseases of the digestive system u F 21 22 27
BETA - REFIR RSN F4. MF 5 3 8
Grupo 12 - Doengas da pele e do tecido celular subcutaneo 5 M 1 1 6
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue 1w F 4 2 2
BHEM - IUNERRRISR R il MF 2 - 8
Grupo 13 - Doengas do sistema osteo-muscular e do tecido conjuntivo 5 M 2 - 4
Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and connective tissue 1w F - - 4
U - WRAEERMEE J MF 58 61 42
Grupo 14 - Doengas do aparelho geniturinario 5 M 27 25 17
Group 14 - Diseases of the genitourinary system 1w F 31 36 25
WEA - R - SRIzEE Ji MF 2 2 1
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério 5 M - -
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium 1w F 1 2 1
HRM - REUERE AR R H MF 6 9 8
Grupo 16 - Algumas afec¢des originadas no periodo perinatal 5 M 3 6 5
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period L F 3 3 3
B - RSP - PG aE R H2 MF 6 5 1
Grupo 17 - Malformagdes congénitas, deformidades e anomalias cromossomicas L) M 3 3 1
Group 17 - Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities . F 3 2 0
B/ - IR - AR B = B AT N R E AR B2 MF 33 33 25
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames clinicos e de laboratério, ndo classificados em outra parte 5 M 11 16 8
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory findings, not elsewhere classified . F 22 17 17
Bl - B PERSMRRR A R R 4. MF 8 13 7
Grupo 19 - Lesoes traumaticas, envenenamentos ¢ algumas outras consequéncias de causas externas 5 M 4 9 5
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of external causes b’y F 4 4 2
B - BERBECANA Wil ME 101 120 12
Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de motalidade 5 M 74 83 63
Group 20 - External causes of morbidity and mortality s F 27 37 49
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22,5 fEPERIRET—BREL FRSEC A
OBITOS COM MENOS DE UM ANO SEGUNDO O SEXO
MORTALITY (UNDER ONE YEAR OLD) BY GENDER AND AGE (IN DAYS)

A N° No.
i (H) LSl
Idade ( dias ) Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age (days) Gender
pabig B4 MF 17 10 11 15 10
Total ) M 12 6 7 8 6
L8 F 5 4 4 7 4
<1 B4 MF 7 3 5 5 5
Menos de 1 dia ) 2 3 2
Under 1 day . F 1 2 3
1 B4 MF - - 1 1
B oM - - 1 1
& F - - - - -
2 B4 MF - 2 - 1 -
HoOM - 1 - 1 -
m F - 1 - - -
3 B MF - - - 1 -
W M - - - 1 -
& F - - - - -
4 B MF - - - 1 -
oM - - - - -
p’s F - - - 1 -
5 B MF - - - - -
oM - - - - -
& F - - - - -
6 B4 MF 1 . - . B,
B oM 1 - - - -
& F - - - - -
7-27 B4 MF 1 2 3 2
HoOOM 1 1 1 1
o F - 1 2 1
28-59 B4 MF 1 1 - 1 -
5 M 1 1 - 1 -
% F - - - - -
60-179 B MF 1 1 1 2 1
5 M 1 - 1 1 1
8 F - 1 - 1 -
PRRERLAT B4 MF 1 2 3 - 1
180 dias a menos de 1 ano 5 M - 1 2 - 1
180 days to < | year FS F 1 1 - -
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2.2.6. FZEARASEIN R AERIMEETHISERR
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

1/3
#H N° No.
RATEA ( CBIEEREIHD) 28 HEFTHO PEH
Causas antecedentes de morte ( Classifica¢do Internacional de Doenga - 10° Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender
fmy g4 MF 13 15 @ 120
Total B M 7 2 6
4 F 12 5
TR MRS A B ORI e b Sl e R F2. MF - -
111 Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e algumas alteragdes do sistema imunitario | 55 M - -
Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune | %z F - - -
mechanism
D56 IrfiigEll . MF - -
Talassémia B M - -
Thalassaemia . F - - -
HAL O FERRRIT Rk P4 MF 3 - 1
v Perturbagdes mentais e de comportamento BHoM 1 - -
Mental and behavioural disorders 4z F 2 - 1
040 pl ot FH SRR SR AN REAC RS R EB et FL MF ! - !
Perturbagdes mentais e comportamentais devidos ao uso de sedativos ¢ hipnoticos ° 5 M 1 - -
Mental and behavioural disorders due to use of sedatives or hypnotics b . F - - 1
LA IR - R E TR 54 MF 3 - 6°
XV Gravidez, parto e puerpério H M - 3
Pregnancy, childbirth and the puerperium . F 2 - 2
006 PR EE oMz Fz. MF - - 1
Aborto ndo especificado B M - - -
Unspecified abortion . F - - 1
Ol4 TEAR [(AEARS [REAY] IR - fREAEENERR Fz. MF - - 1
Hipertensao gravidica [induzida pela gravidez] com proteintria significativa B M - - 1
Gestational [pregnancy-induced] hypertension with significant proteinuria 7. F - - -
023 TR AR A S B 54 MF - - 1
Infecgdes do aparelho geniturinario na gravidez BHoM - - -
Infections of genitourinary tract in pregnancy . F - - 1
040 k% A MF 1 - -
Hidramnio [Polihidramnio] B M 1 - -
Polyhydramnios . F - - -
041 AR HAE AL 2. MF 1 - -
Outras anomalias das membranas e do liquido amnidtico BHoM - - -
Other disorders of amniotic fluid and membranes F 1 - -
043 Heie B4 MF - - 1
Anomalias da placenta 5 M - - 1
Placental disorders . F - - -
069 R R F4E P4 MF - - 2
Trabalho de parto e parto complicados por anormalia do corddo umbilical H M - - 1
Labour and delivery complicated by umbilical cord complications . F - - -
098 BT (AR ) 2 B M7 A St M S AR ~ S IR s ] . MF 1 - -
Doengas infecciosas e parasitarias maternas classificaveis em outra parte mas que B M - - -
compliquem a gravidez, o parto e o puerpério
Maternal infectious and parasitic diseases classifiable elsewhere but complicating . F 1 - -
pregnancy, childbirth and the puerperium
HAEE —HRIE
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2.2.6. FZEARASEIN R AERIMEETHISERR
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

2/3
#H N° No.
RATEA ( BIEEREIHD 28 HEFTHO PEH
Causas antecedentes de morte ( Classifica¢do Internacional de Doenga - 10° Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender

BTSRRI SR 2. MF 7 7 4
XVI Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal B M 3 - 3
Certain conditions originating in the perinatal period . F 4 7 1
P02 JRGAAEETA L - TN IR IR (S R Pi MF 5 1 1
Feto e recém-nascido afectados por complica¢des da placenta, do corddo umbilical e das 5 M 2 - 1

membranas
Fetus and newborn affected by complications of placenta, cord and membranes . F 3 1 -
P05 fERARBEANREETR Fi4z MF - 1 .
Crescimento fetal lento e desnutri¢do fetal B M - - -
Slow fetal growth and fetal malnutrition . F - 1 -
P20 T PUEEE 54 MF 1 4 2
Hipdxia intra-uterina 5 M 1 - 1
Intrauterine hypoxia . F - 4 1
P83 FEFET A SR T AR S By Bt Fz. MF - 1 -
Outras afecgdes comprometendo o tegumento especificas do feto e do recém-nascido H M - - -
Other conditions of integument specific to fetus and newborn . F - 1 -
P95 REFHEEIRIIRG B Pi MF 1 - 1
Morte fetal de causa ndo especificada H M - - 1
Fetal death of unspecified cause . F 1 - -
Bl SERMRIE - SPAIS S Fz. MF 1 : 1
XVII Malformagdes congénitas, deformidades e anomalias cromossomicas B M 1 -
Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities 7. F - 1
Q21 DFIRRSCR M T 54 MF - 1 -
Malformagdes congénitas dos septos cardiacos B M - 1 -
Congenital malformations of cardiac septa . F - - -
Q24 LI EASE R MR Fz. MF - 1 -
Outras malformagdes congénitas do coragdo HoM - - -
Other congenital malformations of heart . F - 1 -
Q33 SRR 4 MF - - 1
Malformagdes congénitas do pulmao BHoM - - -
Congenital malformations of lung . F - - 1
Q41 /NEBSERVERAL ~ PRSERIR S P4 MF - 1 -
Auséncia, atresia e estenose congénita do intestino delgado B M - - -
Congenital absence, atresia and stenosis of small intestine . F - 1 -
Q42 RIBJRMERIAN ~ PHSARE F2. MF - 2@ -
Auséncia, atresia e estenose congénita do colon B M - - -
Congenital absence, atresia and stenosis of large intestine . F - 1 -
Q52 PRA PSR HAB SR M T 54 MF - 1 -
Outras malformagdes congénitas dos 6rgios genitais femininos BoM - - -
Other congenital malformations of female genitalia . F - 1 -
Q74 VU HA S A R T Fz. MF 1 - -
Outras malformagdes congénitas dos membros B M 1 - -
Other congenital malformations of limb(s) . F - - -

HEtem —EHEAE
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2.2.6. ZEARASEN R AERIHEETHISERR
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

3/3
#H N° No.
MATEA (IR B HERTHD PEH
Causas antecedentes de morte ( Classifica¢@o Internacional de Doenga - 10° Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender
Q90 FEIARARESEREE] 2. MF - 1 -
Sindrome de Down (mongolismo) H M - - -
Down’s syndrome . F - 1 -
Q92 HLARSHIEA =R =i ST P4 MF - 1 -
Outras trissomias e trissomias parciais dos autossomas, ndo classificadas em outra parte BHoM - 1 -
Other trisomies and partial trisomies of the autosomes, not elsewhere classified . F - - -

a IR{EFZMERIAGE -
1 caso de sexo ignorado.
1 case of gender unknown.
b AR RH A ST R o
Doenga materna principal que teve influéncia no feto.
Principal diseases of mother that affected the fetus.
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2.2.7. ZASHIESARRY b AL AR AR IS B
CASAMENTOS REGISTADOS SEGUNDO O ESTADO CIVIL ANTERIOR E O GRUPO ETARIO
MARRIAGE REGISTRATIONS BY AGE GROUP AND MARITAL STATUS BEFORE MARRIAGE

A N° No.
DS RITISIRAN K mAH Ll
Estado civil anterior e grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Marital status before marriage and age group Gender
rag (59 1367 1737 2 047 2778 3035
Total (N°)
DERITISARA N
Estado civil anterior
Marital status before marriage
KBS HoM 1271 1549 1828 2 449 2 680
Solteiro Ees F 1289 1608 1879 2 544 2771
Single
e H M 12 26 17 20 30
Vitvo = F 5 13 9 14 16
Widowed
g HoM 84 162 202 309 325
Divorciado E°s F 73 116 159 220 248
Divorced
AR
Grupo etario
Age group
<20 BoM 11 19 23 33 18
u F 54 52 52 79 66
20-24 BHoM 140 217 388 546 608
pey F 267 424 642 945 993
25-29 HoM 484 533 637 939 1023
u F 613 684 742 1030 1166
30-34 B M 357 487 494 604 697
w F 224 345 371 397 444
35-39 H M 200 203 212 272 286
u F 110 118 126 183 195
40 - 44 BHoM 73 118 113 146 157
pey F 43 59 67 76 72
45-49 H oM 28 84 89 118 98
L8 F 18 36 32 35 58
50 -54 BHoM 26 34 48 54 68
Ees F 10 8 10 16 20
55-59 H M 8 16 23 36 39
gy F 3 3 7 11
60 - 64 HoM 13 6 10 15 15
Ees F 10 2 1 8 4
> 65 H M 27 20 10 15 26
4 F 14 6 1 2 6
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2.2.8. BESHET
ESTATISTICAS SOBRE DIVORCIOS
STATISTICS ON DIVORCE

2= N° No.
kg
Indicadores 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator
gy 283 475 684 658 782
Total
Al 7=
Modalidade de divorcio
Form of divorce
A 246 433 610 608 700
Miutuo consentimento
Mutual consent
SR 37 42 74 50 32
Litigioso
Litigation
TSR3
Duragdo do casamento
Duration of marriage
<5 51 55 98 93 128
5-9 103 140 185 170 192
10- 14 55 107 180 149 174
15-19 38 52 93 95 107
>20 36 121 128 151 181
T
Filhos
Children
-1 87 126 227 222 281
Sem filhos
Without children
G 184 349 457 436 501
Com filhos
With children
pearne eIy = 279 569 735 674 780
N° de filhos vivos
No. of children alive
+ UL ~ 411 525 478 535
Menores de 18 anos
Under 18
Tet 12 : - : -
Ignorada
Unknown
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229, FHEIZE /MG ARG R Nt
INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAIS / TERRITORIO
INDIVIDUALS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY COUNTRY/TERRITORY

1/2
A N° No.
B/ Hhli
Pais / Territério 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
a8 Total 973 7279 6115 7917 9 489
B EUROPA EUROPE 34 99 246 233 222
TR Alemanha Germany 1 7 2 4 5
BELH R Austria Austria - 1 2 - 2
FEFIG - AR e Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 2 - 1 - 4
BETT LRI Checa, Republica Czech Republic - - - 1 3
To gt e AR Croacia, Republica Croatia Republic - 1 - - -
Pz Dinamarca Denmark - - - 1 1
HrigZEfenn Eslovénia Slovenia - - - 1 5
PEEE S Espanha Spain - 2 2 4 2
EFhent Esténia Estonia - - - - 1
R Franca France 3 28 18 8 8
Pl Grécia Greece - - 3 - -
) HFF] Hungria Hungary - - - - 1
EEIRH Irlanda Ireland 4 1 5 10 7
=will Italia Italy 1 2 1 4 5
AL Lituania Lithuania - - - - 1
FEHIH Macedonia Macedonia - - - 1 -
W Noruega Norway - 2 1 2
Vo) Paises Baixos Netherlands - 5 1 3 2
VR Polonia Poland - - - 3 -
ook Portugal Portugal - 5 146 126 137
L[] Reino Unido United Kingdom 19 29 48 45 28
HeEenn Roménia Romania - - - 2 1
gty Russia Russia 2 10 7 11 7
B i Suécia Sweden - - 2 1 -
it Suica Switzerland 2 6 - 2 -
+HIH Turquia Turkey - - 7 2 2
ETiRE Ucrénia Ukraine - - 2 -
FEM AFRICA AFRICA 36 16 25 25 20
el Africa do Sul South Africa 12 13 9 10 10
L Angola Angola - - 2 2 6
sy sy ea=N Cabo Verde Cape Verde 6 - 2 1 -
W28 Camardes Cameroon - - 1 - -
i y~e Egipto Egypt - - - - 1
fif] LERE Gambia Gambia 10 - - 1 -
il 5 Congo Congo - - 1 - -
HeNEREERE Guiné-Bissau Guinea Bissau 2 - 1 - -
FEENNERIN Madagascar Madagascar - - 3 9 -
FEHL Mali Mali 1 - - - -
ESLEp R Mauricias Mauritius - - 1 - -
=5 Mogambique Mozambique 1 - 2 - -
e HAFgR Nigéria Nigeria - 1 - 1 -
FEEH Seicheles Seychelles 3 - 3 1 2
FERTFI) 5 Serra Leoa Sierra Leone - 1 - - 1
eI Tanzania Tanzania 1 1 - - -
EM AMERICAS AMERICAS 79 95 198 249 228
[rTAR 4E Argentina Argentina 1 - 1 - -
AL Belize Belize 1 - 1 9 3
[ani) Brasil Brazil 7 11 23 25 22
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229, FHEIZE /MG ARG R Nt
INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAIS / TERRITORIO
INDIVIDUALS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY COUNTRY/TERRITORY

2/2
A N° No.
BRIZ [ il
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
YN Canada Canada 22 17 41 71 49
| Chile Chile - - - - 1
= (niawitil Colombia Colombia 2 - - 2 -
EHEEEN Costa Rica Costa Rica 1 2 1 - 4
2K fehn Dominica Dominica - 1 1 - -
LIy Dominicana, Republica Dominica Republic 3 - - 2 -
[ Estados Unidos United States 39 58 109 112 125
IEA e Equador Ecuador - - - 5 1
JER:LA=E DA Guatemala Guatemala - - 8 - -
i aleava:i Honduras Honduras 1 - - - -
FE Jamaica Jamaica - 1 - 3 2
SRV E México Mexico - - 2 - -
FENmHE I Nicaragua Nicaragua - 1 - - -
M9 Panama Panama - - 3 7 -
& Pert Peru 2 1 4 10 13
T H S EFE R Trindade e Tobago Trinidad and Tobago - 1 - 1 2
B Uruguai Uruguay - - - 2 -
ZENERL Venezuela Venezuela - 2 4 - 6
TN ATER ASIA E PACIFICO ASIA AND THE PACIFIC 782 7059 5641 7398 9007
PR FIEH Australia Australia 7 37 59 96 105
EolitvA]| Bangladeche Bangladesh - 1 4 - -
HalifgE Camboja Cambodia - 1 - 1 5
=a{EpN% China Continental Mainland China 140 5958 4162 5570 7258
HEE[ER] Coreia, Republica da Korea, Republic of 11 22 14 20 8
ifieE Coreia, Republica Popular ~ Korea, Democratic - 18 - - -
Democratica da People's Republic of
JEEEE Filipinas Philippines 141 103 98 115 77
Tk Hong Kong Hong Kong 293 700 1036 1208 1168
B Ilhas Fiji Fiji Islands - - 1 - -
FlRE India India 4 11 10 9 14
FHEEfEPEER Indonésia Indonesia 16 4 6 11 13
{FEH Irdo Tran - - 1 3 -
DLta] Israel Israel 1 - - - 2
HA Japdo Japan 2 17 13 14 7
FLH T Kiribati Kiribati 1 2 - - -
AR e Malasia Malaysia 18 22 34 60 89
JEAERREEE Ilha Marshall Marshall Islands 2 - - - -
Hhifa) Mianmar Myanmar 25 15 19 33 21
e Mongolia Mongolia 2 - 4 7 2
B Nauru Nauru 7 7 1 - -
IENELE Nepal Nepal - 1 3 6 15
HrPE e Nova Zelandia New Zealand 4 3 11 15 13
[RaE =9l Paquistdo Pakistan 2 1 2 4 3
=iE A fis =N Salomado, Ilhas Solomon Islands - - - - 5
Hrinyk Singapura Singapore 7 17 15 18 34
R Tailandia Thailand 41 14 18 25 17
] £ Taiwan, China Taiwan, China 51 102 120 165 137
A Timor-Leste Timor-Leste - - - 1 1
9 i H Usbequistdo Uzbekistan - - - - 2
BREE Vietname Vietnam 7 3 10 17 11
Hith Outros Others 42 10 5 12 12
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2.2.10. sFEZ | WS R B EEE
NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PAIS / TERRITORIO
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

1/3
A N° No.
B% / il
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory

A8 Total 32183 27736 85207 92 161 74 905

BRI EUROPA EUROPE 230 322 625 637 543
1] Alemanha Germany 8 4 19 34 21
BRI Austria Austria 1 1 6 16 7
R - ARt Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 3 2 2 3 7
R EE Hr Bielorrussia Belarus - - 13 10 20
SR Bulgaria Bulgaria - 1 2 2 -
TR Checa, Republica Czech Republic 1 9 9 6 3
oG Croécia Croatia 1 1 2 - 1
Tz Dinamarca Denmark 14 - 2 4 1
g fkoe Eslovaquia Slovakia - 1 2 - -
WK =l Eslovénia Slovenia - - - 1 -
VEEE S Espanha Spain 2 1 6 6 14
Z5hH Finlandia Finland - - 1 1 1
R Franga France 45 31 45 47 49
7l Grécia Greece - 1 2 2 3
1) F] Hungria Hungary - 3 - 3
R Irlanda Ireland 5 2 10 10 8
vl Italia Italy 2 2 15 14 20
JEHIH Macedonia Macedonia - - 1 - -
JEEIh Malta Malta 1 - - - -
R 2% T, Moldéavia Moldva - - 1 1 5
W Noruega Norway 2 3 - 1 1
i) Paises Baixos Netherlands 4 4 9 11 9
T RE Polonia Poland 1 3 4 2 3
AT Portugal Portugal - 12 23 16 12
T[] Reino Unido United Kingdom 133 70 227 214 153
MR B Roménia Romania - 32 71 48 43
R FEHT Russia Russia 2 119 111 136 123
FELRTSN Sérvia e Montenegro Serbia and Montenegro 1 - - 1 -
i B Suécia Sweden 2 2 11 7 7
Bt Suica Switzerland 2 2 6 9 12
T HH Turquia Turkey - 11 18 13 2
JS ) Ucrénia Ukraine - 5 7 19 16

e AFRICA AFRICA 23 14 56 61 50
[REEHS Africa do Sul South Africa 12 12 38 37 23
e Angola Angola 1 - - - -
CiE P EE Argélia Algeria - - 1 - -
Al Burundi Burundi - - 1 - -
WEAEE Cabo Verde Cape Verde 2 - 1 1 1
5[5 Camardes Cameroon - 1 1 1
Rt Djibuti Djibouti - - 1 -
K Egipto Egypt 1 - - 3 2
HeAER Guiné Guinea 1 - - - 1
HeNEHERAE Guiné-Bissau Guinea Bissau - - - - 1
BRI Libano Lebanon - - - -
Pal= =T Libéria Liberia - - - 1 -
FE ST N Madagascar Madagascar - - 1 - -
FERT I, Malavi Malavi - - 1 - -
= HSR T Mauricias Mauritius - - - 2 -
e Mauritania Mauritania - - 1 - -
BLZlhTE Mogambique Mozambique 1 - 1 3 1
IE1I=EAIGH Nigéria Nigeria - 1 9 9 16
B 38 Ky e RK R. Demo. de S. Tomé e St. Tome and Principe 1 - - -
VLA Principe
FLACER LA Republica do Zaire R. Zaire 1 - - - -
FEEH Seicheles Seychelles - - - 1 1
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2.2.10.

HBIZ | Ml s SRt R B AR

NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PAIS / TERRITORIO
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

2/3
A N° No.
BZR / bl
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
FENIIEE Senegal Senegal - - - 1 1
ZEfEpEnn Tunisia Tunisia 1 - - - -
BE Uganda Uganda 1 1 - -
A& Zimbabué Zimbabwe - - - 2 2
ES AMERICAS AMERICAS 129 132 597 711 595
LEHIE Antilhas Antilles - - 1 - -
PR AE Argentina Argentina - - 5 5 3
o Aruba Aruba - - 2 - -
1A% Belize Belize 1 - - - -
BYFAERT Bolivia Bolivia - - 2 1 .
g Brasil Brazil 9 31 70 60 60
JIIEVN Canada Canada 33 33 85 204 157
ezl Chile Chile 2 2 6 4 5
=R (i) Colombia Colombia 5 - 8 4 9
HHTEE Costa Rica Costa Rica 2 - 1 1 1
e Cuba Cuba - - 1 1 -
ZHHENAERE] — Dominicana, Republica Dominica Republic 2 - 6 - -
IEA NS Equador Ecuador - 1 - -
FEH Estados Unidos United States 53 57 393 415 342
FEmn Jamaica Jamaica - - 1 3 3
SEPEE Meéxico Mexico - - 2 3 3
[ Panama Panama 7 4 3 3 4
[REVES Paraguai Paraguay - - 2 1 2
P Pertt Peru 5 1 2 1 1
R E Suriname Surinam - - 1 - -
TF-HEEIGEE  Trindade e Tobago Trinidad & Tobago 7 2 2 1 1
Bk Uruguai Uruguay 1 1 - -
TNHRT Venezuela Venezuela 2 1 3 4 4
BRI ASIA' E ASIA AND 31 801 27268 83 929 90 752 73717
KEHR PACIFICO THE PACIFIC
EEESEGH] Arménia Armenia - - - 1 1
WEAFE Australia Australia 65 105 464 489 305
ot vA=] Bangladeche Bangladesh - - 5 1 2
A Brunei Brunei - - - 1 -
A IE Camboja Cambodia 12 4 16 10 8
FREARE China Continental Mainland China 24 895 19215 47101 51950 41 461
HEE ] Coreia, Republica da Korea, Republic of 200 30 77 116 108
HAfE Coreia, Republica Popular ~ Korea, Democratic People's 5 3 2 - -
Democratica da Republic of
JEfEYE Filipinas Philippines 3779 4267 10353 11 806 10 788
Tk Hong Kong Hong Kong 713 1030 14103 11221 5826
JEABEREE Ilhas Marshall Marshall Islands 2 - - - -
FlE india India 62 27 190 185 156
ElfE fepann Indonésia Indonesia 9 493 2635 3478 3793
FEH Irdo Iran - 1 1 2 2
DL Israel Israel - 1 2 4 3
HA Japao Japan 52 15 93 115 122
b5 Laos Laos - 3 3 2 1
g Lémen Yemen - - - 2 1
ZREH Bl Libano Lebanon - - 2 3 1
HE AR g Malasia Malaysia 39 246 1557 1376 788
SEIAGN Maldivas Maldives - - 1 3 3
ity Mianmar Myanmar 103 53 257 420 393
Enn Mongdlia Mongolia - 114 75 81 81
IENE] Nepal Nepal 360 654 2068 2031 1818
HVERE Nova Zelandia New Zealand 29 18 67 62 44
HR L Novas Hebridas New Hebrides - - 1 - -

HiEtiEm —HEAE
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2.2.10.

HBIZ | Ml s SRt R B AR

NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PAIS / TERRITORIO
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

3/3
A N° No.
% / s
Pais / Territério 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory

[&REESipiE Paquistao Pakistan 4 4 8 21 15
T S T HT Quirguizistdo Kyrgyz Republic - 10 5 6 8
Hrhnsk Singapura Singapore 26 26 141 209 117
FY G Siria Syrian - - - 1 1
17 B Sri Lanca Sri Lanka 18 10 10 12 12
AR Tailandia Thailand 1194 470 997 1053 931
o [E] 5y Taiwan, China Taiwan, China 27 54 174 207 355
J =Sl = Usbequistdo Uzbekistan, Republic - 8 8 7 11
B Vietname Vietnam 207 407 3513 5877 6562

G ARERER12/GM/88 e A9/GMYBBEAL AT 17/20045% T BUA M R RY S Mb R A -
Nota: Trabalhadores nio residentes regulamentados nos termos dos Despachos n® 12/GM/88 ¢ 49/GM/88 ¢ do Regulamento Administrativo n® 17/2004.

Note: Refer to non-resident workers conforming to the stipulations of Dispatches No. 12/GM/88 and 49/GM/88 and REGA No. 17/2004.
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2201 L EHE I TR B RS K
IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY PLACE OF ORIGIN

A N° No.
J5 it

Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009

Place of origin
RAEBc Total Total 4984 6 885 2221 2280 3121
L Guangdong Guangdong 2408 4848 1514 1 546 2099
e Chong Heng Chongqing - 25 29 33 62
WL Chit Kong Zhejiang 6 16 25 12 16
fiatas Fujian Fujian 2206 1522 223 260 339
HEEET Hak Long Kong Heilongjiang 2 9 13 11 22
bENEz] Ho Nam Henan 2 21 7 14 22
L Ho Pak Hebei 2 2 1 1 -
NEET Hoi Nam Hainan 20 27 35 26 33
Hrf Kam Sok Gansu 3 2 2 1 3
/7 Kat Lam Jilin - 11 7 5 14
PN} Kong Sai Jiangxi 28 23 31 40 32
VL#R Kong Sou Jiangsu 2 14 20 13 17
=M Kuai Chao Guizhou 3 11 9 23 25
e Kuong Sai Guangxi 68 65 77 63 131
piseA Lio Neng Liaoning 16 11 4 11 11
REnn Mongolia Neimenggu - 4 3 2 2
sHE Neng Ha Ningxia - - 2 1 1
L On Fai Anhui 4 5 6 8 13
JbE Pequim Beijing 9 2 8 2 4
e San Keong Xinjiang 1 - 1 1 2
L7 San Sai Shanxi - 1 1 1 2
LB San Tong Shandong 2 3 5 10 1
Pyl Sei Chun Sichuan 24 61 33 29 51
[Fps Sim Sai Shaanxi 5 - 7 - 7
FEL Tin Chon Tianjin 1 2 - - 2
WIEE Wu Nam Hunan 108 139 101 77 117
BN Wu Pak Hubei 25 35 23 61 67
ieis} Xangai Shanghai 37 20 33 20 25
Pa Xian Xian - 1 - - -
=R Wan Nam Yunnan 2 4 1 9 1
BT Zhanjiang Zhanjiang - 1 - - -
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2212, HAl R TP B EERE R
IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY GENDER AND AGE GROUP

A N° No.
el e
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
AR H4. MF 4984 6 885 2221 2280 3121
Total BHoM 1823 2622 738 720 942
. F 3161 4263 1483 1560 2179
0-4 BHoM 48 121 63 54 45
. F 51 117 65 52 59
5-9 oM 470 260 69 75 73
. F 398 259 89 77 73
10-14 B M 967 301 93 132 140
. F 1136 287 92 101 129
15-19 B M 199 486 126 116 150
7. F 222 446 96 104 153
20-24 HoM 3 28 27 28 55
7. F 7 23 24 32 73
25-29 HoM 3 10 30 18 66
7. F 91 276 245 271 432
30-34 HoM 14 72 98 71 116
7. F 219 935 352 354 437
35-39 HoM 31 141 78 91 130
7. F 407 660 224 254 382
40-44 HoM 29 152 45 54 73
. F 244 480 118 141 228
45-49 Ho oM 22 247 18 25 38
. F 205 362 43 64 100
50-54 H M 7 366 21 13 20
. F 101 273 51 42 49
55-59 H M 6 266 19 11 7
. F 42 96 37 27 29
60-64 H M 6 106 19 14 15
. F 10 22 26 17 19
65-69 oM 11 33 13 6 3
. F 10 13 8 10 3
>70 BoM 7 33 19 12 11
F 18 14 13 14 13
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2.2.13. {ZJFEHIARE IR < TR ST
IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR LOCAL DE ORIGEM
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY PLACE OF ORIGIN

A N° No.
Ji it
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Place of origin

@8 Total 3434 403 1575 1424 1524
R Guangdong 1012 112 344 370 366
571, leong Kong  Yangjiang 41 7 88 64 75

il Chong San Zhongshan 298 18 23 35 20

PkYg  Zhuhai 105 18 19 25 31
LY  Kong Mun Jiangmen 62 6 17 21 25
#Her  San Wui Xinhui 149 8 36 31 32

& Toi San Taishan 50 3 48 30 37
HAh  Outro Others 307 52 113 164 146

fam Fujian 397 42 247 250 243
biilza) Wu Nam Hunan ~ ~ 154 165 144
WL WuPak Hubei ~ ~ 174 108 98
BN Kat Lam Jilin ~ ~ 74 70 100
Wi Chit Kong Zhejiang ~ ~ 59 67 94
i Kuong Sai Guangxi ~ ~ 89 57 59
MAEEYT.  Hak Long Kong  Heilongjiang ~ ~ 51 46 48
Piagt Lio Neng Liaoning ~ ~ 37 42 36
V&R Kong Sou Jiangsu 64 2 17 10 31
5 Xangai Shanghai 85 - 8 4 23
Hith Outro Others 1876 247 321 235 282
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2.2.14. A R MERIRRE FIOHGE IR IR ABEH
IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY GENDER AND AGE GROUP

A N° No.
R PRI
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
fagg B MF 3434 403 1575 1424 1524
Total 5 M 458 170 697 700 796
. F 2976 233 878 724 728
<15 B MF 32 4 14 7 7
HoOOM 15 4 3 3 1
4 F 17 - 11 4 6
15-19 B MF 834 70 355 243 177
5 M 37 17 45 26 16
o F 797 53 310 217 161
20 -24 B4 MF 1160 91 303 259 223
5 M 94 37 72 91 54
w F 1066 54 231 168 169
25-29 B MF 492 60 171 145 121
5 M 108 36 102 91 73
w F 384 24 69 54 48
30-34 B4 MF 304 44 218 178 196
H M 86 22 145 113 140
peg F 218 22 73 65 56
35-39 B MF 206 37 204 232 285
il M 52 18 143 158 190
w F 154 19 61 74 95
40 -44 B MF 169 24 172 193 240
il M 34 11 112 128 153
w F 135 13 60 65 87
>45 W1 MF 237 72 138 167 274
il M 32 24 75 90 168
w F 205 48 63 77 106
TEt Wiz MF - 1 - : 1
Ignorado 5 M - 1 - - 1
Unknown u F - - - - -
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2.2.15. ZETEMET ABTHIRME R
ENTRADA DOS RESIDENTES DE MACAU POR MEIO DE TRANSPORTE
ARRIVAL OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT

T AZK 000

Meio de transporte 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport

HEE 10 163.0 21 968.9 25115.1 251243 24 986.7
Total

s 762.1 748.0 1002.5 11453 1150.9
Via maritima

By sea

Al A EE 727.8 722.3 940.1 915.3 902.3
Porto Exterior

Outer Harbour

AR EH 343 25.6 62.1 65.5 75.0
Porto Interior

Inner Harbour

OKEF IR 2R - . 0.3 164.5 173.5
Terminal Provisorio da Taipa

Provisional Ferry Terminal in Taipa

[PEiE 9297.5 21113.7 239573 23791.8 23 637.3
Via terrestre
By land

AR AR 9297.5 20726.4 23 611.1 23 398.0 23226.9
Posto Fronteirigo das

Portas do Cerco

Checkpoint of Border Gate

% Ok Bl E A . 3873 317.8 331.8 324.5
Posto Fronteirigo do CoTai
Checkpoint of CoTai

PE5E T S ARt . . 28.4 62.0 86.0
Posto Fronteirigo do Parque

Industrial Transfronteirigo

Checkpoint of Trans-Border

Industrial Park

Zepk 103.4 107.3 155.3 187.2 198.5
Via aérea
By air

BRIpEs e 102.1 106.9 154.9 185.5 196.8

Aeroporto
Airport

ETHHE 12 0.4 0.4 1.7 1.7
Heliporto
Heliport

RE CPEIAEEH0074 1| A BATE -
Nota: O Terminal Provisério da Taipa esta em funcionamento desde Novembro de 2007.

Note:  Operation of the Provisional Ferry Terminal in Taipa started in November 2007.

P& ORI AR5 FH 2000473 H BAAAE(F «
O Posto Fronteirico do CoTai esta em funcionamento desde Margo de 2000.

Operation of the Checkpoint of CoTai started in March 2000.

PSR T 2 G 20064710 H B «
O Posto Fronteirigo do Parque Industrial Transfronteirigo esta em funcionamento desde Outubro de 2006.

Operation of the Checkpoint of Trans-border Industrial Park started in October 2006.
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2.2.16. HHEIEMEHHEEABRFE
SAIDA DOS RESIDENTES DE MACAU POR MEIO DE TRANSPORTE
DEPARTURE OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT

T AZK 000
JHE
Meio de transporte 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
HEE 10 337.5 22 054.2 25095.2 251014 24 997.0
Total
T 774.9 758.6 10122 11554 1161.6
Via maritima
By sea
SRR ENEEE 7314 723.1 942.6 925.2 919.7
Porto Exterior
Outer Harbour
PR AGERSTE 43.4 355 69.2 70.3 75.5
Porto Interior
Inner Harbour
O IR E S . . 0.4 159.8 166.5
Terminal Provisorio da Taipa
Provisional Ferry Terminal in Taipa
[Eig 94583 21186.3 23926.6 " 23 757.6 23 634.5
Via terrestre
By land
AR AR 94583 20 757.5 23 556.6 23310.6 23 146.6
Posto Fronteirico das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate
% Ok B g . 428.8 341.8 383.9 401.8
Posto Fronteirigo do CoTai
Checkpoint of CoTai
I mNe QR i . . 28.3 63.1 86.1
Posto Fronteirigo do Parque
Industrial Transfronteirigo
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park
2% 104.3 109.3 156.4 188.4 200.9
Via aérea
By air
BlES 2 104.0 109.1 156.3 187.4 200.2
Aeroporto
Airport
ELTHS 0.4 0.3 0 1.0 0.7
Heliporto
Heliport

FEr 0 OKMFERRFEEASH 2007411 HBEAAELE -
Nota: O Terminal Provisorio da Taipa esta em funcionamento desde Novembro de 2007.
Note:  Operation of the Provisional Ferry Terminal in Taipa started in November 2007.
s Ak kaB AR L H20004F3 H BIAGE(F -
O Posto Fronteirico do CoTai esta em funcionamento desde Margo de 2000.
Operation of the Checkpoint of CoTai started in March 2000.
P T 2B A EH 20064710 H BRARE(T
O Posto Fronteirigo do Parque Industrial Transfronteiri¢o esta em funcionamento desde Outubro de 2006.
Operation of the Checkpoint of Trans-border Industrial Park started in October 2006.
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Explicacio de termos

Populagdo activa

Populagdo empregada

Populagdo desempregada:

Populag@o subempregada:

Taxa de actividade

Taxa de desemprego

Taxa de subemprego

NOTAS EXPLICATIVAS

: Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de

referéncia, constituem a mao-de-obra disponivel para a produgdo de bens e
servicos que entram no circuito econdmico. Abrange a populacdo empregada e a
desempregada.

Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de
referéncia, tinham trabalhado pelo menos uma hora, em contrapartida de uma
remuneracdo ou com vista a um lucro ou ganho familiar. Inclui também os
trabalhadores por conta de outrem que ndo estavam ao servico, mas mantinham
um vinculo formal de emprego com o empregador e os proprietarios e accionistas
de empresas que ndo se encontravam temporariamente a trabalhar por uma razao
especifica.

Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de
referéncia, estavam sem emprego ou vinculo a um empregador; que estavam
disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta propria; que tinham
feito diligéncias para encontrar emprego durante os tltimos 30 dias.

Abrange a populacdo empregada que, no periodo de referéncia,
independentemente da situagdo na profissdo, trabalha menos de 35 horas por
razdes involuntarias e estava a procura ou se encontrava disponivel para trabalho
adicional.

Populacdo activa

X X % 100%
Populacdo com idade minima de 16 anos ’

Populagdo desempregada
Populagdo activa

x 100%

Populagdo subempregada
Populagdo activa

x 100%

Fontes de informacio

Direcgéo dos Servigos para os Assuntos Laborais; Gabinete para os Recursos Humanos; Corpo de Policia de Seguranga

Publica; Inquérito ao Emprego e Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragdes.

Quadros estatisticos ajustados / revistos

Revistos: 3.1 -3.7 : Em articulagdo com a “Lei das relagdes de trabalho” sobre a revisdo da idade minima para 16
anos das pessoas contratadas, a Direc¢@o dos Servigos de Estatistica e Censos (DSEC) alterou a
idade minima da populagdo activa de 14 para 16 anos. A informagdo relativa ao emprego ¢
calculada, desde o ano de 2009, de acordo com a nova idade minima.

3.5 : Populagdo empregada, por ramo de actividade econdmica e sexo (os grupos da classificagdo das

actividades econdmicas foram revistos)

Outras publicag¢des relacionadas

Inquérito ao Emprego (mensal, trimestral, anual)

Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragdes (trimestral)
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Glossary

Labour force

Employed population

Unemployed population

Underemployed population

Labour force participation rate :

Unemployment rate

Underemployment rate

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

: Individuals aged 16 or over who are available to participate in the

production of goods and/or services during the reference period. It
comprises the employed population and unemployed population.

: Individuals aged 16 or over who have worked at least 1 hour for pay, profits

or family gains during the reference period. It also includes employees who
are absent from work but maintain formal job attachment with the employer,
or company owners who are not working temporarily due to specific reasons.

. Individuals aged 16 or over who, during the reference period, do not have a

job or formal job attachment to an employer, but are available to work for
pay or running own business at any time and have sought work during the
last 30 days.

: Irrespective of status in employment, employed persons who work

involuntarily for less than 35 hours during the reference period, and are
available to take on additional work or looking for extra work.

Labour force

: x 100%
Population aged 16 or over ’
Unemployed population x 100%
Labour force
Underemployed population x 100%

Labour force

Labour Affairs Bureau, Human Resources Office, Public Security Police Force, Employment Survey and Survey on

Manpower Needs and Wages.

Adjusted / Revised statistical tables

Revised : 3.1-3.7 : In line with the new Labour Relations Law, stipulating the minimum age of 16 for entering into
an employment contract, the Statistics and Census Service (DSEC) raised the lower age boundary
in defining the labour force from 14 years old to 16 years old; consequently, employment data are

compiled using the new age boundary starting from 2009.

3.5 : Employed population by industry and gender (the groupings of “Classification of Economic

Activities” have been revised)

Other related publications

Employment Survey (monthly, quarterly, annual)

Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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3.1 AR

INDICADORES DO EMPREGO
EMPLOYMENT INDICATORS
T EERE TR /B
Principais indicadores Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Principal indicator Gender / Unit
BENJTRHEK (%)
Taxa de actividade
Labour force participation rate
fited W4 MF 65.5 62.2 69.2 70.6 72.0
Global 5 M 76.4 70.4 76.0 77.3 78.0
Overall Eey F 56.1 55.0 62.7 64.3 66.5
b e R B4 MF ~ ~ ~ 64.4 66.9
Residentes
Local residents
RER (%)
Taxa de desemprego
Unemployment rate
fng H4:  MF 6.3 4.9 3.1 3.0 3.6
Global 5 M 8.0 5.6 34 32 42
Overall u F 44 4.0 2.7 2.8 2.8
AR B4 MF ~ ~ ~ 3.6 4.4
Residentes
Local residents
MEREE (%)
Taxa de subemprego B4 MF 1.3 1.9 1.0 1.6 1.9
Underemployment rate oS M 1.6 2.2 1.3 2.4 2.9
> F 0.9 1.5 0.7 0.6 0.7

A TR AR
Mediana do rendimento mensal do emprego
Median monthly employment earnings
it PEIC 4920 5167 7 800 8 000 8500
Global MOP
Overall
AR R ~ ~ ~ 9 500 10 000
Residentes empregados
Employed local residents
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32, HRRLE RIS E A
POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE BY GENDER AND AGE GROUP

T A '000
At P51
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

gy B4 MF 209.4 230.3 309.8 333.0 329.2
Total 5 M 113.2 122.0 166.1 178.0 171.3
=19 Bl MF 53 6.4 8.4 6.7 5.7
5 M 2.5 33 4.4 35 2.7

20-24 B4 MF 22.7 20.5 355 39.4 36.8
5 M 8.8 9.0 17.0 18.8 17.7

25-29 B4 MF 29.5 26.1 35.4 40.2 40.6
5 M 13.4 12.0 17.7 19.8 19.4

30-34 B4 MF 29.1 29.2 38.2 40.9 38.7
5 M 14.1 13.7 19.2 20.5 19.0

35-39 H4: MF 36.8 29.7 40.4 44.7 43.6
5 M 20.4 14.5 19.7 21.9 20.8

40 - 44 H4: MF 359 38.7 434 43.8 42.0
5 M 21.6 20.6 222 21.8 19.9

45-49 B4 MF 23.3 36.2 445 45.7 46.9
= M 14.0 20.8 24.9 25.8 24.8

50-54 B4 MF 14.6 22.8 33.8 37.8 389
5 M 9.7 14.0 20.6 23.1 23.1

55-59 B4 MF 5.8 12.7 19.2 20.7 222
S M 4.1 8.3 12.4 12.9 13.8

60 - 64 B4 MF 3.6 4.6 7.4 9.1 9.7
S M 2.7 33 5.2 6.7 7.0

= 65 B4 MF 2.8 35 3.7 4.1 4.1
S M 2.0 2.5 2.8 32 3.1
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33, HEALEMERIAET A
POPULACAO EMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

T A '000
At P51
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

gy B4 MF 196.1 219.1 300.4 323.0 317.5
Total 5 M 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
=19 Bl MF 3.9 5.4 7.4 5.6 4.6
5 M 1.6 2.6 3.6 2.8 2.1

20-24 B4 MF 20.9 18.7 33.8 37.6 34.6
5 M 7.7 8.0 15.8 17.8 16.3

25-29 B4 MF 28.2 24.9 34.7 39.4 39.6
5 M 12.7 11.3 17.4 19.3 18.8

30-34 B4 MF 27.6 28.3 373 40.4 38.0
5 M 13.0 13.1 18.8 20.3 18.6

35-39 H4: MF 34.7 28.5 39.6 43.8 42.7
5 M 19.0 13.9 19.4 21.6 20.3

40 - 44 H4: MF 335 37.1 424 42.7 40.9
5 M 19.8 19.5 21.7 21.2 19.4

45-49 B4 MF 21.9 345 432 443 452
= M 12.9 19.9 242 24.9 23.8

50-54 B4 MF 13.8 21.7 32.6 36.3 37.2
5 M 9.1 13.3 19.8 22.1 21.9

55-59 B4 MF 5.4 12.1 18.5 20.0 21.2
e M 3.8 7.9 11.9 12.5 13.0

60 - 64 B4 MF 3.4 4.5 7.2 8.8 9.3
S M 2.6 32 5.0 6.6 6.7

= 65 B4 MF 2.7 35 3.7 4.1 4.1
S M 2.0 2.5 2.8 32 3.1
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34 HRRLEERIRGE RN
POPULACAO DESEMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

T A '000
At PERI
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

fagg B MF 13.2 11.2 9.5 10.1 11.7
Total 5 M 9.1 6.8 5.6 5.7 7.3
=19 B MF 1.4 1.0 1.0 1.0 1.1
5 M 0.9 0.7 0.7 0.7 0.6

20-24 B4 MF 1.8 1.8 1.7 1.8 2.2
5 M 1.1 1.0 1.2 1.0 1.4

25-29 B MF 1.3 1.1 0.7 0.8 1.0
5 M 0.7 0.7 0.4 0.5 0.5

30-34 B4 MF 1.5 1.0 0.9 0.5 0.7
5 M 1.0 0.6 0.4 0.2 0.4

35-39 B4 MF 2.0 1.2 0.8 0.9 0.9
5 M 1.3 0.6 0.3 0.3 0.4

40 - 44 B MF 24 1.6 1.0 1.2 1.1
il M 1.8 1.1 0.5 0.6 0.6

45-49 B MF 1.4 1.7 1.2 1.5 1.7
5 M 1.1 1.0 0.7 0.8 1.0

50 - 54 B4 MF 0.8 1.1 1.2 1.5 1.7
5 M 0.7 0.7 0.8 0.9 1.2

55-59 B4 MF 0.4 0.6 0.7 0.6 1.0
5 M 0.3 0.4 0.5 0.5 0.8

60 - 64 B4 MF 0.2 0.1 0.2 0.2 0.4
5 M 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3

=65 Wi MF 0.1 - - - -
5 M 0.1 - - - -
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35 HEAL ARG T i S5 B ) S R
TAXA DE ACTIVIDADE POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATE BY GENDER AND AGE GROUP

I %
A PER
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

e 4 MF 65.5 62.2 69.2 70.6 72.0
Global 5 M 76.4 70.4 76.0 77.3 78.0
Overall w F 56.1 55.0 62.7 64.3 66.5
=19 4 MF 14.7 12.4 16.2 13.6 17.9
5 M 13.6 12.5 16.7 13.9 16.6

u F 15.8 12.3 15.8 13.4 19.1

20-24 B MF 82.2 63.9 74.6 77.1 75.2
5 M 81.2 61.2 74.3 76.7 73.3

w F 82.9 66.2 74.9 77.4 77.0

25-29 B MF 88.4 89.2 91.9 93.5 93.6
5 M 95.5 93.7 95.4 97.2 96.8

w F 83.2 85.6 88.6 90.2 90.9

30-34 B MF 81.8 83.7 91.8 93.5 93.8
5 M 97.2 95.1 97.7 98.0 98.4

w F 71.2 75.6 86.5 89.5 89.8

35-39 B MF 80.6 79.8 89.2 91.6 922
5 M 97.4 96.1 96.6 98.3 98.0

1w F 66.4 68.7 83.2 85.9 87.5

40 -44 B MF 81.5 82.0 87.7 88.9 88.4
il M 96.0 94.6 97.4 96.6 96.7

2’8 F 66.3 71.3 79.4 82.5 82.1

45 -49 B4 MF 79.7 81.1 86.0 84.8 85.4
il M 94.3 92.5 94.9 95.2 94.4

w F 64.7 69.5 76.9 74.2 77.1

50 - 54 B MF 74.8 74.5 79.3 80.6 79.0
el M 89.9 88.2 89.9 91.4 89.2

w F 56.0 59.7 67.0 68.0 67.6

55-59 B MF 56.1 63.4 69.3 68.4 68.1
il M 76.7 77.1 83.8 81.4 80.9

o F 34.1 47.5 52.8 53.9 54.2

60 - 64 B MF 36.3 42.8 45.5 48.7 45.7
il M 54.7 59.6 61.1 67.5 61.2

o F 17.9 24.9 28.2 26.9 27.7

= 65 B MF 9.8 10.9 10.3 11.2 10.5
5] M 17.6 18.4 17.8 19.7 18.0

o F 4.4 5.4 4.4 43 44
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36, LRI C KRR
TAXA DE DESEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

5% %
A e
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

W B4 MF 6.3 4.9 3.1 3.0 3.6
Global 5 M 8.0 5.6 34 3.2 4.2
Overall 'y F 4.4 4.0 2.7 2.8 2.8
=19 B4 MF 26.4 15.6 12.0 15.6 18.6
5 M 35.6 21.4 16.9 20.9 21.8

'y F 18.4 9.4 6.7 9.7 15.7

20-24 B4 MF 8.1 8.8 4.9 4.5 5.9
5 M 12.9 10.9 6.9 5.4 7.9

E°s F 5.0 7.2 3.0 3.6 4.1

25-29 i MF 4.5 4.4 2.0 2.1 2.4
5 M 5.4 5.7 2.0 2.4 2.7

E°s F 3.8 32 2.0 1.8 2.1

30-34 B4 MF 5.2 33 2.2 1.3 1.8
5 M 7.4 42 2.3 1.0 2.1

s F 32 2.6 2.2 1.5 1.4

35-39 H4: MF 5.5 4.0 1.9 2.1 2.1
5 M 6.6 4.2 1.4 1.3 2.2

s F 42 3.8 2.4 2.8 2.1

40 - 44 B4 MF 6.7 43 2.3 2.7 2.6
5 M 8.5 5.5 2.2 2.7 2.8

°s F 4.1 2.9 2.5 2.7 2.4

45-49 B4 MF 5.9 4.6 2.7 32 3.6
5 M 7.7 4.6 2.8 32 4.1

s F 3.1 4.6 2.7 3.1 3.0

50-54 B4 MF 5.5 4.7 3.6 39 43
= M 6.7 5.0 3.8 4.1 5.3

°s F 2.9 44 32 3.7 2.8

55-59 B4 MF 6.1 4.7 3.7 3.1 4.5
e M 6.4 4.9 3.7 35 5.6

p's F 5.6 44 3.9 23 2.6

60 - 64 B4 MF 42 2.3 3.0 2.5 43
S M 3.1 2.4 43 2.9 4.6

p's F 7.6 1.8 - 1.4 35

= 65 B4 MF 33 - - - -
HoOOM 45 - - . .

% F - - - - -
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37, AL RIS R
TAXA DE SUBEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNDEREMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

EAE %
et PERI
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

] 4 MF 1.3 1.9 1.0 1.6 1.9
Global 5 M 1.6 2.2 1.3 2.4 29
Overall w F 0.9 1.5 0.7 0.6 0.7
=19 54 MF 1.7 2.1 1.1 0.5 0.6
5 M 1.0 2.5 1.0 0.7 0.8

o F 2.2 1.6 1.1 0.3 0.4

20-24 B MF 0.5 1.1 0.2 0.2 0.6
) M 0.8 1.2 0.2 0.3 0.9

7 F 0.3 1.0 0.2 0.1 0.2

25-29 B4 MF 0.4 0.5 0.1 0.2 0.3
5 M 0.5 0.8 0.2 0.1 0.6

1w F 0.3 0.2 - 0.2 0.1

30-34 B4 MF 0.9 1.1 0.2 0.4 0.4
5 M 0.6 0.7 0.3 0.4 0.4

o F 1.1 1.4 0.2 0.3 0.3

35-39 B MF 1.8 1.9 0.8 0.8 1.4
2] M 22 2.5 1.2 1.4 2.4

o F 1.3 1.4 0.4 0.3 0.5

40 - 44 B4 MF 1.8 2.6 1.1 1.5 22
2l M 2.3 32 1.3 2.4 3.7

o F 0.9 2.0 0.9 0.7 0.9

45-49 B4 MF 1.9 2.9 2.1 33 2.6
Izl M 2.3 33 2.7 49 4.1

b’ F 1.3 2.3 1.3 1.2 1.0

50 - 54 B4 MF 1.8 2.6 2.1 4.4 43
5 M 2.2 2.9 2.6 6.1 5.9

P’ F 1.0 22 1.3 1.8 1.9

55-59 B4 MF 1.8 2.0 2.0 2.8 45
5 M 2.2 2.5 1.9 3.6 6.4

gy F 0.8 0.8 22 1.4 1.3

60 - 64 B4 MF - 1.3 1.0 1.7 1.4
5 M - 1.5 12 2.1 1.8

RS F - 0.8 0.6 0.5 0.4

=65 B MF 42 0.3 0.3 0.3 -
5 M 5.7 - - 0.4 -

i F - 1.0 1.3 - -
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3.8, HEEE RN EEEAL
POPULACAO EMPREGADA, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND OCCUPATION

T A '000
T M
Profissdo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Occupation Gender

b2y B4 MF 196.1 219.1 300.4 323.0 317.5
Total BHoM 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
TLERBRR S - ATEGEE B i EEEA A Hi MF 11.9 13.5 14.6 145 16.2
M S E=YN= JrE <] HoM 9.7 10.6 10.9 10.6 11.1
Membros dos 6rgaos legislativos, quadros superiores da
administra¢do publica e de associagdes, directores e
quadros dirigentes de empresas
Legislators, senior officials of government and
associations, directors and managers of companies
e =1 B4 MF 5.9 7.8 10.3 11.7 10.9
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas 5 M 34 4.4 6.0 7.3 6.3
Professionals
Feflit B B aiphEEE A & B4 MF 17.2 20.4 28.2 26.3 28.9
Técnicos e profissionais de nivel intermédio 5 M 8.8 10.3 15.1 13.1 14.8
Technicians and associate professionals
E B4 MF 355 44.7 79.4 79.9 81.0
Empregados administrativos 5 M 132 15.2 30.5 30.8 31.6
Clerks
Hrfr / Dos quais / Of which :

BB R I A Hi MF ~ ~ 37.1 403 39.9

(USSR ~ K55~ BT HIE ) 5 M ~ ~ 17.6 18.1 17.6

Ligados directamente as lotarias e jogos de aposta

(Ex: “Croupiers”, fiscais de bancas, ficheiros e etc.)

Directly related to betting services

(e.g.: Casino dealers, floorpersons, cage cashiers, etc.)
s ~ S KA TAEA A 5l MF 39.2 453 60.7 72.8 72.9
Pessoal dos servigos, vendedores e trabalhadores similares 5 M 22.5 25.0 32.6 38.8 37.2
Service and sales workers
VRS T FH B4 MF 1.2 1.9 0.9 1.6 1.4
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca 5 M 1.2 1.5 0.7 1.2 0.9
Skilled agricultural and fishery workers
TETIFETFTETA B4 MF 245 23.0 31.8 32.7 28.6
Trabalhadores da producdo industrial e artesdos 5 M 20.3 19.8 304 31.2 27.6
Craftsmen and similar workers
Bt~ BBHREE - AR A Tl MF 28.8 25.8 219 23.1 19.2
Operadores de instalagdes e maquinas, condutores e 5 M 10.7 11.5 13.8 15.4 13.6
montadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
EIES{THWN 544 MF 32.0 36.8 52.5 60.4 58.4
Trabalhadores ndo qualificados HoM 14.3 16.9 20.6 23.8 20.9
Unskilled workers
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3.9, PATSERIERIMET < BN
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

1/3
T A '000
7% R
Ramo de actividade economica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
ey B4 MF 196.1 219.1 300.4 323.0 317.5
Total 5 M 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
RS ~ FEHCE - SR PR - FRRCE RRIE T2 B MF 0.2 0.7 0.3 0.6 L1
Agricultura, produ¢io animal, caga, silvicultura, 5 M 0.2 0.4 0.2 0.3 0.6
pesca e industrias extractivas
Agriculture, farming of animals, hunting, forestry,
fishing, mining and quarrying
pUbeE B4 MF 42.7 36.1 24.0 24.6 17.0
Indtstrias transformadoras L) M 13.2 11.4 8.7 11.5 8.3
Manufacturing
ST B MF 45 3.7 2.5 2.7 1.4
Industria téxtil 5 M 1.3 1.1 0.9 1.5 0.5
Textiles
BIAEE | B BRI ~ et f Bl B4 MF 28.5 24.1 14.9 14.8 8.8
Industria do vestuario; preparagdo, tingimento 5 M 53 44 34 4.8 2.5
e fabricacdo de artigos de peles com pélo
Wearing apparel; dressing and dyeing of fur
Hf ARSI R T % 542 MF 9.8 8.2 6.6 7.1 6.8
Outras industrias transformadoras 5 M 6.5 5.8 4.3 52 54
Other manufacturing
ST~ B R 4. MF 1.1 1.1 12 0.9 1.0
Producdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua 5 M 0.9 0.9 1.0 0.6 0.7
Electricity, gas and water supply
SR Bl MF 16.2 18.1 38.6 384 32.7
Construcdo 5 M 15.0 16.1 339 33.7 28.9
Construction
HA RS ;B - BT - (AR Ydr MF 304 352 38.4 39.6 415
LTSGR 5 M 16.8 18.6 19.3 19.3 19.8
Comércio por grosso ¢ a retalho; reparagao de
veiculos automdveis, motociclos e de bens de uso
pessoal e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles and personal and household goods
BT HL 7 IR ) ~ DR MRS %l MF 2.4 2.5 2.9 2.6 2.9
B R R H oM 2.0 2.2 23 2.1 2.2
Comércio, manutengdo e reparagdo de veiculos
automdveis e motociclos; comércio a retalho
de combustiveis para veiculos
Sale, maintenance and repair of motor vehicles
and motorcycles; retail sale of automotive fuel
BT o K R T HURE 5 DAS ML 28 51 5 (R B i MF 74 8.6 8.7 7.8 9.0
Comércio por grosso e agentes do comércio, 5 M 4.8 5.0 4.9 43 52
excepto de veiculos automodveis e de motociclos
Wholesale trade and commission trade, except
of motor vehicles and motorcycles
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3.9, PATSERIERIMET < BN
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

2/3
T A '000
7% R
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
FHE (WRED S ~ EFE e S il HIRRRA ) itz MF 20.6 24.1 26.8 29.2 29.6
BN R FEDhEIHERE HoOOM 10.1 11.4 12.2 12.9 12.4
Comércio a retalho (excepto de veiculos
automoveis, motociclos e combustiveis para
veiculos); reparagdo de bens pessoais domésticos
Retail trade, except of motor vehicles,
motorcycles and automotive fuel; repair of
personal and household goods
B0 - BEE ~ WK R RGP B4 MF 21.0 24.1 34.7 41.3 43.7
Alojamento, restaurantes e similares 5 M 10.7 11.9 16.7 20.5 21.0
Hotels, restaurants and similar activities
WhJE ~ SR I R HA g S P B MF 5.3 6.3 11.9 15.6 15.2
Estabelecimentos hoteleiros, parques de campismo 5 M 2.9 32 6.2 8.6 7.5
e outros locais de alojamento de curta dura¢do
Hotels and similar activities
S PR I B R R Hi MF 15.7 17.8 22.9 25.7 28.6
Restaurantes, bares, cantinas e similares 5 M 7.8 8.7 10.4 11.9 13.6
Restaurants, bars, canteens and similar activities
SR~ B Sz SEER, B4 MF 14.5 15.0 16.4 16.0 16.7
Transportes, armazenagem e comunicagdes 5 M 10.9 11.2 11.8 11.8 12.4
Transport, storage and communications
e Ry e B4 MF 11.9 12.5 14.2 13.9 14.5
Transportes ¢ armazenagem 5 M 9.4 9.8 10.5 10.3 10.9
Transport and storage
TR SEER B4 MF 2.6 2.5 2.1 22 22
Correios e telecomunicagdes 5 M 1.5 1.4 1.3 1.5 1.5
Post and telecommunications
SRS B4 MF 5.8 6.2 7.9 7.5 7.5
Actividades financeiras 5 M 2.6 2.6 3.1 2.8 2.9
Financial intermediation
ANEYEEZE ~ THE M 2R (R %4 MF 9.3 12.6 20.1 23.8 25.6
Actividades imobilidrias, alugueres e servigos 5 M 6.4 8.1 11.7 14.5 16.0
prestados as empresas
Real estate, renting and business activities
INSEFTEE ~ W5 Bt e e il MF 163 18.1 220 202 203
Administragdo publica, defesa e seguranga social 5 M 11.7 12.6 14.2 13.0 12.9
obrigatodria
Public administration, defence and compulsory
social security
HE B4 MF 8.7 10.6 11.9 11.5 12.3
Educagdo 5 M 2.8 33 3.8 3.5 3.9
Education
B Kt erfE B4 MF 5.0 5.0 6.0 6.5 7.3
Saude e acgdo social 5 M 1.6 1.5 1.7 2.0 2.0
Health and social welfare
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3.9, PATSERIERIMET < BN
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

3/3
T A '000
7% R
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
B ~ ok A A HA RS Hi MF 193 313 69.1 78.9 75.2
Outras actividades de servigos colectivos, sociais 5 M 11.1 16.3 33.9 38.3 34.1
e pessoais
Other community, social and personal services
FEL R HAN TR TGS (FA22E) . MF 12.5 229 58.7 66.6 62.7
Lotarias e outros jogos de aposta 5 M 7.6 124 28.9 333 28.7
Gaming
HoAthy B4 MF 6.8 8.4 10.4 12.3 12.5
Outros 5 M 3.5 3.9 5.0 5.0 5.4
Others
Al YN ES S B4 MF 5.4 5.0 9.6 133 15.7
Familias com empregados domésticos 5 M 0.2 0.4 0.5 0.3 0.5
Households with employed persons
FAh AT Hi MF 0.1 0.2 0.1 0 0
Ignorado e Outros ! M 0.1 0.1 0.1 o -
Others and Unknown
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3.00. FEATEEMG A TR A3
MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

T MOP
(RES
Ramo de actividade economica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry
ame 4920 5167 7800 8000 8500
Global
Overall
£ SwE S 2921 2983 4000 4000 5000
Industrias transformadoras
Manufacturing
BT~ R BRI A B R R 11726 11 546 14 100 15 000 15 000
Produgido e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply
peie 4660 4967 8 500 10 000 9 000
Construgao
Construction
P HEE  BEE - EETH - A RREY RIS 4711 4550 6000 7000 7000

Comérceio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automoveis, motociclos
e de bens de uso pessoal e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and personal

and household goods
15 ~ BEE - PR R RIS AT 4443 4272 5500 6 100 6500

Alojamento, restaurantes e similares

Hotels, restaurants and similar activities

Sy ~ HrE RO 5675 5958 7 800 8500 8500
Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SR 7549 8159 9800 11 000 12 000
Actividades financeiras

Financial intermediation

YRS ~ FHE Reln 22 PR RIS 4385 372 5500 5600 6000
Actividades imobilidrias, alugueres e servi¢os prestados as empresas

Real estate, renting and business activities

INFEATEL ~ [t R s it e e 13767 13 895 14 900 18 000 19 600
Administragdo publica, defesa e seguranga social obrigatoria

Public administration, defence and compulsory social security

HE 9526 8975 9900 12 000 13 000
Educagdo
Education
e il 7914 9 669 9900 10 000 10 300

Saude e ac¢@o social
Health and social welfare

IR ~ ke R R A AR RS 6 494 7080 11 600 12 000 12 000
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services

R R ARG E) (FA25) ~ 7804 12 000 13 000 12 000
Lotarias e outros jogos de aposta

Gaming

HoAt ~ 5218 6 500 7000 7500

Outros
Others

TP EE 2940 2674 2500 2700 2800
Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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300 PTG T REE T TR
MEDIANA SEMANAL DE HORAS EFECTIVAMENTE TRABALHADAS, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN ACTUAL HOURS OF WORK PER WEEK BY INDUSTRY

/NEF h
173
Ramo de actividade econdmica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry

ot 48.3 48.0 46.9 46.9 46.3
Global
Overall
S 48.8 474 474 47.7 46.8

Industrias transformadoras
Manufacturing

EVIRE VS ENNE S 42.4 41.9 41.8 41.8 41.1
Producdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

peie=) 44.7 46.2 47.2 46.4 45.6
Construcdo

Construction

P R B3 ¢ I ~ PR B RS E 52.1 54.1 48.8 48.6 47.2

Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automoveis,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and
personal and household goods

(E15 - B5E - W [FAESPT 55.5 54.0 48.8 48.1 47.6
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

S ~ HEAGEER 47.1 47.6 472 46.7 45.9
Transportes, armazenagem ¢ comunicagoes
Transport, storage and communications

SRNZETRS 43.8 44.2 43.2 43.0 423
Actividades financeiras
Financial intermediation

NEFEZERS ~ TS R A2 s 49.9 52.4 48.1 48.3 47.9
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos prestados as empresas
Real estate, renting and business activities

DIATR ~ Bt SR i g R 38.5 39.6 39.0 38.6 39.3
Administragdo publica, defesa e seguranga social obrigatoria
Public administration, defence and compulsory social security

uE 41.6 412 419 42.6 41.8
Educagdo
Education
A AR i e A 44.6 445 43.4 43.7 433

Saude e acgdo social
Health and social welfare

I ~ iy B (8 A E EL AR 55.1 53.3 47.0 46.9 46.4
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services

R INE 4= 60.6 58.5 48.7 50.0 49.0
Familias com empregados domésticos

Households with employed persons
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302, 55T R I IO

CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA DIRECCAO DOS SERVICOS
PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU

12
G| E S Y el
Sistemas de formagdo e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course
it Formagio inicial Pre-employment
training
BLER Aprendizagem Apprenticeship
xR N° de turmas No. of classes 9 9 9 9 9
V4PN g N° de inscrigdes No. of applicants 813 702 433 429 492
3= Fiabiig Total de formandos Total no. of trainees 165 159 163 152 169
kg atsisl| Qualificagdo profissional Occupational
qualification
PR N° de turmas No. of classes 10 9 7 4 4
N N° de inscrigdes No. of applicants 2027 2 140 702 324 556
l3=f g Total de formandos Total no. of trainees 200 172 140 80 80
JEsEES Formagéo continua Continual training
SN Aperfeigoamento Skill-upgrading
profissional
xR N° de turmas No. of classes 32 59 97 116 172
N N° de inscrigdes No. of applicants 2412 3973 3421 5065 6417
9= kg Total de formandos Total no. of trainees 917 1 806 2512 3015 4502
FEE Reconversdo profissional Re-training
HExR N° de turmas No. of classes 29 33 4 1 2
N N° de inscri¢des No. of applicants 4567 3791 225 10 82
Bl 5 Total de formandos Total no. of trainees 738 644 80 10 30
AR AEEZE Acgdes de formagdo Incentives and
fREhEEA para o apoio a colocagdo training programme
da populag@o activa for the middle-aged
com idade avancada
xR N° de turmas No. of classes 207 261 272
N8 N° de inscrigdes No. of applicants 17232 15311 7757
9= bk g Total de formandos Total no. of trainees 5793 7296 7 606
ke Acgdes de formagdo de Second Skill Training
FERNEE 2" aptiddo profissional Scheme
R N° de turmas No. of classes 71 86 103
S EIN e N° de inscri¢des No. of applicants 3673 4547 2156
3= pabiig Total de formandos Total no. of trainees 1491 1916 1996
ALEE IR Formagio em cultura Chinese culture classes
chinesa
iR N° de turmas No. of classes 492 307
N N° de inscrigdes No. of applicants 8118 -
l3=f =t g Total de formandos Total no. of trainees 7036 6511
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302, 55T R I IO

CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA DIRECCAO DOS SERVICOS
PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU

2/2
BRI b i)
Sistemas de formacao e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course
EVE L Acgdes de formagdo de Incentives and
emprego training programme
for the unemployed
xR N° de turmas No. of classes 303
EVEZPN g N° de inscrigdes No. of applicants -
3= pabiig Total de formandos Total no. of trainees 4964
Y Rkl Plano de formagdo para Training scheme for
= E pescadores no periodo the fishermen during
de defesa de pesca fishing moratorium
HER N° de turmas No. of classes 12
NI N° de inscrigdes No. of applicants 317
B 5 Total de formandos Total no. of trainees 289

Fhr o H20034FEBHIAAM ©
Nota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.
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303, HRAEAET2ESS LB R I T SR SRR B
FORMANDOS DOS CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA
DIRECCAO DOS SERVICOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS POR GRUPO ETARIO

TRAINEES OF THE VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU
BY AGE GROUP

172
A N° No.

BRI e A 1
Sistemas de formagio e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course

BRI
Formagao inicial

Pre-employment training

R
Aprendizagem *
Apprenticeship *

14-19 71 43 97 77 71
20-29 94 116 66 75 98
e S gt

Qualificacdo profissional
Occupational qualification

14-19 149 108 35 9 18
20-29 45 38 32 15 20
30-39 6 21 17 3 7
40-49 - 4 32 19 26
=50 - 1 24 34 9

b bl
Formagao continua

Continual training

HEERGHN
Aperfeicoamento profissional
Skill-upgrading

14-19 53 136 58 33 76

20-29 296 482 250 409 632

30-39 285 511 470 844 1159

40-49 218 484 967 1 087 1691

=50 65 193 767 642 944
el

Reconversao profissional

Re-training

14-19 50 49 1 - 1

20-29 128 111 10 2

30-39 228 138 12 4 7

40-49 259 231 30 4 12

=50 73 115 27 - 8
SR ECNa W ES i

Acgdes de formagdo para o apoio a colocagdo
da populagdo activa com idade avangada
Incentives and training programme for the
middle-aged population

14-19 . . 16 47 68
20-29 . . 129 238 412
30-39 . . 835 1026 955
40-49 . . 2599 3075 2905
=50 . . 2214 2910 3266
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303, HRAEAET2ESS LB R I T SR SRR B
FORMANDOS DOS CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA
DIRECCAO DOS SERVICOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS POR GRUPO ETARIO

TRAINEES OF THE VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU
BY AGE GROUP

2/2
A N° No.

BRI B A
Sistemas de formagdo e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course

5 R
Acgdes de formagido de 2* aptiddo profissional

Second Skill Training Scheme

14-19 . . 42 56 54

20-29 . - 362 409 561

30-39 - - 381 530 514

40-49 - - 436 524 490

=50 . . 270 397 377
AR

N . b
Formagao em cultura chinesa

. b
Chinese culture classes

14-19 5 1

20-29 107 31

30-39 1879 1305

40-49 3587 3416

=50 1458 1758
e Sl e

Acgdes de formagdo de emprego
Incentives and training programme

for the unemployed

14-19 . -
20-29 . 20
30-39 . 972
40-49 . 2759
=50 . 1213

R UEIIRERNE

Plano de formagéo para pescadores no
periodo de defesa de pesca

Training scheme for the fishermen during
fishing moratorium

14-19 . . . . 9
20-29 . . . . 31
30-39 . . . . 37
40-49 . . . . 84
=50 . . . . 128

FE 2003 4FBHEALA ©
Nota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.

a ERERTIBE RO IR IR G R 1422245% -
A idade de admissao nos cursos de aprendizagem situa-se entre os 14 e os 24 anos.
Age requirement for admission to apprenticeship is 14 to 24.

b AVHEERRIZ A TR 185 -
A idade minima de admiss@o nos cursos de formagdo em cultura chinesa € de 18 anos.
Minimum age for admission to Chinese culture classes is 18.
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314 EATHEREHS MR B EH
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

12
A N° No.
173
Ramo de actividade econémica 2003 2004 2007 2008 2009
Industry
s 24970 27736 85207 92 161 74 905
Total
NG 24 970 27736 85191 92 147 74 892
Sub total
PR BORRPRGE - - 8 28 38

Agricultura, produgdo animal, caga e silvicultura
Agriculture, farming of animals, hunting and forestry

PR - - - 6 6

Industrias extractivas
Mining and quarrying

BhEE 13716 13 643 13 186 10 363 6512
Industrias transformadoras

Manufacturing

VINE SR CEs e 21 15 42 55 49

Producdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

jeie e 1715 1850 11530 15783 7 820
Construcao
Construction

fi iy 166 275 3672 6977 6 696
Comércio por grosso ¢ a retalho
Wholesale and retail trade

WA R R 2556 2778 12703 18 025 16 099
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

SR L A R 1029 529 1786 2520 2429
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

L 48 74 219 402 345
Actividades financeiras
Financial intermediation

REGFE R T EIRssE 554 1462 5473 8173 8503
Actividades imobilidrias e servigos prestados as empresas
Real estate and business activities

INHATEUR LR ZE 136 157 154 150 194
Administracdo publica e seguranca social
Public administration, defence & compulsory social security

oE 306 336 593 775 841
Educacdo
Education
Bt A KAl 262 268 685 916 1037

Saude e acgdo social
Health and social welfare
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314 EATHEREHS MR B EH
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

2/2
A N° No.
(fE
Ramo de actividade econémica 2003 2004 2007 2008 2009
Industry
STIRTERS B AR 2 1804 2858 25305 14750 10016

Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servi¢os
Recreational, cultural, gaming & other services

Hrfi / Dos quais / Of which :
RLEE R HA RV E S ([HE22E) © 577 1447 22 386 10 723 6017

e
Lotarias e outros jogos de aposta *

Gaming *

FEE(H L 2650 3485 9 830 13219 14299
Empregados domésticos
Domestic workers

BB AR A B MRS 7 6 5 5 8
Organismos internacionais e outras instituigdes extraterritoriais
International & extra-territorial organisations and bodies

TEE RS E B FS EE) - - 16 14 13
Actividades exercidas por ndo residentes em proveito proprio b

Non-residents exercising activities for direct personal gains

it 20034 BRAALAM
Nota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.

a AR A FEER HEEE T ¢
Trabalhadores da construgdo que foram directamente contratados pelas empresas de lotarias e outros jogos de aposta :
Including construction workers directly employed by the gaming companies :

4F / Ano / Year A /N°/No.
2003 -
2004 -
2007 13 083
2008 4017
2009 1859

b 55 17/2004 5 BRI IR RS E B IR PR 0 E) T BT L AT BRI
Refere-se a aplicagdo da autorizagdo administrativa aos ndo residentes para exercerem actividades em proveito proprio, ao abrigo
do Regulamento Administrativo n° 17/2004.
Administrative Regulation no. 17/2004 - regarding the application of administrative permit by non-residents exercising activities
for direct personal gains.
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3.5, FATE RSE MR T At 2 e BT

NUFREERE « FRRE S FERL R H A EEE S

REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

1/5
C MOP
(EISTHES
Ramo de actividade econdmica e profissdo 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
482 Global Overall
EltcE Industrias transformadoras ® Manufacturing * 3142 3243 3721 4107 4090
FT EHSROKIERE R, Produgdo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply® 17138 41670 14064 12856 14250
ax o electricidade, de gis e de dgua *
LT R N S MEEhE - Comércio por grosso ¢ a retalho; Wholesale and retail trade; repair 8209 13 026 8272 8315 9230
[z RPN E LY NT) reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
e b motociclos e de bens de uso personal and houschold goods ”
pessoal e doméstico b
e ~ BHE ~ R R Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3917 4653 9143 10 325 9 880
E i similares * activities *
SERY B RSEER O Transportes, armazenagem e Transport, storage and 9534 9528 16 472 16 525 16 950
comunicagdes bee communications ™ ©
S Actividades financeiras Financial intermediation® 26613 27383 26179 22980 20950
(AR LIRS © Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 6039 7500 8230
seguranga b activities
VAS SepNit) A Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ° ~ ~ 16 061 15736 13 860
residuos solidos e liquidos
b
publicos
[ ST YN=Pre sl Directores e quadros dirigentes de Directors and managers of
empresas companies
Uk Industrias transformadoras * Manufacturing * 11543 14 455 18315 26333 32390
W RBEROKIERE Produgio e distribuicio de Electricity, gas and water supply® 51303 56 885 35000 30730 32290
Kesyid electricidade, de gés e de 4gua *
HLPs R B S @) Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 14 716 21551 30 165 38910 34320
B~ JEFGER(E A S FRE reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PR motociclos e de bens de uso personal and houschold goods ”
pessoal e doméstico b
(15 ~ &5~ PR Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 22383 22785 43 815 49 358 44 460
ST ° similares * activities *
SEWE ~ HR K SHER be Transportes, armazenagem e Transport, storage and 29672 31725 38 782 44 655 42 340
comunicagdes ™ communications ™ ©
oIS Actividades financeiras Financial intermediation” 31768 34 692 45719 47 618 45520
(SRR 2 RS © Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 35141 40 965 41 560
seguranga ” activities
NS K g R T 3 © Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ® ~ ~ 48 581 27396 40 250

residuos solidos e liquidos
publicos b
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3.15. $TEE RN T 2 A Hh 2 T B R TSR« FRES - el A EESES
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES
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publicos b
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2/5
C MOP
(EISTHES
Ramo de actividade econdmica e profissdo 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
EEYN=| Especialistas das profissdes Professionals
intelectuais e cientificas
Bk Industrias transformadoras * Manufacturing * 8170 7642 9 465 7109 9590
BT~ s KK Produgdo e distribuigao de Electricity, gas and water supply® 10 330 29871 9527 11 066 11 820
Fesyid electricidade, de gas e de agua *
LEs R R S HE) Comércio por grosso ¢ a retalho; Wholesale and retail trade; repair - 18 375 21171 28 757 22510
B~ R R A SR BE reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIRHAIAERE motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
(E1E ~ &5~ WA Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 15086 19 199 22775 22101 19570
JESAT similares * activities *
SEE ~ I RSEER, O Transportes, armazenagem e Transport, storage and 20 695 18 564 26352 18 612 16 950
comunicagdes bee communications™
SRS Actividades financeiras * Financial intermediation® 38192 30382 29 640 25021 24 560
(SRR 2 RS © Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ - 23077 29 000
seguranga b activities
NS E s Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ” ~ ~ 28 640 30922 12450
residuos solidos e liquidos
b
publicos
Foffr B s ZE N & Técnicos e profissionais de nivel Technicians and associate
intermédio professionals
Bk Inddstrias transformadoras * Manufacturing 4299 4700 6662 6638 7000
B~ RBERokg4FE  Produgdo e distribuigdo de Electricity, gas and water supply® 17 471 31113 20350 8732 9920
Fesyid electricidade, de gés e de 4gua *
L R B S @) Comérceio por grosso ¢ a retalho; Wholesale and retail trade; repair 7458 12 068 13310 11072 15270
o~ EFGER(E A S FRE reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PR motociclos ¢ de bens de uso personal and houschold goods ”
pessoal e doméstico b
(15 ~ BB~ PR Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 11267 9310 12 764 16 433 17770
ST ° similares * activities *
Sy ~ R, e Transportes, armazenagem e Transport, storage and 22098 23488 30 160 36 051 36 490
comunicagdes ™ communications ™ ©
oIS Actividades financeiras Financial intermediation” 19 003 19 132 18 887 17 155 16 840
(SRR 2 RS © Actividades de investigacdo e de Investigation and security ~ ~ 12737 13102 13 690
seguranga activities
NS R Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ® ~ ~ 14 446 16 358 10 360
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3.15. HEATRIESERR T S 2 R B T TMUFREER ~ ERE S - TERL R AR S
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A

PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

INHRE KRR A 2 ©
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Actividade de tratamento de
residuos solidos e liquidos
publicos b

. ... b
activities

Public sewage & refuse disposal b
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3/5
BT MOP
(REISEES
Ramo de actividade econdmica e profissdo 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
=} Empregados administrativos Clerks
s @ Industrias transformadoras * Manufacturing 4657 4589 5160 5129 5590
&) Rl RoKEgERE Producdo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply® 8419 - - 7552 7370
Ko ® electricidade, de gas e de agua *
s R R S BE) Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 6322 10951 5553 6196 6930
Hi o~ EELHLE A R F T reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
YIEHIHEE © motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
EfE - EEE ~ WA E] Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3577 3262 5782 6789 7 820
HELAT similares * activities *
SEigy ~ Hyak RS, > Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4430 4191 7678 7954 8130
comunicagdes ™ © communications®™
B IES Actividades financeiras® Financial intermediation” 3000 8610 5559 7726 8160
(AR RS ° Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 7 685 8779 9340
seguranga b activities®
IASEEK YR Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ® ~ ~ 9 600 10 554 10910
residuos solidos e liquidos
publicos b
MRS ~ $86E REETIE Pessoal dos servigos, vendedores e Services and sales workers
AE trabalhadores similares
s @ Industrias transformadoras * Manufacturing 3415 5311 4386 4900 5320
)~ slE ROk EREE Producdo e distribuicao de Electricity, gas and water supply * - - - 6253 6210
Ko electricidade, de gés e de d4gua *
s R R BE) Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 3561 6 662 5976 6105 6730
B~ A\ R R reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
YIS b motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods b
pessoal ¢ doméstico b
(ETE - BEE ~ IR E] Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3210 3641 6199 7123 7230
KEBSAT ° similares * activities *
SEify ~ B RoEE, > Transportes, armazenagem ¢ Transport, storage and 12 501 13 206 12 029 11911 12 680
comunicagdes bee communications®™
RIS Actividades financeiras® Financial intermediation” - 5000 - 12 195 12 200
(SRR RS ° Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 5876 7278 7830
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3.15. $TEE RN T 2 A Hh 2 T B R TSR« FRES - el A EESES
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES
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4/5
BT MOP
(EISTHES
Ramo de actividade econdmica e profissdo 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
RS T EH Trabalhadores qualificados da Skilled agricultural and fishery
agricultura e da pesca workers
EGCE Inddstrias transformadoras * Manufacturing * - - - - -
BT~ R ROK A E Produgdo e distribuigao de Electricity, gas and water supply * - - - - R
Ko ® electricidade, de gas e de agua *
s R SRS BE) Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair - - 4500 5759 5830
Hi o~ PR A R F T reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
YIS b motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
(E1E - BEE ~ WA E] Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3310 2475 7262 8 839 6900
HELAT similares * activities *
SEigy ~ Hyak RsEaE, e Transportes, armazenagem e Transport, storage and - - - - -
comunicagdes ™ © communications®™
B IES Actividades financeiras® Financial intermediation”
(AR RS ° Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ - - -
seguranga b activities ®
NSk R e Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ” ~ ~ - - -
residuos solidos e liquidos
b
publicos
TETIERFTETA Trabalhadores da produgdo industrial Craftsmen and similar workers
¢ artesdos
s @ Industrias transformadoras * Manufacturing 3309 3379 4253 4479 4510
)~ R ROKIERE  Produgio e distribuigdo de Electricity, gas and water supply * - - - 8380 7760
Koyt electricidade, de gés e de dgua *
s R R BE) Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 5795 5399 6266 6850 7530
oo R (PN E 4 reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PSS b motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal ¢ doméstico b
ETE - FREE ~ R R E] Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 4301 3963 7929 9589 7630
HELAT similares * activities *
SERY ~ HYE R SEE be Transportes, armazenagem € Transport, storage and 4632 5291 6177 6176 6 460
comunicagdes bee communications™
IS Actividades financeiras® Financial intermediation” - - - - -
(AR RS ° Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 5174 6 545 6190
seguranga b activities®
VASIRGyIN; 17 sk Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ® ~ ~ 9589 10 484 9710
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3.15. $TEE RN T 2 A Hh 2 T B R TSR« FRES - el A EESES
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

residuos solidos ¢ liquidos
publicos b

5/5
BT MOP
(EISTHES
Ramo de actividade econdmica e profissdo 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
B~ BEREER - Operadores de instalagdes e Plant and machine operators, drivers
TR R S S maquinas, condutores e montadores  and assemblers
B Industrias transformadoras * Manufacturing * 2997 3113 3504 3858 3490
)~ R FOKILERE  Produgdo e distribuigdo de Electricity, gas and water supply* 3 400 - - 7076 8020
)& electricidade, de gas e de agua *
s R R S BE) Comércio por grosso ¢ a retalho; Wholesale and retail trade; repair 6 409 2250 5764 6787 6550
B~ R A A S SR RE reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIRHAIAERE motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
(E1E ~ &5~ WA Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3284 3389 6084 5598 5800
SESAT similares * activities *
SEE ~ I RSEER, O Transportes, armazenagem e Transport, storage and 3893 10 898 7771 7429 7760
comunicagdes bee communications™
LrRhERs Actividades financeiras® Financial intermediation® 6316 - 11 886 14 483 11 850
(SRR 2R RS © Actividades de investigacdo e de Investigation and security ~ ~ - 8426 -
seguranga b activities
NHEEKEEYEENEE ® Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ° ~ ~ 10573 11280 11670
residuos solidos e liquidos
publicos b
FERG T Trabalhadores ndo qualificados Unskilled workers
sk @ Industrias transformadoras * Manufacturing 3167 2984 3445 3832 3730
)~ A ROKIERE  Produgio e distribuigdo de Electricity, gas and water supply * - - - 4800 5220
KA electricidade, de gés e de dgua *
s R R ESE ) B Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 3811 4300 5125 5292 5480
B~ EE L A R F AT reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
YL E b motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
(ETE - BEE ~ R E] Alojamento, restaurantes ¢ Hotels, restaurants and similar 2795 2914 4953 5883 6 060
KEBLFT © similares * activities *
SEify ~ B e > Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4719 3902 5622 5837 5940
comunicagdes b communications®™
Ko Actividades financeiras Financial intermediation® - - - - 5950
(AR 2 RS ° Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 3913 5346 7760
seguranga b activities ®
NS Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ” ~ ~ 9669 - -

#E ¢ 20004 BHAAZ M -
Nota: Dados disponiveis a partir de 2000.
Note: Data available since 2000

pum—

$5=7% / 3° trimestre / 3 quarter

b HPUZR [ 4° trimestre / 4" quarter

¢ 20055EBAIG M EAEIR T -
A partir de 2005 excluem-se as agéncias de viagem.
Excluding travel agency since 2005.
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BEYWE HABRFE
PRECOS NO CONSUMIDOR, COMERCIO POR
GROSSO E A RETALHO IV
CONSUMER PRICES, WHOLESALE AND RETAIL TRADE

it B

WIS ¢ EURAE R (O L B RS (R A A

MEREYEREE © KBSAEY R CERRI TR AR -

HENAEYIETRE - ]GAEYIEEMCEARE H P EEEHSAE 6,000 £ 18,999 HFTIT.Z I
50%{¥: Ty -

ZHEEIEIRN + RWSEE USRS A AR 19,000 25 34,999 MFE 2R
30% LI -

EFHCHRE - HEYERE - R NEEEGRENS GRS EENE -

AR

2007-2008 {3 7 S A ARG AT R
IHEYIEFEE (AT - 1)
R (Z=T1)

L2 BT (T
FEEHETHE 1)

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacido de termos

Indice de Pregos no Consumidor (IPC) : E um indicador econdmico que mede sistematicamente a evolugdo
dos pregos de bens e servicos consumidos geralmente pelos
familiares.

IPC Geral : Permite conhecer como a variagdo de pregcos no consumidor
influéncia a generalidade da populagdo de Macau.

IPC-A : Reflecte a evolug@o de pregos no consumidor para 50% das familias
residentes, cuja despesa média mensal em consumo esta
compreendida entre 6.000 e 18.999 Patacas.
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IPC-B : Reflecte a evolugdo de pregos no consumidor para 30% das
familias residentes, cuja despesa média mensal em consumo varia
entre 19.000 e 34.999 Patacas.

Fontes de informacio

Inquérito aos Or¢amentos Familiares, Inquérito aos Pre¢os no Consumidor, Inquérito ao Comércio por Grosso
e a Retalho, e Inquérito do Volume de Negdcios ao Comércio a Retalho.

Outras publicag¢des relacionadas

Inquérito aos Orcamentos Familiares 2007-2008 (resultados globais)
Indice de Precos no Consumidor (mensal, anual)

Balango Energético (trimestral)

Inquérito ao Comércio por Grosso ¢ a Retalho (anual)

Volume de Negocios ao Comércio a Retalho (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Consumer Price Index (CPI) : An economic indicator that systematically measures the price changes of
consumer goods and services generally purchased by households.

Composite CPI : Reflects the impact of price changes to the general population of Macao.

CPI-A : Reflects the impact of price changes to about 50% of the households, which
had an average monthly consumption expenditure of MOP6,000 to
MOP18,999.

CPI-B : Reflects the impact of price changes to about 30% of the households, which
had an average monthly consumption expenditure of MOP19,000 to
MOP34,999.

Sources of data

Household Budget Survey, Consumer Prices Survey, Wholesale & Retail Survey and Retail Sales Survey.

Other related publications

Household Budget Survey 2007-2008 (global results)
Consumer Price Index (monthly, annual)

Balance of Energy (quarterly)

Wholesale and Retail Survey (annual)

Retail Sales Survey (quarterly)
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] FERBEYEREE
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL)

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

4/2008 - 3/2009=100
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2007/20084F{E S IRERBASI RS
ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSUMO DOS AGREGADOS FAMILIARES 2007/2008

2007/2008 HOUSEHOLD CONSUMPTION STRUCTURE

Yl il BV IEERE

SRAEVE P B RS Despesas no exterior Produtos alimentares

Produtos e servigos diversos Consumption expenses outside ¢ bebidas néo alcoolicas
Miscellaneous goods & services Macao Food & non-alcoholic
8% 10% beverages
27%

il g
Educagfao Bebidas alcoolicas
Education ¢ tabaco

9% Alcoholic beverages
& tobacco
1%
HEse ksl

Lazer, recreagdo e cultura
Recreation & culture

5%
K
Vestuario e calgado
SR (R R Clulhmgsic/ footwear
Comunicagdes U Habita¢do e combustiveis °
Comunicago R e s
Communication R . Housing, water, electricity,
o Mobiliario, artigos de
3% . N gas & other fuels
pit g decoragao, 20%
Transportes equipamento doméstico e ’
Transport manuten¢ao
7% 2% corrente da habitagdo

Furnishings, household
equipment &
routine household maintenance
3%
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4.1 FFEEEYEEE
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

4/2008 - 3/2009 = 100

P S R R HES
Secgdes de bens e servigos Ponderagio 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
rkichag 100.00 85.32 79.63 92.28 100.23 101.40
indice global
Overall Index
BY) R IEERE A 32.78 74.08 71.06 82.92 97.19 102.57

Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

e 1.12 87.69 91.83 97.55 99.34 109.08
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

~E 6.75 126.43 92.80 88.73 95.04 104.07
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

{2 R KA 22.82 75.52 69.01 91.59 99.05 97.80
Habitag@o e combustiveis
Housing and Fuels

FEHE 16.93 68.43 61.14 85.12 97.55 99.38
Rendas de habitagio
Rentals for housing

EXEEA 4R 3.13 104.47 92.48 96.40 99.26 101.44
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

B 2.90 81.60 82.38 86.65 98.68 102.08
Saude
Health

et 7.88 86.51 88.58 96.22 102.82 96.87
Transportes
Transport

bR 3.52 147.18 113.07 104.48 97.32 95.64
Comunicagdes
Communication

e KA, 5.93 101.75 87.47 91.04 97.41 100.55
Recreagdo e cultura
Recreation and Culture

uE 5.16 103.01 106.72 123.58 119.84 107.21
Educacdo
Education
ST o S IR 8.02 85.78 86.44 94.30 99.78 104.22

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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4.2. HEAEYIE R
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - A)
CONSUMER PRICE INDEX (A)

4/2008 - 3/2009 = 100

RSN HES
Secgdes de bens e servigos Ponderagéo 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
rbichag 100.00 83.16 78.83 92.27 100.65 101.45
indice global
Overall Index
BY) R IEERS A 36.94 73.07 69.91 81.94 97.11 102.60

Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

peabit 1.44 87.33 91.53 97.34 98.76 109.23
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

~E 4.82 127.95 94.57 88.86 95.41 104.17
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

[ES=Yr ey 27.22 78.18 72.05 93.27 100.11 98.11
Habitag@o e combustiveis
Housing and Fuels

FEEME 19.88 68.41 61.08 85.00 97.50 99.45
Rendas de habitagio
Rentals for housing

e i 2.19 99.70 88.80 93.07 98.41 101.93
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

BERR 2.71 79.87 81.06 85.84 99.09 102.76
Saude
Health

gl 5.78 87.35 89.82 96.92 102.92 95.65
Transportes
Transport

bER) 4.22 136.61 111.62 103.39 97.02 95.64
Comunicagdes
Communication

FREGE RS, 4.71 95.71 87.12 91.98 97.04 100.53
Recreacao e cultura
Recreation and Culture

W 4.00 96.66 104.54 123.59 119.91 107.13
Educagdo
Education
SRAETE R i B RS 5.96 83.30 85.65 92.89 98.54 103.17

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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43. ZBIBEYIEIEH
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - B)

CONSUMER PRICE INDEX (B)
4/2008 - 3/2009 = 100
[EEdaevN | HES
Secgdes de bens e servigos Ponderagéo 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
MEreE 100.00 86.03 80.05 92.33 100.12 101.37

indice global
Overall Index

b=V INE L T 32.59 74.68 71.52 83.33 97.22 102.58
Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

Jeabit 1.06 87.27 91.29 96.99 98.67 108.60
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

g 7.63 125.60 91.97 89.02 94.89 103.87
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

(L B Rk} 20.76 76.09 69.75 92.25 99.28 97.82
Habitagdo e combustiveis
Housing and Fuels

FEME 15.42 68.34 61.17 85.22 97.56 99.28
Rendas de habitagio
Rentals for housing

e i 3.60 103.72 91.24 95.38 98.83 101.24
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

BERR 291 80.02 82.09 86.86 98.09 101.68
Saude
Health

pil 8.04 83.26 87.17 96.40 103.65 96.17
Transportes
Transport

bER) 332 152.48 114.43 104.94 97.38 95.50
Comunicagdes
Communication

RS R sk 6.45 101.92 88.19 91.76 97.90 100.88
Recreacgdo e cultura
Recreation and Culture

HE 5.03 105.83 105.97 120.96 117.68 106.04
Educagdo
Education
TR LIRS 8.60 85.62 85.98 93.97 99.69 104.17

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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4.4, KFETEERY)E TR B S S RS RS AR B
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES
17
4/2008 - 3/2009 = 100

P M IS
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
WETEEL Indice global Overall Index 85.32 79.63 92.28 100.23 101.40
BY) R IR R Produtos alimentares e Food and Non- 74.08 71.06 82.92 97.19 102.57
bebidas nao alcoolicas Alcoholic Beverages

‘Y Produtos alimentares Food 71.45 66.95 79.57 96.93 103.66
PR R A4, Cereais e pdo Cereals and bread 70.81 68.89 76.36 96.39 101.17
* Arroz Rice 61.54 57.25 61.15 94.36 99.11
K0 Ky B Pio ¢ biscoitos Bread and biscuits 74.44 73.57 83.72 97.23 102.34
PSR LA Carne e derivados de Meat and meat products 75.45 66.61 77.31 98.92 99.03

carne
i ~ pRffEZgs Carnes de vaca, frescas,  Fresh, chilled or frozen beef 58.10 67.03 97.44 100.28
4N refrigerada ou congelada
i ~ ykftfeliZgs Carne de porco, fresca,  Fresh, chilled or frozen 61.52 73.84 100.34 97.24
PN refrigerada ou congelada pork
VE o~ UKfiEEk Sk Aves de capoeira vivas,  Live, chilled or frozen 74.14 83.93 98.57 101.22
= congeladas ou poultry

refrigeradas
& K GE Peixes, moluscos e Fish and seafood 72.01 63.87 80.60 96.38 116.67

crustaceos
THEGHTHT Peixe fresco ou vivo Live or fresh fish 107.41 61.31 71.77 9578 119.06
TEECHT Produtos do mar frescos  Live or fresh seafood 101.93 76.36 96.47 101.40 117.63

ou vivos
TR Produtos do mar, secos  Preserved seafood 70.38 87.46 100.00 107.52
2y s BB R Leite, lacticinios e ovos  Milk, dairy products and 77.56 86.66 96.18 105.51

eggs

e =l Leite gordo Whole milk 78.35 89.82 98.68 99.73
Zt Queijo Cheese 80.69 84.43 96.26  107.99
ki Ovos Eggs 74.68 66.00 88.97 96.45 106.75
e e HIE; Oleos e gorduras Edible oils and fats 54.08 65.46 94.04 08.38
BRl Manteiga Butter 63.12 69.76 95.29 99.71
FEIH Oleos Edible oils 52.12 53.33 65.01 93.99 98.26
7R Fruta Fruit 70.45 70.35 85.40 95.20 103.68
ey Produtos horticolas Vegetables 60.13 61.84 80.65 98.93 99.15
BofE s B - 2l Aglcar, produtos de Sugar, jam, chocolate and 91.58 87.35 92.36 98.87 103.04
7 B AR confeitaria, chocolate e confectionery

outros produtos a base

de agucar
bk Agticar Sugar 71.32 72.34 94.63  100.01  106.36
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4.4, KRR RO T S IR R AR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

2/7
4/2008 - 3/2009 = 100

P s s
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
FOPMEE Produtos alimentares n.e. Food products n.e.c. 85.50 84.92 87.41 97.99 103.25
JEEFS AR Bebidas nao alcodlicas Non-alcoholic beverages 85.64 91.40 98.42 101.10
mngE ~ Z5 kg alnaf Café, cha e cacau Coffee, tea and cocoa 94.46 89.15 92.69 98.69 102.29
WSk - YK ~ 35 Agua mineral, gasosa, Mineral water, soft 95.04 84.19 90.91 98.46 100.67
BH R HA AR sumos e outras bebidas  drinks, fruit and
vegetable juices

Bk Bebidas gaseificadas Soft drinks 101.51 85.42 92.02 99.18 101.35
S H R S Refei¢des adquiridas Meals bought away from 7591 74.40 85.85 97.77 102.09

fora de casa home
hzs Comida chinesa Chinese food 77.24 74.89 86.27 97.63 101.97
aE Comida ocidental Western food 73.60 75.51 88.04 98.15 101.36
ol Canja e sopa de fitas Congee and noodles 67.17 71.19 84.72 97.80 103.56
MRz 2l Refrescos de café Coffee shop refreshments 75.66 73.78 84.85 98.08 102.25

PGy Bebidas alcodlicas Alcoholic Beverages and 87.69 91.83 97.55 99.34 109.08
e tabaco Tobacco
YRS B Bebidas alcodlicas Alcoholic beverages 90.67 88.28 93.09 98.49 100.83
FU Bebidas espirituosas Spirits 67.70 73.82 78.53 95.03  101.00
b Vinho Wine 85.11 90.11 94.57 98.34 99.43
e Vinho de uvas Wine from grape 83.30 92.28 95.51 98.66 99.12
LRl Cerveja Beer 98.23 90.48 95.67 99.26  101.73
A Tabaco Tobacco 87.89 9426 10027  100.52  113.51
I Cigarros Cigarettes 87.89 94.26 10027  100.52  113.51
K Vestuario e calgado Clothing and Footwear 126.43 92.80 88.73 95.04 104.07

KK Vestuario Clothing 12149 9132 87.67 94.66  103.74
17k} Tecidos para vestuario Clothing materials
A Vestuario Garments 91.70 87.77 94.69  103.83
AL A Vestuario de homens Garments for men 105.77 88.98 90.42 93.45 101.36
LHER A Vestuario de senhoras Garments for women 148.86 95.31 86.54 95.58 104.95
7Ny SR B g Vestuario de crianga e Garments for children and 93.27 90.12 95.62 106.44

bebé infants
A AW R i Outros artigos e Other articles of clothing 81.71 87.26 87.26 95.73 102.99

acessorios de vestuario and clothing accessories
e RS Limpeza de vestuario Laundry service 94.03 85.17 91.57 97.90 101.43
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4.4, KRR RO T S IR R AR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

3/7
4/2008 - 3/2009 = 100

P s s
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
B Calgado Footwear 147.86 99.11 92.45 96.51 105.33
B AL Calgado para homem Footwear for men 139.85 92.35 89.37 96.69 105.04
T Calgado para senhora Footwear for women 166.76 104.10 95.38 96.78 105.49
Eie = Calgado para crianga Footwear for children 116.80 104.69 91.00 96.63 108.03
(2 Rk} Habitac@o e combustiveis Housing and Fuels 69.01 91.59 99.05 97.80
B =S Rendas de casa Actual rentals for 59.44 82.62 96.33 99.59
efectivas housing
B =S Rendas imputadas a Imputed rentals for 61.26 85.35 97.61 99.27
habitagdo housing
(FEGE RS Reparagdo e manutengdo Maintenance and repair of 54.67 43.65 81.13 97.84 104.94
da habitacdo dwelling
(FEAEMAEY)  Materiais para a Materials for the 77.18 92.15 99.78 104.36
F} reparacdo e manutengdo  maintenance and repair of
da habitacao dwelling
(EEE M HEE Servigos para a Services for the 43.42 81.65 98.64 105.88
HEFS reparacdo e manutengdo  maintenance and repair of
da habita¢ao dwelling
K R BEVE RS Abastecimento de agua ~ Water supply and 98.36 98.82 100.26 101.24
e servigos relativos a miscellaneous services
habitagdo
US4 Despesas de 4gua Water charges 103.19  100.00  100.00  100.00  100.00
HUFEARAHEE  Servigos relativos a Miscellaneous services 97.64 98.28 100.29 101.67
A habitacao relating to dwelling
B K R ekt Electricidade e gas Electricity and gas 92.16 122.66 140.73 118.04 90.97
A Despesas de Electricity charges 171.57 181.88 197.58 127.48 95.83
electricidade
i Gas de petroleo Liquified petroleum gas 67.74 68.72 88.33 106.75 84.78
liquefeito
UG Equipamento doméstico  Household Goods and 104.47 92.48 96.40 99.26 101.44
e materiais de utilizagdo ~ Furnishings
corrente
(F 5 R 2% Mobiliario e Furniture and furnishings 94.65 94.17 98.23 101.56
equipamento doméstico
{FE S (e - Mobilidrio e Furniture and furnishings 94.78 94.36 98.29 101.50
41 equipamento doméstico  (except carpets)
(excepto tapetes)
HOEE Tapetes Carpets 91.70 96.99 101.51
5 FHERR G Artigos téxteis e tecidos, Household textiles 93.78 87.53 91.98 97.80 102.21
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4.4, KRR RO T S IR R AR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

4/7
4/2008 - 3/2009 = 100

P A IS
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
EdEnd Aparelhos domésticos Household appliances 90.65 95.06 101.90 102.54
TS fEER Principais aparelhos Major household 95.29 94.58 98.79 102.13
domésticos appliances
Lt Frigorifico Refrigerators 95.07 95.95 99.65  100.67
VAT Maquina de lavar roupa ~ Washing machines 92.83 95.13 97.81 105.69
EREE Equipamento de cozinha Cooking equipment 88.31 93.98 9935 101.08
S ~ HiEREE,  Ar condicionado Air conditioners, 97.13 94.04 98.57 101.84
EHokiE desumidificador e dehumidifier and water
esquentadores heaters
SHUES Electrodomésticos Small electric household 86.13 91.61 96.65 99.92
pequenos appliances
FRErEsnEH Reparagdo de aparelhos ~ Repair of household 96.31 76.21 96.09 111.11 103.20
domésticos appliances
IR~ BE K5 Lougas, vidros, Glassware, tableware and 84.85 84.39 89.46 97.47 104.62
EII cutelarias e outros household utensils
utensilios domésticos
FIEH T E R #%fff  Ferramentas e aparelhos  Household tools and 104.39 96.89 97.84 100.06 101.26
domésticos equipment
H RS GRS  Artigos de utilizagdo Household goods and 93.87 97.90 99.15 100.71
corrente € servigos services
domésticos
FEM X EY, Artigos de utilizagdo Non-durable household 92.67 86.22 91.22 97.38 103.29
corrente ndo duradouros  goods
K IE ks Servigos domésticos Domestic services 104.70 96.56  100.29 99.93  100.05
B Saude Health 81.60 82.38 86.65 98.68  102.08
HE) Ky B (it Medicamentos, Medicines and medical 90.01 94.08 97.75 102.19
equipamentos médicos equipment
E2Y)] Medicamentos e vacinas  Pharmaceutical products 83.97 84.62 93.89 98.83 104.13
HAth B L Outros produtos Other medical products 93.38 87.69 92.37 97.48 103.39
medicinais
VEREH Y Aparelhos e materiais Therapeutic products 135.82 107.57 97.99 97.71 99.20
terapéuticos
FHE2BE RS Servigos de consultas Out-patient services 77.89 82.81 99.45 102.98
externas
B IRES Servigos médicos Medical services 75.80 7975 99.66 103.41
et Servigos de medicina Dentistry 78.78 82.78 91.87 98.88 101.76
dentaria
[Enladil-o e Servigos auxiliares para ~ Paramedical services 83.34 90.86 98.73 101.95
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4.4, KRR RO T S IR R AR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

5/7

4/2008 - 3/2009 = 100

P M IR
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
1BE= KXok Servigos prestrados pelo ~ Services of medical 92.03 89.21 94.84 108.25 110.45
RS centro de laboratdrios laboratories and X-ray
médicos e radiografias centres
HAthIFEE e AR Outros servicos médicos  Non-hospital medical 82.16 90.45 99.04 102.36
nao hospitalares services
FABEHRAS Servigos hospitalares Hospital services 72.22 100.00 100.00 100.00 100.00
3358 Transportes Transport 86.51 88.58 96.22 102.82 96.87
i e L Aquisi¢ao de veiculos Purchase of vehicles 88.96 94.08 96.47 99.01 102.93
eV Aquisigdo de automével ~ Purchase of motor cars 88.88 94.28 96.89 99.10 102.98
i e B Aquisi¢do de motociclo  Purchase of motorcycles 92.78 93.50 93.66 98.47 102.59
B FH R RS Artigos e servigos Products and services for 86.13 80.69 96.26 106.58 92.28
relativos aos veiculos vehicles
EEK e oy ST Partes e acessorios de Spare parts and accessories ~ 111.16 93.13 95.59 98.69 102.03
veiculos for vehicles
HRERRL RV E Combustiveis e Automotive fuels and 59.21 78.13 97.03 109.47 86.95
lubrificantes de lubricants
veiculos
SRS Gasolina sem chumbo Unleaded gasoline 97.15 . 109.63 86.90
HHR R NS Manutengdo e reparacdo  Maintenance and repair of 88.02 76.18 87.61 99.70 102.90
de veiculos vehicles
HBAHEIHE RAMEA  Outros servigos relativos  Other services in respect of ~ 102.35 97.27 98.54 100.09 101.14
lil%:3 aos veiculos vehicles
RS Servigos de transporte  Transport services 97.68 93.08 95.30 98.49 99.59
[ 2 B A Servigos de transportes ~ Passenger transport by road 92.33 93.03 96.34 98.02 98.57
rodoviarios de
passageiro
finze RSE RS Servigos de transportes  Passenger transport by air 104.92 88.59 89.35 98.81 102.16
aéreos de passageiros
VR SE RS Servigos de transportes  Passenger transport by sea 98.54 99.99 99.99 99.99 100.00
maritimos de passageiros
SEFA Comunicagdes Communication 147.18 113.07 104.48 97.32 95.64
BB Servigos postais Postal services 58.02 58.02  100.58  100.58  100.57
SEEA Equipamentos de Telecommunications 156.85 113.07 100.45 95.80
telecomunicagdes equipment
sEEHARS Servigos de Telecommunications 158.76 114.18 104.42 97.28 95.62
telecomunicagdes services
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4.4, KFETEERY)E TR B S S RS RS AR B
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

6/7
4/2008 - 3/2009 = 100

P M IR
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
BELE R 204k, Recreagéo e cultura Recreation and Culture 87.47 91.04 97.41 100.55
A=A %.}. YA Audio-visual, fotografia ~ Audio-video, 104.17 95.12 93.65 92.13
Iratiiite e equipamentos de photographic and
processamentos de dados information processing
equipment
TG - $%80K,  Equipamentos para Equipment for the 127.25 104.77 96.58 89.63
Bt recepgao, registo e reception, recording and
reprodugdo de som e reproduction of sound and
imagens pictures
A NE s Shd] Equipamentos Photographic and 142.37 109.62 100.64 92.27
fotografico e cinematographic equipment
cinematografico
BB Equipamentos de Information processing 118.72 102.53 100.87 94.34
processamento de dados  equipment
B s Suportes de gravagdo de  Recording media 92.70 96.06 99.46 105.76
som e imagem
A T RIS Reparagdo de Repair of audio-video 85.62 93.32 98.76 100.31
equipamentos de equipment
audiovisuais
LA byEEr 2 H Outros bens duradouros ~ Other major durables for 97.81 99.35 99.59 100.12
= i e relacionados com recreation and culture
recreagdo e cultura
HAMEFLEH S, - B Outros artigos Other recreational items, 83.24 87.67 96.34 104.60
R EEY) relacionados com lazer e  gardening and pets
recreagdo, jardins e
animais de estimagio
SEEL ~ BrE BB Jogos, brinquedos e Games, toys and hobbies 92.62 84.11 87.22 96.31 103.52
= artigos relacionados com
passatempos
HEE SR i Equipamentos ¢ artigos ~ Equipment for sports 87.65 88.61 90.52 102.57
desportivos
FE#E - fEY Rt Plantas, flores e outros  Gardening, plants and 82.35 74.54 83.41 99.59 105.07
produtos para jardins flowers
gy KA B Animais de estimagdo e Pets and related products 90.77 94.67 99.03 111.11
produtos inerentes
BESE R A AL RS Servigos culturais e Recreational and cultural 86.49 93.34 100.40 102.96
recreativos services
L K B RS Servigos desportivos e Recreational and sporting 91.77 95.94 100.11 104.30
recreativos services
AR Servigos culturais Cultural services 78.03 88.86 99.60 100.02
HEE s EEEL A H Jornais, livros e artigos  Newspapers, books and 87.05 95.03 98.67 102.68

MaTTE —HFEE
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4.4, KRR RO T S IR R AR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

71
4/2008 - 3/2009 = 100

P M IR
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
B Livros Books 88.33 94.02 99.31  105.25
e Ky A Jornais e publicagoes Newspapers and 82.75 89.97 99.68 100.03 100.14
periddicas periodicals
R Artigos de papelaria Stationery 87.16 90.43 95.69 101.36
FTE Excursao Package tours 77.86 82.04 95.77 98.18
HE Educagio Education 103.01 106.72 123.58 119.84 107.21
BT R NEHE Ensino pré-escolar e Pre-primary and primary 92.36 110.09 106.08 101.36
escola primaria education
TRELHT Ensino secundario Secondary education 94.17 103.86 121.52 117.90 94.67
FEHEIHE Ensino pré-universitario  Pre-university education 119.12 100.71 90.28
REHH Ensino superior Tertiary education 125.37 95.29 97.96 99.78  100.63
KRB Ensino ndo definido por  Education not definable 76.91 78.44 92.72 97.80 102.56
niveis by level
VAR o B AR Produtos e servigos Miscellaneous Goods 85.78 86.44 94.30 99.78 104.22
diversos and Services
{(EPNG 3 Cuidados pessoais Personal care 97.29 90.06 93.79 98.93 103.61
HHEZ K7 ERARFS Servigos de cabeleireiro  Hairdressing and grooming 84.23 79.10 90.43 99.35 103.93
¢ beleza services
i NEHEZ N Artigos de cuidados Electric appliances for 101.84 100.63 100.28 100.61
pessoais e eléctricos personal care
HAb{E A GER M, Outros artigos e Other articles and 104.82 95.60 95.39 98.66 103.42
produtos de uso pessoal  products for personal
care
BN Artigos pessoais Personal effects 72.87 87.05 98.70 106.93
EL)YE Artigos de joalharia, Jewellery, clocks and 79.19 62.48 83.54 99.23 106.07
ourivesaria e de relogios  watches
BERi (PN Outros artigos pessoais  Other personal effects 106.36 89.27 91.51 97.96 108.00
AT H Artigos de viagem Travel goods 89.61 90.07 96.09 109.56
ik e R Seguranga social Social protection 82.00 91.32 98.22 103.16
Taha Seguro Insurance 102.99 99.07 100.16 101.03
= Seguro de habitagdo Insurance connected with 116.43 98.80 95.22 100.00 100.00
dwelling
By Seguro de satde Insurance connected with 99.55 99.49 102.31
health
PN Seguro de transporte Insurance connected with 104.95 100.00 100.00 100.00
transport
St Outros servigos Other services 75.68 89.56 97.46  103.32
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4.5. o R R S

PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES

AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS

HHH B
Unidade
Item Unit

Produtos

1999

2004

2007

12
T MOP

2008 2009

BN

Arroz

Rice
Arroz da Tailandia
Rice - Thailand

JEHAA|
Carnes frescas
Fresh meat
B
Carne de vaca
Beef

-

Lombinho
Shin beef

P
Carne magra
Lean meat

FEY\

Costeleta de lombo

Pork chops
RS
Aves de capoeira vivas
Live poultry

4

Frango

Chicken

IS EGHT K 1
Peixe fresco ou vivo de agua salgada
Live or fresh salt-water fish

RLEZH

Fio amarelo

Golden thread

figfn
Pampano
Pomfret

R
Linguado
Sole

T O R K fR
Peixe fresco ou vivo de agua doce
Live or fresh fresh-water fish
firtfa
Carpa verde
Grass carp

At —mBLE
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9.40

36.91

35.17

41.68

42.74

28.39

31.84

77.96

112.24

19.76

6.36

38.87

38.04

32.67

32.53

25.73

29.78

70.10

82.28

18.96

6.59

44.85

44.95

38.89

38.37

27.60

39.06

77.67

69.89

21.36

10.45 10.13 a

70.84 72.22

69.02 69.69

54.68 52.55

53.03 52.89

32.74 33.80

45.98 67.04

86.40 120.00

75.38 124.79

32.42 36.11
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4.5. o R R S
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS
2/2
T MOP

HH BN
Produtos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Ttem Unit

A FaH 37.06 30.84 38.94 4821 51.20
Cabega de "Tai U"
Head of "Tai U" INT

FETESR . 40.06 52.33 64.94 76.27
Robalo
Fresh-water perch

AC

Fruta
Fruit
1 1l 2.82 3.04 3.35 3.53 4.40
Laranja Cada
Orange Each

T INFE 7.67 6.72 6.71 7.32 7.67
Banana kg

Banana

HUER 1 2.37 2.81 3.12 3.96 3.68
Maga Cada
Apple Each

IIL;"_R;
Produtos horticolas
Vegetables
HZE 7.30 6.67 9.73 11.70 11.68
Couve branca
Chinese cabbage

ZE0 8.91 8.24 12.16 15.16 15.33
Grelos
Choy sum

FRE AR 7.36 6.29 8.66 10.98 10.11
Alface chinesa A
Chinese lettuce

)8 7.25 6.51 8.29 11.67 10.85
Cambalenga pequena (Chit qua)
Hairy gourd

i 7.49 7.12 8.68 10.63 10.90
Tomate
Tomato

FIEEE] 7.86 7.08 8.73 10.15 9.99
Cenoura
Carrot

Yt gt 0.75 0.69 0.93 1.01 1.12
Ovos de galinha Cada
Hen eggs Each

a FH20094F10 HBfiA - ATEIIBAELZ BHR 5 240 -
A partir de Outubro do ano 2009, as amostras seleccionadas foram diferentes das dos anos anteriores.
Starting from October 2009, some of the selected rice samples are different from those in the previous years.
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4.6. L3 o 3 B 2ER T 2T
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

1/4
#H N° No
(i oy
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

B

Estabelecimentos®

Establishments®

P F a3 6149 7863 10 012 9 844 10 448

Comérceio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

FLR R LIRS 5 2 339 622 739 738 786
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

g 2015 2472 4354 4364 4512
Comércio por grosso

Wholesale trade

FEHE 3795 4769 4919 4742 5150

Comércio a retalho
Retail trade

TE AT
Pessoal ao servigo
Persons engaged
HBRFEE 19512 23328 30930 32755 34508
Comérceio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
B R RS £ 2 1286 1969 2267 2278 2580
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

il 7279 8118 12 551 13 906 14027
Comércio por grosso

Wholesale trade

TR 10 947 13241 16 112 16571 17901

Comércio a retalho

Retail trade

HHM AT
Pessoal remunerado
Paid employees
HBRFEE 14209 15094 20 742 22561 22 864
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
HR R FPRRLE 1 5 1033 1332 1555 1548 1778
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

it 5750 5588 8390 9 668 9156
Comércio por grosso
Wholesale trade

FE 7426 8174 10797 11344 11930
Comércio a retalho
Retail trade
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4.6. #L78  FEER T E AR
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
2/4
T[T '000 MOP
(g 7o
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

BT
Despesas com pessoal

Compensation of employees

P R 995 088 1093938 1861 031 2169 943 2601 865
Comérceio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

TR R L RS 6 2 81932 109 517 142 884 177 510 194 524
Comércio de veiculos automdveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fitagsE 435358 452195 833 588 1001 673 1122598
Comércio por grosso

Wholesale trade

FEHE 477799 532226 884 558 990 759 1284743

Comércio a retalho
Retail trade

fiGeg -]
Despesas de exploragdo
Operating expenses
P FE T 1323052 1418 724 2898 104 2932 434 3890195

Comérceio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade

F R R B £ 2 85232 124 400 208 978 198 864 215257
Comércio de veiculos automdveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

e Ees 584 868 531819 1163972 1074 665 1421332
Comércio por grosso
‘Wholesale trade

TR 652 952 762 504 1525154 1658 905 2253 606
Comércio a retalho

Retail trade

A Y
Compras de mercadorias para venda

Purchases of goods for sale
HBRFEE 10176252 ° 12358 085 21611022 24 531 883 28918 995
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
LTS E NS SEi i 733558 ® 1382738 2200 023 2 629 220 2546 071
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

it 6618311 " 6918093 12 135222 12 602 693 15049 410
Comércio por grosso
Wholesale trade

FEE 2824384 " 4057254 7275777 9299 970 11323514
Comércio a retalho
Retail trade
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4.6. #L78  FEER T E AR
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
3/4
T[T '000 MOP
(g 7o
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

iR aas!

Comissdes pagas

Commission paid
I A . 53234 40 800 48 688 49 532
Comérceio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

LSRR o/S S ER . 2556 4707 3857 3277

Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

e . 33560 31195 34 682 27312
Comércio por grosso

Wholesale trade

FEHE . 17118 4899 10 149 18 944

Comércio a retalho
Retail trade

Wi
Variagdo de existéncias
Change in inventories

B FESE - 106 862 271983 608 338 838294 965 987
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade

FLR R RS £ 5 -51334 33938 36 588 44291 60 195
Comércio de veiculos automdveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

it el -92383 77707 179217 228 612 134 147
Comércio por grosso
Wholesale trade

FEHE 36 856 160 338 392 532 565392 771 645
Comércio a retalho
Retail trade

e Sl-ERiiliEn
Vendas e outras receitas

Sales and other receipts
PR FEEHE 13 166 651 15923 920 27 666 800 31304 586 37289 520

Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

B R R S 1052177 1715 886 2733239 3162221 3146513
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

ftagE 8081973 8492 472 14 927 846 15520 010 18 349 500
Comércio por grosso
Wholesale trade

FHEHE 4032 501 5715563 10005 715 12 622 355 15793 507
Comércio a retalho
Retail trade
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4.6. #L78  FEER T E AR
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
4/4
T[T '000 MOP
(R 7o
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

M InfEREAE
Valor acrescentado bruto

Gross value added

it gNE = 1560 486 2365 860 3725212 4629 875 5396 784
Comérceio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade

TR R L RS 6 2 182 053 240 129 356 120 374 570 442 103
Comércio de veiculos automdveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

ftagsE 786 411 1086 706 1776 675 2036 581 1985594
Comércio por grosso
Wholesale trade

FEHE 592 021 1039 025 1592417 2218724 2969 087
Comércio a retalho
Retail trade

[ E EAS AR
Formagdo bruta de capital fixo

Gross fixed capital formation

B FEHE 286372 231267 618 080 790 302 897 521
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade

FLR R RS £ 2 14265 31941 46 888 36 606 51035
Comércio de veiculos automdveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

it el 152303 82343 293 251 162 851 98 595
Comércio por grosso
‘Wholesale trade

E4-=d 119 804 116 983 277 940 590 845 747 890
Comércio a retalho

Retail trade

a QIRZEE —HIDLEREAHET TR - BRI ST — (AR T BT
Se uma empresa tiver mais do que um estabelecimento com o mesmo ramo de actividade econdmica, os estabelecimentos apenas se contam como uma unidade de estatistica.

An enterprise has more than one establishment engaging in the same kind of economic activity, the establishments are counted as one statistical unit.

b ARG
Incluem-se comissdes pagas.

Including commission paid.
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4.7. BEZEHELR
VOLUME DE NEGOCIOS DO COMERCIO A RETALHO

VALUE OF RETAIL SALES
T E#EC Milhdes MOP Million MOP
A
Tipo do comércio a retalho 2000 2004 2007 2008 2009

Type of retail trade

preing 4594 7518 14 195 19 391 22 339
Total

YRHL 449 1183 1744 1621 1528
Automoveis

Motor vehicles

BB ~ M A 51 115 216 215 261
Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

i R 265 370 672 869 681
Combustiveis para veiculos a motor
Automotive fuels

BRI 533 829 1379 1741 1907
Supermercados

Supermarkets

T 635 1085 1630 2371 3336

Armazéns e quinquilharias
Department stores

e 50 60 62 67 50
Frutas

Fruit

FE ~ R 54 55 81 106 128

Aves, carnes congeladas e carnes assadas

Poultry, frozen meat and roasted meat

SIS 36 41 90 100 144
Produtos do mar secos

Dried seafood

fogo) 167 245 454 549 588
Farmacia
Pharmacy
it ~ SR A A - 244 469 600 675

Produtos cosméticos, de beleza e de higiene

Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

[EPN 253 348 509 1210 1 668 2093
Vestudrio para adultos

Adults' clothing

B 90 106 200 314 342
Calgado

Footwear

FIEdids 238 267 461 489 530
Electrodomésticos

Household electric appliances

{5 5% FEHH P 75 79 89 108 147
Mobilidrio e artigos de iluminagéo

Furniture and lighting

s K Sl 392 738 2192 3605 4809
Relogios e artigos de ourivesaria

Watches, clocks and jewellery

E il s 245 329 654 753 493
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

SHEAZ . 237 350 591 656
Artigos de comunicagdo

Communication equipment

Hithy 966 1025 2242 3623 3971

Outros
Others

k0 FH20004FBRAAL M -
Nota: Dados disponiveis desde 2000.
Note: Data available since 2000.
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SAUDE
HEALTH
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RA S
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IR - BRESAT R R NI -

a) Frip RS - B AT - RERN B B fR R B sk TR I Y
HRPEFRS RIS < BT -

b) WIS AERE RS RO B LR IR B AR RS 16 IR L BT -

FERAT - AERES ISR TR N B (BRI A R) AR DARIRE & f IR F5 E IR T
—JEfRE TR AR -

AR b - SUslRbe - REKE L - B4R - PIRdE EE R IR S ARL 2T ~ fEh o) »
i R BRI T -

FAUAHRRHIY)
BT (FFD

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacio de termos

Estabelecimento de satde : Unidade de satde dotada de direccdo técnica e administracdo propria, pode dispor
de camas e presta servigos de saude, com ou sem internamento.

Os estabelecimentos de satde classificam-se, de acordo com os servicos prestados,
em duas categorias :

a ) Diferenciado: unidade de saude que detém recursos humanos e técnicos ¢ que
presta servicos de saude em areas especificas aos utentes internos e externos.

b ) Primario: unidade de saude que presta servigos basicos de saude, em areas ndo
especializadas, aos doentes.

Pessoal ao servigo : Trabalhador que presta servigo permanentemente no estabelecimento de satde,
incluindo os que trabalham a tempo parcial. Ndo inclui o pessoal contratado a
titulo temporario para executar apenas uma determinada tarefa durante um
periodo de tempo limitado.
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Fontes de informacio

Centro Hospitalar Conde de S. Januario; Hospital Kiang Wu; Hospital Universitario, Servigos de Saude;
estabelecimentos de cuidados de saude primdrios, nomeadamente clinicas e consultorios privados, centros/
postos de saude; estabelecimentos de medicina e terapéutica chinesas.

QOutra publicacio relacionada

Estatisticas da Saude (anual)

Glossary

Health care establishment :

Persons engaged

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

Medical establishment with technical autonomy and administrative independence.
A health care establishment may provide in-patient services and furnished with
hospital beds or other medical care services.

According to the type of services provided, health care establishments are
classified into two categories:

a ) Hospital Care: a health care establishment with human and technical resources
to provide specialized medical treatment with in-patient and
out-patient facilities for the sick or the injured.

b ) Primary Health Care: a health care establishment where non-specialized basic
health care services are provided for the sick and the
injured.

Permanent staff (including part-time employees) working in a health care
establishment. Staff employed under temporary contracts to undertake specific
tasks for a certain period of time are excluded.

Conde S. Januario Hospital, Kiang Wu Hospital, University Hospital, primary health care establishments such
as private clinics, public health care centres, etc. and Chinese medicine and therapy establishments.

Other related publication

Health Statistics (annual)

Mt —HFFIAE
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[SRPNREDL o nlil]
MEDICOS/ENFERMEIROS POR 1 000 HABITANTES

DOCTORS/NURSES PER 1 000 POPULATION

TA
Mil
Thousand
3.00
K>
2.58
550 2.48
A 234 2.36 238
2.30 2.30
226 2.28
2.22 221 ) 2.24
e 4K 2.14 2.13
1.99 1.99

200 1.95

1.50

1.00

0.50

0.00

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
WA L
Médicos Enfermeiros
Doctors Nurses
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5.1 BEERIEIE
INDICADORES DA SAUDE

HEALTH INDICATORS

HH tiva

Itens Unidade 1999 2004 2007 2008 2009

Item Unit
BElz 2 2 3 3 3
Hospitais
Hospitals
WIS A R 5| 384 409 477 492 495
Estabelecimentos de cuidados de satde primério Ne°
Primary health care establishments No.
rhBE K RSP 160 209 233 226 228
Estabelecimentos de medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy establishments
BT NS Er L 2.0 22 2.3 23 2.4
Médico por mil habitantes
Doctors per 1000 population
FT NS EN#E L A 2.1 2.3 2.5 267 2.8
Enfermeiro por mil habitantes N°
Nurses per 1000 population No.
BT NS ER R ~ 0.6 0.8 0.8 0.9
Médico de medicina chinesa por mil habitantes®
Doctors of Chinese medicine” per 1000 population
BT ANOHERERRR s 2.0 2.1 1.9 1.9 2.0
Camas destinadas a internamento por mil habitantes N°
In-patient beds per 1000 population No.
(SR WNBES ]IV EREE ER o L5 6.3 43 5.9 157
Doengas de declaragio obrigatoria por mil habitantes Casos
Notifiable diseases per 1000 population Cases
Bl o f =P 69.6 72.8 76.9 78.4 73.8
Taxa de ocupagdo das camas destinadas a internamento %
In-patient bed occupancy rate
PET=as-nt 7] 117179 129 760 112114 170 415 301211
Vacinas Doses
Vaccinations No.
BRI SR 2 AR 1656 736 1935062 1694 785 1937851 2866 672
Atendimentos nos cuidados de saude primario
Consultations in primary health care
BEBEf2 R AR 146 890 ° 221262 ° 1093 216 1140 367 1154 500
Consultas externas efectuadas nos hospitais
Consultations in out-patient department of hospitals
[ERCR PN AR 27 160 36 640 42375 43 874 43961
Doentes internados N°
In-patients No.
B2 FMAR 7378 10 999 12 833 14123 14 358
Receptores dos servigos operatorios
Surgical operations

210454 266 983 300 580 300915 306 012

Utilizadores dos servigos de urgéncia
Consultations in emergency services
BIE A 7050 7873 9088 9166 9308
Dadores de sangue N°
Blood donors No.

a fURHREEAE R R -
Incluem-se os médicos e mestres de medicina chinesa.
Including doctors of Chinese medicine and Chinese herbalists.
b AR -
Dados de Centro Hospitalar Conde de S. Januério.
Centro Hospitalar Conde de S. Januarios' figures.

METEHE BRI
Anuario Estatistico 2009 137 Yearbook of Statistics 2009



5.2. BHEGTELE

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE E MEDICOS

HEALTH CARE ESTABLISHMENTS AND DOCTORS

5.2.1. FEHOEL R s R T B P

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A LOCALIZAGCAO E A MODALIDADE DOS SERVICOS
HEALTH CARE ESTABLISHMENTS BY LOCATION AND TYPE OF SERVICES

12
[} N° No.
ik R A
Localiza¢do e modalidade dos servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Location and type of services
FaEg 546 620 713 721 726
Total
ESe v aate suililne 2 2 3 3 3
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
PR AR AR S 384 409 477 492 495
Cuidados de saude primarios
Primary health care
HEE R B RIS 160 209 233 226 228
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy
BPARE 377 599 666 683 674
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
TR AL R BT IRASS 2 2 2 2 2
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
B 2 2 2 2 2
Hospital
Hospitals
PR A A R RS 375 392 440 459 450
Cuidados de saude primarios
Primary health care
fEAE L 7 6 5 5 5
Centros/postos de satide
Public health care centres
e 340 324 360 367 359
Clinicas e consultorios privados
Private clinics
TRk s 6 9 8 7 6
Prestadores de exames auxiliares de diagnostico
Auxiliary diagnostic service providers
HoAtR LA A RS ST 22 53 67 80 80
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de saude
Other establishments providing health care
HHEE BRI ~ 205 224 222 222
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy
V.58 5 17 41 31 44
Taipa
RrA T A R P RS - - 1 1 1
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
B - - 1 1 1
Hospital
Hospitals
GEHEE — BB
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5.2.1. B KRB R R T B R S Pl
ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A LOCALIZACIN\O E A MODALIDADE DOS SERVICOS
HEALTH CARE ESTABLISHMENTS BY LOCATION AND TYPE OF SERVICES
2/2
5 N° No.
B R B s K]

Localizag¢do e modalidade dos servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Location and type of services

WIS A R BRI 5 13 31 26 37
Cuidados de satde primarios
Primary health care

A 1 1 1 1 1
Centros/postos de saude

Public health care centres

FLE LT 1 7 16 11 23
Clinicas e consultorios privados

Private clinics

HAth e B BT IS ST 3 5 14 14 13
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de saude
Other establishments providing health care

FhBE R TR R RS ~ 4 9 4 6
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy

2854 4 4 6 7 8
Coloane
s 4 4 6 7 8
Cuidados de satde primarios
Primary health care

A 1 1 1 1 1
Centro/postos de saude

Public health care centres

e 1 1 1 1 1
Clinicas e consultorios privados

Private clinics

it (LB RS ST 2 2 4 5 6
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de saude

Other establishments providing health care

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 139 Yearbook of Statistics 2009



522, HEHREBSRERI Kpkatifia b B
MEDICOS POR MODALIDADE DE SERVICOS E GRUPO ETARIO
DOCTORS BY TYPE OF SERVICES AND AGE GROUP

{lEl N° No.
A3 e st PER
Modalidade dos servigos e grupo etario Sexo 1999" 2004 2007 2008 2009
Type of services and age group Gender
RN A FE B I A W4 MF 381 464 550 560 565
Cuidados de saude diferenciados L) M 232 275 333 342 344
Hospital care Ly F 149 189 217 218 221
<25 B4 MF 4 6 2 1 -
= M 1 3 2 1 -
E°s F 3 3 0 - -
25-34 B4 MF 138 187 173 181 165
5 M 76 94 87 95 88
E's F 62 93 86 86 77
35-44 B4 MF 145 182 228 221 211
Lz M 87 116 145 140 130
E’q F 58 66 83 81 81
45-54 B4 MF 53 59 104 109 137
Lz M 39 40 67 72 90
b’y F 14 19 37 37 47
55-64 B4 MF ~ ~ 24 33 39
S M ~ ~ 20 25 29
p's F ~ ~ 4 8 10
> 65 B4 MF ~ ~ 19 15 13
! M ~ ~ 12 9 7
Py F ~ ~ 7 6 6
PR A FE B S Bl MF 514 524 664 726 723
Cuidados de saude primarios® 5 M 337 305 358 390 392
Primary health care® Ly F 177 219 306 336 331
<25 B4 MF - 2 6 6 7
5 M - - 1 2 -
°s F - 2 5 4 7
25-34 Wi MF 81 165 242 260 249
5 M 45 73 92 90 90
'y F 36 92 150 170 159
35-44 B4 MF 111 75 118 139 154
5 M 79 53 76 92 96
'y F 32 22 42 47 58
45-54 Wi MF 41 42 69 81 88
5 M 30 28 45 52 61
'y F 11 14 24 29 27
55-64 B4 MF ~ ~ 41 39 37
] M ~ ~ 24 28 24
. F ~ ~ 17 11 13
> 65 B4 MF ~ ~ 188 201 188
5 M ~ ~ 120 126 121
s F ~ ~ 68 75 67
NFE B4 MF 20 - - - -
Ignorado 5 M 15 - - - -
Unknown by F 5 - - - -

a H—FBER SR - BB R A
O médico ¢ contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de saude onde presta servigo.
Doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
b LR RN A S R R -
Incluem-se os médicos dentistas e Odontologistas.
Including Dentists and Odontologists.
HAHEE B
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53, R AR
CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
HOSPITAL CARE

5.3.1. Ryl R s R
EQUIPAMENTO E INSTALACOES DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
FACILITIES OF HOSPITAL CARE

#H N° No.
Equipamento e instalacdes 1999 2004 2007 2008 2009
Type of facilities
PRAL 1055 1123 1155 1187 1294
Camas
Bed
fEBEEAR 855 984 1014 1030 1109

Destinadas ao internamento
In-patient beds
Wb 828 840 879 900 974
Internamento geral
General hospitalization
GRUTERE 27 21 21 21 21
Cuidados intensivos
Intensive care unit
HAEGLR ~ 55 46 46 46
Bergos
Newborn
HAfth ~ 68 68 63 68
Outras
Others
EIRESC S 200 141 141 157 185
Nao destinadas ao internamento
Non in-patient beds
2R 33 42 41 517 51
Servigos de urgéncia
Emergency rooms

Hffag s 35 71 7T 72" 94
Hospital de dia
Day hospital
HoAthy 132 28 28° 347 40
Outras
Others

FlirE 15 15 17 17 20

Salas de operagdo

Operation rooms
HAT = 12 12 13 13 16
Salas do bloco
Main operating-theatres

T Tl 3 3 4 4 4
Outras salas dispersas
Others

7P 9 12 12 12 12

Salas de parto
Maternity wards
s 2 5 5 5 5
Salas de dilatagao
Pre-delivery rooms
RAEZEIRAL . 11 11 11 11
Camas de sala de dilatagdo
Bed in pre-delivery rooms
I3 7 7 7 7 7
Salas de periodo expulsivo
Delivery rooms
Py /iEtZR A . 13 13 13 13
Camas de sala de periodo expulsivo
Bed in delivery rooms

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 141 Yearbook of Statistics 2009



5.3.2. FEHRI KRG RO A R IR B AR A T
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO A FUNCAO, POR SEXO
PERSONS ENGAGED IN HOSPITAL CARE BY GENDER AND DUTIES

A N° No.
s 31
Fungdo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Duties Gender

fagy 54 MF 2075 2432 3039 3216 3458
Total HoOM 706 781 931 993 1041
4. F 1369 1651 2108 2223 2417

Bebebe R - PR P4z MF 25 15 15 18 18
Administrador hospitalar, direc¢do e chefia B oM 13 6 8 9 9
Hospital director, administrator and manager . F 12 9 7 9 9
Bk 54 MF 379 464 547 555 560
Médico 5 M 231 275 330 338 340
Doctor . F 148 189 217 217 220
FRIEEA H4: MF 2 11 14 15 14
Meédico dentista B oM 1 8 8 8 7
Dentist . F 1 3 6 7 7
SHEA- B2 MF 716 834 1042 1115 1169
Enfermeiro oM 35 42 59 64 77
Nurse 7. F 681 792 983 1051 1092
SRR B H4: MF 212 264 342 358 353
Técnico auxiliar de diagndstico e terapéutica HoM 106 129 171 174 153
Diagnostic and therapeutic technician . F 106 135 171 184 200
ARG EELE 4. MF 360 424 594 627 732
Auxiliar de servigos de satude HoM 157 160 159 159 164
Health care assistant . F 203 264 435 468 568
—IRITEUR R (A5 E) H4: MF 107 147 275 204 218
Empregado administrativo geral (incluido escriturario) HoM 31 41 90 71 77
Administrative staff (including clerk) . F 76 106 185 133 141
TAKBHE H7. MF 9 25 25 26 165
Pessoal operario e auxiliar B M 24 20 21 94
Assistant worker . F 5 1 5 5 71
HAth H4: MF 265 248 185 298 229
Outras HoOM 128 96 86 149 120
Others 4. F 137 152 99 149 109
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5.3.3. fE PR R A B s e

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO A ESPECIALIDADE

DOCTORS OF HOSPITAL CARE BY MEDICAL SPECIALTY

A N° No.
HE
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty

HEBY  Total 381 464 550 560 565
T BRI Anatomia patologia Anatomic Pathology 11 7 8 6 6
iRk Anestesiologia Anaesthesiology 24 25 33 33 34
w7 Cardiologia Cardiology 15 20 23 23 17
mEo R Cirurgia geral General Surgery 32 29 38 35 34
I K Cirurgia plastica e Plastic and 5 5 6 6 6
B854} reconstrutiva Reconstructive Surgery
R ERE Dermatologia Dermatology 6 9 10 12 14
s Estomatologia Stomatology 8¢ 4 17 15 4
ER Gastroenterologia Gastroenterology 3 8 12 12 11
TRt Ginecologia/ Gynaecology/ 40 34 39 39 39

Obstetricia Obstetrics
MLY% iR R Hemato-oncologia Hemato-Oncology 13 11 10 11 12
LNy =958 Medicina fisica e de Physiotherapy and 8 12 10 12 12
1H5EER reabilitagdo Rehabilitation
A Medicina interna Internal Medicine 34 31 47 39 44
B} Nefrologia Nephrology 7 10 5 6 7
LR Neurocirurgia Neurosurgery 10 6 7 7 7
pah ey i Neurologia Neurology 3 8 8 6 8
HER} Oftalmologia Ophthalmology 14 14 19 19 18
R AR Ortopedia e Orthopaedics and 16 16 19 18 17

traumatologia Traumatology
H &R Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology 9 12 16 18 17

(OR.L) (O.R.L)
R EERL Patologia clinica Pathology 12 13 12 15 16
AR/ Pediatria/ Paediatrics/ 36 30 37 38 41
A iR} Neonatalogia Neonatology
gt Pneumologia Pneumology 10 6 6 10 6
K& R R} Psiquiatria Psychiatry 7 10 12 13 11
TR} Radiologia / Radiology / 19 22 30 33 36
FEHEER Radioterapia Radiotherapy
WAPRF} Urologia Urology 7 8 14 14 15
2220 Urgéncia Emergency ~ ~ 39 45 40
HAthE=R Outras Others 32 114 73 75 93

a fUFEARIRE -
Incluem-se os médicos dentistas.

Including dentists.
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534 EBREHIERE A
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

1/3
#H N° No.
HE}
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
#agr Total
HABEAZK  Admitidos entrados New admissions 26 707 36 029 41 675 43175 43 226
HHbc#aHB;  Dias de internamento  In-patient bed days 217127 @ 261 393 284 577 294 713 298 794
(n° global)
R Cardiologia Cardiology
HAFEAK  Admitidos entrados New admissions 280 1572 2014 ° 2032 1880 °
SHe#EaHY  Dias de internamento In-patient bed days 2763 11136 13 240 13 303 11 846
(n° global)
SE AR Cirurgia geral General Surgery
HrABEAR Admitidos entrados New admissions 4341 4 467 3603 3773 3709
BABEHE H 85 Dias de internamento In-patient bed days 40 562 27998 23919 26 007 25943
(n° global)
I S S5 AVE] Cirurgia plastica e Plastic and
reconstrutiva Reconstructive Surgery
HrABEAR Admitidos entrados New admissions 206 400 450 402 417
b H%  Dias de internamento In-patient bed days 2471 3483 3932 3215 2731
(n° global)
VYA Cuidados intensivos Intensive Care
Hr A AR Admitidos entrados New admissions 122 203 200 249 234
A e s H 8 Dias de internamento In-patient bed days 1801 2250 2252 2504 2681
(n° global)
lipaS=t Cirurgia toracica Thoracic Surgery
HABEAZX  Admitidos entrados New admissions ~ 23 232 317 318
BHBERE H 5 Dias de internamento In-patient bed days ~ 205 3252 4441 4216
(n° global)
FER Dermatologia Dermatology
HABE AR Admitidos entrados New admissions 93 118 ~ 101 163
HAbesaHe  Dias de internamento In-patient bed days 772 964 ~ 610 817
(n° global)
ER Gastroenterologia Gastroenterology
HABE AR Admitidos entrados New admissions ~ 1696 2 004 1881 1895
PHbesE HY,  Dias de internamento In-patient bed days ~ 9 818 10 454 9907 9948
(n° global)
IRt Ginecologia/ Gynaecology/
Obstetricia Obstetrics
HrABEAR Admitidos entrados New admissions 7179 7 665 9773 10 485 10078
BHE A H 85 Dias de internamento In-patient bed days 37265 31193 35078 36383 35935
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534 EBREHIERE A
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

2/3
#H N° No.
HE
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
R IR Rl Hemato-oncologia Hemato-oncology
HrABEAZR  Admitidos entrados New admissions 299 640 698 606 * 632
Abika He  Dias de internamento In-patient bed days 3073 7310 9079 8729 r 9149
HSEAR Medicina interna Internal Medicine
HABEAZ  Admitidos entrados New admissions 5147 1963 1256 1 060 972
wHhekaH%  Dias de internamento In-patient bed days 54593 20 825 15801 16 509 16 238
B Nefrologia Nephrology
#r ABz AKX Admitidos entrados New admissions 168 704 964 969 949
BAGE A H 85 Dias de internamento In-patient bed days 1784 3 660 6023 6619 6 887
(n° global)
LR} Neurocirurgia Neurosurgery
NN/ Admitidos entrados New admissions 89 144 402 392 368
b HY  Dias de internamento In-patient bed days 2912 3889 6219 6 884 6 827
(n° global)
e teqmy i Neurologia Neurology
HABEAX Admitidos entrados New admissions ~ 1154 1343 1293 1292
i H%  Dias de internamento In-patient bed days ~ 11171 12432 11961 11 666
(n° global)
HERL Oftalmologia Ophthalmology
H ABEAR Admitidos entrados New admissions 587 838 1314 1465 1483
i He  Dias de internamento In-patient bed days 2521 2 835 3123 3392 3185
(n° global)
BRI AR Ortopedia ¢ Orthopaedics and
traumatologia Traumatology
HABE AR Admitidos entrados New admissions 607 1966 2311 2174 2178
BHbefa Heg  Dias de internamento In-patient bed days 9766 32193 26 371 26 429 25872
H AR Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology
(O.R.L) (O.R.L)
HrABE AKX Admitidos entrados New admissions 302 533 656 701 645
HHbisE HY  Dias de internamento In-patient bed days 2436 3630 3777 3863 3416
SaRH A SR Pediatria/Neonatologia ~ Paediatrics/
Neonatology
PN YN Admitidos entrados New admissions 5940 6 543 7943 8500 8113
2Hbifa Hg  Dias de internamento In-patient bed days 32 581 29 895 32691 33111 33493
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5.34. FEHRHAETIERSE
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

3/3
#H N° No.
s
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
Fafirift Pneumologia Pneumology
HrABEAR Admitidos entrados New admissions 512 2398 2572 2763 2773
SAe#Ea H Y Dias de internamento In-patient bed days 5855 18 200 21425 24527 23961
(n° global)
g iy Psiquiatria Psychiatry
HAFEAZR  Admitidos entrados New admissions 274 353 429 432 436
BAe#Ea HY  Dias de internamento In-patient bed days 7475 11202 20 843 22242 25311
(n° global)
WAPREL Urologia Urology
HrABE AR Admitidos entrados New admissions 501 913 1917 1984 1937
BAGERA H 85 Dias de internamento In-patient bed days 4249 5780 10 835 10 369 10 068
(n° global)
Hith Outras Others
H A Admitidos entrados New admissions 60 1736 1484 1596 " 2754
HhisaHY%  Dias de internamento In-patient bed days 4917 23756 22932 23708 * 28 604

(n° global)

a RN NS G EAEA B SRIA » 20 RIS, -
A soma de cada especialidade ndo corresponde ao total porque alguns internados que foram transferidos para outras especialidades e foram contados tantas vezes
quantas as especialidades onde foram internados.
Figures do not add up to the total due to referral of patients among different medical wards.
b 20074 IERMIFSE LR YGRS -
Inclui o Servigo de Cuidados Intensivos Coronarios (U.C.1.C) a partir do ano de 2007.
Including Intensive Coronary Care Unit since 2007.
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54 WIRRAE AR AR
CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS
PRIMARY HEALTH CARE

541 SIS KRG T2 YRk BRI TR AR
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO A FUNCAO, POR SEXO
PERSONS ENGAGED IN PRIMARY HEALTH CARE BY GENDER AND DUTIES

A N° No.
s A1
Fungdo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Duties Gender

g H4: MF 1175 1397 1843 2 045 2253
Total HoM 488 528 650 702 746

4. F 687 869 1193 1343 1507
B 54 MF 483 524 664 726 723
Médico H M 313 305 358 390 392
Doctor . F 170 219 306 336 331
R Y42 MF 31 65 91 104 108
Meédico dentista BoM 24 46 62 66 71
Dentist 4. F 7 19 29 38 37
R B MF 90 80 80 75 64
Odontologista 5 M 79 66 64 59 54
Odontologist . F 11 14 16 16 10
A 54 MF 273 297 407 435 450
Enfermeiro oM 6 11 18 29 24
Nurse 4. F 267 286 389 406 426
B i A Y4z MF 9 12 15 15 12
Técnico de laboratorio H M 2 3 6 5 5
Medical laboratory technician 4. F 7 9 9 10
T A H4: MF 27 38 88 91 97
Técnico de diagnostico e terapéutica H M 6 18 35 34 41
Diagnostic and therapeutic technician 7 F 21 20 53 57 56
SRR RN & 534 MF 4 23 10 13 6
Técnico de equipamento médico 5 M - 2 3 5 4
Technician of medical equipment 4. F 4 21 7 8 2
Ay e = B4 MF 43 26 43 48 56
Agente sanitario BoM 11 7 8 10 13
Sanitary inspector . F 32 19 35 38 43
ARSI A 54 MF 97 150 190 230 263
Auxiliar de servi¢os de satde H M 24 34 39 43 46
Health care assistant . F 73 116 151 187 217
— TR B (R E) B4 MF 77 113 182 196 263
Empregado administrativo (incluido escriturario) H M 15 21 35 34 47
Administrative staff (including clerk) . F 62 92 147 162 216
HAth B4 MF 41 69 73 112 211
Outras H M 8 15 22 27 49
Others 4. F 33 54 51 85 162

it B EANERSHGIIREN - 520 N\ SR A5
Nota: O trabalhador € contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de satide onde exerce actividade.
Note: An individual working for more than one establishment is counted repeatedly.
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5.4.2. HERIAG T Z WIRk A e PR AR B A
MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO A ESPECIALIDADE

DOCTORS IN PRIMARY HEALTH CARE BY MEDICAL SPECIALTY

A N° No.
£
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty

#&E  Total 514 524 664 726 723
w7t Cardiologia Cardiology 3 3 4 5 6
mAVE Cirurgia geral General Surgery 6 3 - 3 6
B ke Cirurgia plastica e Plastic and 2 1 4 4 2
EE R reconstrutiva Reconstructive Surgery
2R Clinica geral General Medicine 326 381 512 548 520
FeER Dermatologia Dermatology 8 10 12 15 19
)iy St Estomatologia Stomatology 29 - 1 8 2
ImEER Ginecologia/ Gynaecology/ 15 18 14 18 18

Obstetricia Obstetrics
AR Medicina interna Internal Medicine - 11 11 11 21
YA K Medicina fisica e Physiotherapy and 1 - - 2 1
18R} de reabilitagdo Rehabilitation
AR} Neurocirurgia Neurosurgery 1 1 1 2 2
HEC AR} Neurologia Neurology 1 - - - 2
mER Nutrig¢do Nutrition - - - - -
HER} Oftalmologia Ophthalmology 6 5 6 7 6
HEEIER  Ortopedia e Orthopaedics and 8 5 6 8 7

traumatologia Traumatology
H &R Otorrinolaringologia ~ Otorhinolaryngology 4 4 5 5 6

(OR.L.) (O.R.L.)
FaR/ Pediatria/ Paediatrics/ 9 13 14 10 20
A FLR Neonatalogia Neonatology
)it Pneumologia Pneumology 2 - 2 2 2
FErR Psiquiatria Psychiatry 2 6 1 1 2
R Radiologia Radiology 3 7 11 10 9
NI AR Saude publica Public Health 5 - 5 3 3
WAEREE Urologia Urology 6 2 2 3 5
At Outras” Others” 77 54 53 61 64

it BRI o AR R R

Nota: O médico ¢ contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de saude onde preste servigo.
Note: Doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
a [UfEF R -
Incluem-se os médicos dentistas.
Including dentists.
b AR E SRR R
Incluem-se os médicos ndo especialistas e que trabalham em regime de rotag@o.
Including non-specialist doctors on duty.
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5.4.3. PE

VACINAS
VACCINATIONS
#H N° No.
2 PR
Tipo de vacina 1999 2004 2007 2008 2009
Type of vaccine
HEH Total 117 179 129 760 112 144 170 415 301 211
MR A L (RS 5881 3867 3967 3349 3163
Difteria e tétano (vacinagdo dupla)
Diphtheria and Tetanus (Double vaccination)
RS 4315 1597 37 2607 2423
B.C.G.
B.C.G.
Wi ~ RS S SR 14158 13810 7397 7 066 7 588

Sarampo, papeira e rubéola
Measles, Mumps and Rubella

EIE ~ G s HIs (=Jest) 15 500 11 609 12374 17172 11778
Difteria, tétano e tosse convulsa (vacinagdo tripla)
Diphtheria, Tetanus and Whooping Cough (Triple vaccination)

PIsEIRE R 24321 16 511 12 603 17713 8000
Anti-poliomielite
Anti-poliomyelitis

RS 21275 19971 9031 17 025 16 287
Tétano

Tetanus

L 5 23 78 88 82

B AN

Febre amarela
Yellow Fevet

FAFUT 2 60 162 211 300 219
Hepatite A
Hepatitis A

paRillin e 25612 17 746 10 447 18 447 17 908
Hepatite B
Hepatitis B

7RI 2 629 3591 5530 4946
Varicela
Varicella

WATIHEEE 133 38 775 40 778 54 436 111773
Gripe
Influenza

PRI R RIS E ~ 175 9 435 306
IgHB
IgHB

IS ~ 4495 4324 4708 4614
TUB
TUB

AU RIHIN 7 R - - - - 52725
Nova gripe A HIN1

Novel influenza A/HIN1

BE RS IMAR B ~ ~ ~ ~ 17797
Haemophilus B

Haemophilus B

HAth 5917 390 7297 21539 41 602
Outras
Others
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5.5. B ROGHE
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS
DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICES

5.5.1. HERBHTRTIIRET BOG
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

1/4
X N° No.
=R
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
AR AR R A 146 890 ° 221262 " 1093216 1140 367 1154 500
Cuidados de saude diferenciados *
Hospital care *
iyt 3269 3655 3442 3670 3773
Anestesiologia
Anaesthesiology
R 9637 10 888 13 128 13 790 13730
Cardiologia
Cardiology
g4t et - 407 86 456 743

Cirurgia toracica

Thoracic Surgery

WA R 9794 11832 103 230 107 308 104 549
Cirurgia geral

General Surgery

I RAEIE IR} 4541 7853 9127 9172 9679
Cirurgia plastica e reconstrutiva

Plastic and Reconstructive Surgery

FZER 8618 13 405 61 857 63 088 62 949
Dermatologia
Dermatology
BELRIERL 53Rt 3238 3908 4714 4104 4369

Diabetologia/Endocrinologia
Diabetology/Endocrinology
HIRERE 254 6020 5739 36 443 38459 36 005

Estomatologia/Odontologia
Stomatology/Odontology

[ 1640 2913 4769 5201 5311
Gastroenterologia
Gastroenterology
AR} 12 986 20 059 93 246 94 366 91107

Ginecologia/Obstetricia
Gynaecology/Obstetrics
R R Rl 6877 15244 29 052 31455 34732

Hemato-oncologia
Hemato-Oncology

(LEOR ~ 4517 8130 9193 11589
Infecciologia
Epidemiology
YA A HERL 3048 5334 105 838 106 040 124 811

Medicina fisica e reabilitagdo

Physiotherapy and Rehabilitation

AR 7362 10 542 189 314 180 229 175 378
Medicina interna

Internal Medicine

R 3051 5803 9306 11292 13 948
Nefrologia
Nephrology
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5.5.1. HHEHEHREIIR2E SOaE
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

2/4
X N° No.
o
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
TR 1134 2 141 2729 3083 3270
Neurocirurgia
Neurosurgery
PSR 2499 5112 7347 8 450 7710
Neurologia
Neurology
HER} 9540 17 865 58530 60 141 59 604
Oftalmologia
Ophthalmology
R AR 13 054 18512 25834 70016 26222

Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and Traumatology

E SR} 7590 13534 57243 100 624 57 696
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

GaRE AR 9568 13975 95482 14 813 94515
Pediatria/Neonatalogia

Paediatrics/Neonatology

il 2883 4623 6765 7499 7553
Pneumologia

Pneumology

TR 9841 13 929 17185 21825 21771
Psiquiatria

Psychiatry

WALREL 6564 8229 12 850 15108 15 608
Urologia

Urology

HoAth, 4136 1243 137 569 160 985 167 878
Outras

Others

Wb R RS 1 656 736 1935062 1694 785 1943812 ° 2099 652
Cuidados de satde primarios
Primary health care

SERmEEHTE 44129 9950 13 905 13 553 14 263
Controlo de tuberculose

Tuberculosis control

F et 25482 44 483 40 624 41370 45250
Planeamento familiar

Family planning

R 14 325 28 587 19 906 44 199 45 586
Saiude materna

Maternal health care

R 76 693 75337 60 614 77 791 75010
Saude infantil

Child health care

B 7 638 4199 4155 4356 " 3971

Saude escolar

School health care

[ fied s 11870 41902 21674 52 694 24 433
Saude oral

Oral health care

[N 175 281 257359 245171 253 534 243 669
Saude dos adultos

Adult health care
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5.5.1. HHEHEHREIIR2E SOaE
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

3/4
X N° No.
R
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
FBEERARAS 2576 1 060 999 774 5366
Saude domicilidrios de saude
Home visit services
L 1325 4638 4406 3154 4484
Cardiologia
Cardiology
SN} 59 482 69 219 9 406 11339 12 965

Cirurgia geral

General Surgery

FIY R AS1E IR} 647 - 4816 1605 " 1430
Cirurgia plastica e reconstrutiva

Plastic and Reconstructive Surgery

2Rt 403 984 393 856 563 605 687417 819 532
Clinica geral
General Medicine

SRR 26522 42 622 22212 39 841 29 543
Dermatologia
Dermatology
PSR R LA 1803 1680 1521 2481 4867

Endocrinologia e hematologia
Endocrinology and Hematology

CIfpERL R 93 445 109 025 111202 132672 141 626
Estomatologia/Odontologia
Stomatology/Odontology

15 EE 2725 5672 15153 21385 20 499
Gastroenterologia
Gastroenterology
AR 65 684 76 864 34 855 33562 40 864

Ginecologia/Obstetricia

Gynaecology/Obstetrics

YRR A ERRN 32242 87137 60 368 33092 " 40410
Medicina fisica e de reabilitacdo®

Physiotherapy and Rehabilitation®

AR 223 888 299 181 137 906 158 073 150 537
Medicina interna

Internal Medicine

RSO - 618 708 600 100
Neurocirurgia

Neurosurgery

FASAIRE 2444 184 1335 789 884
Neurologia

Neurology

HER 49 049 40 981 32982 17032 18 768
Oftalmologia

Ophthalmology

R AR 49 508 7923 10919 12187 13343
Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and Traumatology

HEWR 36 099 61159 8740 30 688 25251
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

SV e 183 308 165 968 73 040 85537 97 434
Pediatria/Neonatalogia

Paediatrics/Neonatology
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5.5.1. $ZERHAG IR FOaHRE
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY
4/4
X N° No.

Y
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty

Frafikt 809 1104 5698 6679 634
Pneumologia

Pneumology

FERRL 695 12 569 2343 717 1804
Psiquiatria

Psychiatry

WARE} 2417 2741 4079 4555 3382
Urologia

Urology

HAh 62 666 89 044 182 443 172 136 213 747
Outras

Others

a FH20074F8L - BEEr TRo IR CAN AR AR BRI I -
A partir do ano de 2007, as consultas externas dos hospitais foram incluidas nos cuidados de saude diferenciados.
Starting from 2007, out-patient services of hospitals are grouped under hospital care services.

b {AAER R T
Dados de Centro Hospitalar Conde de S. Januario.
Centro Hospitalar Conde de S. Januarios' figures.

o FUFEYEEHES -
Incluem-se Fisiatria.
Including Physiotherapy.
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5.5.2. WfighR2ETiRE AR

EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA

AUXILIARY DIAGNOSTIC TEST AND THERAPEUTIC TREATMENT

2% N° No.
£Vl
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type
=gy Cuidados de saide  Hospital care 1537799 2 810582 3637275 4053 019 4262293
SEMRRS diferenciados
e Laboratoriais Laboratory test 1330511 2223 062 2914526 3243317 3446 531
=R Endoscopicos Endoscopy 5071 14 045 14517 15 085 13 698
PEspas et Anatomopatoldgicos Anatomic pathology 27 994 160 403 189 401 215014 226 406
Xt Radiografia Radiography 105 899 129 556 169 434 179 122 175473
& e e Tomografia axial Computed 8104 14 649 12 186 20 248 20 608
computadorizada tomography
RIS Ultrassonicos Ultrasonography 32837 46 351 60 624 72 639 81501
ecografia
TR Ressonancia Magnetic 519 2523 5607 6776 7041
magnética resonance
EFECSRERE  Fisiograficos Physiography 26 864 47 084 62 357 74 429 73 426
YE AR Fisiatria Physiotherapy ~ 123216 150 886 164 554 160 065
BT Dialise Dialysis ~ 30 622 36432 40 382 36916
T Transfusdes Blood transfusion ~ 9037 8691 10 039 7709
sanguineas
1l Ortétese Orthosis ~ 4002 3309 3072 3184
&8 Protese Prosthesis ~ 107 103 128 113
T ERE Radioterapia Radiotherapy ~ 5925 9 004 8016 9428
HAth Outros Others ~ - 198 198 194
PG Cuidados de saide  Primary health care 28 460 143 549 268 043 300 704 351016
SEHRK primarios
b Es Laboratoriais Laboratory test 8314 59 600 120 553 144 932 173 845
R Endoscopicos Endoscopy - 859 963 1224 9876
s B fiE Anatomopatologicos Anatomic pathology - 3434 13 - 9
XoLHes Radiografia Radiography 16 158 45617 58 006 60 139 57112
RS Ultrassonicos Ultrasonography 2317 10 192 14 843 19 668 15431
ecografia
A¥ECgkE  Fisiograficos Physiography 1671 16 952 60 426 24 080 25 888
LU Fisiatria Physiotherapy ~ 6733 13 088 50 475 65337
g A Tomografia axial Computed - 162 151 162 2708
computadorizada tomography
At Outros Others ~ - - 24 810

a DT EH IR A B IS S e e s -

Incluem-se os servigos prestados pelos estabelecimentos de cuidados de saude primarios.

Including the services provided by primary health care establishments.

HEtEE %%

JUEE
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5.6. RGBS
MEDICINA E TERAPEUTICA CHINESAS
CHINESE MEDICINE AND THERAPY

5.6.1. higHZEN B MOKZ
PROFISSIONAIS DE MEDICINA E TERAPEUTICA CHINESAS E CONSULTAS
PROFESSIONALS OF CHINESE MEDICINE AND CONSULTATIONS

#H N° No.
A PERI /B
Grupo etério Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender / Unit

HEEL Total B4 MF 160 249 346 366 365
LS M 122 187 237 246 236
s F 38 62 109 120 129

<30 B4 MF 1 16 48 60 62
) M ~ 8 22 29 28
E°s F ~ 8 26 31 34

30-39 Hi MF 8 12 48 50 55
s} M ~ 4 24 23 25
E°s F ~ 8 24 27 30

40-49 Hi MF 28 44 66 66 61
=B M ~ 35 48 48 45
E°s F ~ 9 18 18 16

50-59 B4 MF 63 90 83 83 79
B M ~ 72 65 62 56
E°s F ~ 18 18 21 23

> 60 B4 MF 60 87 101 107 108
5 M ~ 68 78 84 82
°s F ~ 19 23 23 26

Kz E AKX 467 328 621399 753 496 828494 922968

Consultas Ne

Consultations No

i RS A B RS - PR - R - SRR -
Nota:  Os profissionais de medicina e terapéutica chinesas incluem os médicos e mestres de medicina chinesa, massagistas, acupuncturistas e terapeutas.

Note:  Professionals of Chinese medicine include doctors of Chinese medicine, herbalists, masseurs, acupuncturists and therapists.

HEHEE BRI
Anuario Estatistico 2009 155 Yearbook of Statistics 2009



Pagina vazia
Blank page


Tam
New Stamp


AERXEBEREED
EDUCACAO, ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO E DESPORTOS
EDUCATION, CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

VI

At 1A

AT

EfER A L IRCAER BB AR AT AR TR L B

REAE D REBEARME - NS hE (RSB ANRRBE AT
DR EANARBEZE R LN E N - B ERRERE ~ Mg
FUHEAELHER, ~ b s E T AR E A -

REHE DR - AR - U R SRS AEEE R

S5~ NR R R

FERBHE MEFEEBAE -

EERMAY - HESER R E N EDER - R REE EPESER
o PEHE MRS -

FREE D IERARIABE R ENSEARMES LS ORRNZAERT > WEREE
BN OFERB AT - Y -~ B aES T aN RS E
s EN L) FTBAIR IR -

e eE] ©AR A i I P RS R R e i N B T R O N SR A FERR RE 2L
G o

BN & COENR s PEREFLELSN 0 15 BRECLE AL FRE S A R
HRAAIELEEH) -

HRERR DO AT Rl S NB(BRAERYS) - BRI TR E
fin < FEIR N HLC L -
SFBCE TEE FER RS 3-5 5% > /N 6-11 % > hER 12-17 5% > iEFAE R
18-22 5% °

THERISE R DOTHRCRET R S R N BB B A N P o IRABE IR e
ot AR B A B ER A A2 L -

PRSI H 2 0 SORBANAEL - RS B B A\ B EL ) -

ERZHH DAL A EFEA -

ERE A D DBFEA T H = H R

BERLIR

R - bR~ Ii)ER - BEEHEFR - BERRR - R - SEEEER -8R - APHEE
BERERY - BIAHCOE  WPTAE S - R EYRE B A - S ARE R AR -

FLAUAHBATIY)
HEBEET)
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Explicacio de termos

Aluno matriculado

Escolaridade gratuita

Ensino superior

Ensino infantil, primario e secundério

Ensino especial

Ensino recorrente

Educagio de adultos

Taxa de escolarizagdo

Taxa de aprovagdo/taxa de conclusio do curso :

Relacdo docente/discente

AR R
Anuario Estatistico 2009

NOTAS EXPLICATIVAS

Aquele que se encontra inscrito numa escola/instituicdo/
estabelecimento de ensino.

A escolaridade gratuita incide nas escolas oficiais que
ministram os ensinos infantil, primario, secundario (inclui
ensino técnico-profissional) e especial, bem como as escolas
particulares integradas no sistema escolar de escolaridade
gratuita. A gratuitidade traduz-se na isen¢@o do pagamento de
propinas e despesas de servigos complementares e de outros
encargos relativos a inscri¢do, frequéncia e certificaco.

A formag@o de ensino leccionada nas areas de ciéncia, cultura
e tecnologia, sob forma tedrica e pratica, incluindo o ensino
universitario € o ensino superior especializado.

E sistematico e destina-se a criangas e jovens, facultando a
progressdo desde o ensino infantil até ao ensino secundario.
O ensino secundario inclui o ensino técnico-profissional.

O ensino especial proporciona aos educandos com
necessidades educativas especiais a oportunidade de acesso a
uma educagdo adaptada ao seu desenvolvimento fisico e
psicoldgico, incluindo a organizagdo de cursos para os alunos
sobredotados ¢ os portadores de limitagdes fisicas e
psicoldgicas (tais como deficiéncias mentais, sensoriais,
corporais e de comunicagdes).

O ensino recorrente ¢ aquele que € proporcionado aos
educandos que ndo concluiram, na idade propria, o ensino
primario e secundario de nivel correspondente.

Engloba as actividades académicas estruturadas, sistematicas
e programadas para individuos que ndo frequentam o ensino
primario, secundario ou superior e cuja idade ¢ igual ou
superior a 15 anos.

Relagdo entre alunos que frequentam um nivel especifico e a
populagdo que tém a idade especifica daquele nivel.

A idade especifica para o nivel infantil ¢ dos 3 até aos 5 anos,
para o primario ¢ dos 6 até aos 11 anos, para o secundario ¢é
dos 12 até aos 17 anos e para o superior ¢ dos 18 até aos 22
anos.

A taxa de aprovagdo ¢ a relagdo entre os alunos aprovados e
os registados no final do ano lectivo. Para o ensino de adultos,
a taxa de conclusdo € a que se refere a relagdo entre o nimero
de estudentes que terminaram o curso € o numero de
estudentes registrados no curso.

Refere-se a relagdo entre o numero de alunos e o numero de
professores no final do ano lectivo.
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Periodo de referéncia

Idades dos estudantes

Fontes de informacio

. De Setembro de cada ano a Agosto do ano seguinte.

. Reportam-se a 31 de Dezembro do ano lectivo de referéncia .

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Instituto Cultural, Direc¢do dos Servigcos de Turismo;
Direc¢do dos Servicos de Educagdo e Juventude; Instituto do Desporto; Gabinete de Comunica¢do Social,
Direc¢@o dos Servigos de Regulagdo e Telecomunicagdo; Corpo de Bombeiros, Comissao de Classificagdo de
Espectaculos; Casa Memorial Dr. Sun Iat Sun, Cineteatro Macau; bibliotecas e museus; institui¢des de ensino
superior e estabelecimentos que fornecem a educacgio de adultos.

Outra publicacio relacionada

Inquérito ao Ensino (anual)

Glossary

Students enrolled

Free education

Higher education

Pre-primary, primary and secondary education :

Special education

Recurrent education

Adult education

At —mBLE
Anuario Estatistico 2009

EXPLANATORY NOTES

Students who have processed admission at a school/
educational institution/establishment.

Free education covers public schools providing pre-primary,
primary, secondary (including vocational-technical) and
special education, as well as private schools that have joined
the free education system. Free education refers to the
exemption from the payment of tuition fees, service charges
including those on enrolment, issuance of certificates, etc.

Refers to instruction by theory, practice and the like in
science, culture and technology; it includes universities and
institutions  providing associate degree or diploma
programmes.

Refers to systematic education designed and intended for
children and young people by which they may progress from
pre-primary through secondary education; secondary
education includes vocational-technical education.

Refers to education designed and intended for students who
have special needs, such as gifted children and students with
mental, sensory, corporal and communication problems, etc.,
to cope with their mental and physical development.

Designed and intended for students who have not attended or
completed primary or secondary education at the respective
age group.

Refers to organized and systematic learning activities outside
primary, secondary or higher education, that are designed for
individuals aged 15 and above.
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Enrolment rate

Class promotion rate/completion rate :

Teacher/student ratio

Reference period

Age of students

Sources of data

Civic and Municipal Affairs Bureau,

: The ratio of the number of students studying in a specified educational

level as at the end of the academic year to the end-year population of a
specified age group.

Age groups are defined as follows: 3 to 5 years old for pre-primary, 6 to
11 years old for primary, 12 to 17 years old for secondary and 18 to 22
years old for higher education.

Class promotion rate refers to the number of passed students or
graduates expressed as a percentage of the number of students as at end
of the academic year. For adult education, the course completion rate is
applied, which refers to the ratio of the number of students who have
completed the course to the number of students enrolled on the course.

. It shows the number of students per teacher as at end of the academic

year.

: From September of each year to August of the following year.

: Counted as at 31* of December.

Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Education

and Youth Affairs Bureau, Macao Sports Development Board, Government Information Bureau, Bureau of
Telecommunications Regulation, Fire Services Bureau, Performance Classification Committee, Dr. Sun Yat
Sen Memorial House, Cineteatro Macau, libraries, museums, institutes of higher education and establishments

providing adult education.

Other related publication

Education Survey (annual)

Mt —HFFIAE
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PR 2 Hp
RACIO ENTRE PROFESSORES E ALUNOS

TEACHER PER STUDENT RATIO

A\ N°No.

0.0 B
N N 3\ & > 5 o Q & 5 Ano lectivo
$ S » » » & N o NS N M
o‘c&}\q q@ QQ\” Q\\f" @}q' Qm)\f" pr' Qf_,\r\’ Q‘e\q' ,\\’19 %\'\9 Academic year
N N f»“ P » P » P » ~ <

==&==¢};5d Infantil Pre-primary ={F=/|\E Primério Primary

=== [1E42 Secundario® Secondary® ==®== =355 Superior Higher

BEREEHE
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO

NUMBER OF STUDENTS AT THE END OF ACADEMIC YEAR

A N°No.
120 000
100 000
80 000
60 000
40 000
20 000 : 4
: W B NK B Bf Re a0 B I J
> 2 > > S © Q * # R
o S N $ N $ § & § & ) B
q}\q o’o,\f"Q QQ\q' Q\\P"Q @}"' rx}\'\’Q prp &\’» Q‘c\"' ,\\f\,Q %\'\,Q Ano lectivo
NJ NJ D N N D D D ,\,QQ ,»QQ Academic year
W 415 Infantil Pre-primary i /|NE2 Primério Primary
B th 24 Secundario® Secondary® ™ 5% Superior Higher

*

2007/2008 SHEEAEA AR HIEFETT AR
Naio se incluem os dados do ensino recorrente a partir do ano lectivo de 2007/2008
Starting from the academic year 2007/2008, data do not include recurrent education

a HFEHEZE R EL Inclui ensino téenico-profissional Including vocational-technical education

METEHE BRI
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6.1. HHETHIE
INDICADORES DO ENSINO

EDUCATION INDICATORS

1/3
izt TR /AL
Indicadores Sexo / Unidade |  1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit

B
Numero de estabelecimentos e institui¢des
Number of schools and institutions

EEHE (T 26 ° 12 12 12 12
Ensino superior(por institui¢do)
Tertiary education (by institution)
S5~ /N~ HREREE (BT’ 125 131 122 110 * 109
Ensino infantil, primario e secundario
(por estabelecimento)”

Pre-primary, primary and secondary
education (by school)*

AV [4 22 20 20 16 15
Oficial N°
Public / Government funded No.
BT 103 111 102 94 94
Particular
Private

AHY 79 88 81 76 76

Aderiram a rede
Within the network

JEAHE 24 23 21 18 18
Naio aderiram a rede
Not within the network

R (HEFTRD 12 15 10 10 9
Ensino especial (por estabelecimento)
Special education (by school)
MIERECH (TR ~ ~ ~ 12 12
Ensino recorrente (por estabelecimento)
Recurrent education (by school)

ST AE|
Ntmero de docentes
Number of teachers

HEE Bz MF 776 1104 1726 1759 1812
Ensino superior 5 M 485 746 1198 1195 1234
Tertiary education . F 291 358 528 564 578
SHGE ~ /NEE S e B MF 3669 © 4341 4767 4611 " 4847
Ensino infantil, primario e secundario® 5 M 905 1170 1261 1200 * 1282
Pre-primary, primary and secondary E°8 F 2759 3171 3506 3411 3565
education
BRE Bl MF 81 116 100 82 108
Ensino especial 5 M 10 21 19 11 21
Special education po8 F 71 95 81 71 87
[EEEHE B4 MF ~ ~ ~ 241 236
Ensino recorrente 5 M ~ ~ ~ 106 108
Recurrent education u F ~ ~ ~ 135 128

BUERE A

Nutmero de alunos no final do ano lectivo

Number of students as at end of academic year
EEE B4 MF 10014 13 680 17 462 18743 20917
Ensino superior 5 M 50 062 6159 7510 8093 9037
Tertiary education . F 4952 7521 9952 10 650 11 880

METEHE BRI
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6.1. HHETHIE
INDICADORES DO ENSINO

EDUCATION INDICATORS

2/3
Eistes TR /A
Indicadores Sexo / Unidade = 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit

S5d ~ IV rhES AT B MF 97 405 96 814 87 607 80268 " 76214
Ensino infantil, primario e secundério” 5 M 49 756 49 782 45124 41273 ° 39230
Pre-primary, primary and secondary o F 47 649 47032 42 483 38995 36984

education”
UL ] Bl MF 17 354 11936 9453 9149 9270
Ensino infantil 5 M 9119 6157 4850 4734 4800
Pre-primary education u F 8235 5779 4603 4415 4470
INEE Bl MF 48 269 39278 32674 29995 T 27 481
Ensino primario® 5 M 25254 20 799 17 290 15802 ' 14 476
Primary education” w F 23015 18 479 15384 14193 ' 13 005
rhEsBE B4 MF 31782 45 600 44 988 41124 * 39 463
Ensino secundério® 5 M 15383 22 826 22 666 20737 * 19 954
Secondary education® o F 16 399 22774 22322 20387 * 19 509
Fus=al= 0 B4 MF 28 543 43 251 42776 39230 ' 37830
Ensino secundério normal® ) M 13 237 21611 21403 19632 * 19 020
General secondary education’ . F 15306 21 640 21373 19598 * 18 810
Mk Rl e B4 MF 3239 2349 2212 1894 * 1633
Ensino técnico-profissional® 5 M 2 146 1215 1263 1105 * 934
Vocational-technical education® L'y F 1093 1134 949 789 " 699
RRHE B4 MF 494 568 492 480 482
Ensino especial 5 M 327 370 318 318 314
Special education gy F 167 198 174 162 168
Gl re2es) Bz MF ~ ~ ~ 2710 2880
Ensino recorrente 5 M ~ ~ ~ 1498 1624
Recurrent education . F ~ ~ ~ 1212 1256

B (%)
Taxa de escolarizagdo (%)
Enrolment rate (%)

EEE (1822 5%) B4 MF 35.8 38.1 339 352 40.4
Ensino superior (18-22 anos) 5 M 36.4 352 29.9 30.9 35.1
Higher education (18-22 years old) LS F 353 40.9 37.8 39.4 45.6
SHEEE (3-55%) B4 MF 922 97.3 92.1 95.3 95.4
Ensino infantil (3-5 anos) B M 92.5 96.9 91.7 94.7 93.7
Pre-primary education (3-5 years old) P’ F 91.9 97.8 92.5 96.0 97.3
INEZE (6-11 5%) B MF 103.2 103.5 100.7 101.5 101.6
Ensino primario® (6-11 anos) 5 M 105.3 105.2 102.4 102.8 103.3
Primary education® (6-11 years old) Ly F 101.0 101.7 98.9 99.4 99.7
FEZE (12-17 %) Bl MF 77.5 90.7 92.9 93.5 89.0
Ensino secundario® (12-17 anos) 5 M 73.1 88.5 91.6 92.9 88.1
Secondary education’ (12-17 years old) '8 F 822 93.0 94.4 94.2 90.0

HEMEE B H 2 L

N° de alunos por professor

Teacher / student ratio
SEHE A 12.9 12.4 10.1 10.7 11.5
Ensino superior N°
Higher education No.
SHREE 26.9 25.7 19.0 17.6 16.9
Ensino infantil
Pre-primary education
IINEEE? 27.9 24.3 19.9 17.6 159

Ensino primério”

Primary education

METEHE BRI
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6.1. HHETHIE
INDICADORES DO ENSINO

EDUCATION INDICATORS

3/3
iz TR /B
Indicadores Sexo / Unidade |  1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit
e 19.8 20.2 17.8 16.9 153

Ensino secundario®

Secondary education

FAREE N 6.1 4.9 4.9 5.9 4.5
Ensino especial N°
Special education No.
B ~ ~ ~ 11.2 13.6

Ensino recorrente
Recurrent education

Trok

Taxa de aprovagdo

Class promotion rate

WHEE 99.1 99.1 99.2 98.8 99.1
Ensino infantil
Pre-primary education

JINER S H 91.4 93.2 92.8 93.2 94.4
Ensino primério” B3R

Primary education® %

hERE 81.9 84.5 83.8 83.1 87.0

Ensino secundario®
Secondary education”
R 50.2 32.9 24.4 45.0 11.0
Ensino especial
Special education
Eil-re2es) ~ ~ ~ 50.0 56.6

Ensino recorrente
Recurrent education

(IS REIN 1

Dimensdo média das turmas

Average class size

WREBE A 393 32.9 27.6 26.1 25.3
Ensino infantil N°
Pre-primary education No.
INEHE 47.5 37.7 343 32.6 30.9

Ensino primério”
Primary education”
T 42.7 423 389 36.8 35.0

Ensino secundériol
Secondary education

a  2006/20075X4E K LA FSIIEHA -
Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.
Including recurrent education before 2007/2008 academic year.
b 1998/1999KHE 2 F5 S LM e B T TR 57
No ano lectivo 1998/1999, o nimero de estabelecimentos do ensino superior ¢ contado por institui¢gdo ou por unidade de administragdo educativa.
For the 1998/1999 academic year, institution of higher education was counted by faculty or administrative unit.
o BRI R ASPBEIARMIE -
Ha 5 docentes que ndo sdo contemplados por esta classifica¢do, devido a falta de informagéo.
A total of 5 teachers was not classified due to incomplete data.
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6.2 IEFGRRIEMIET B
ESTABELECIMENTOS® POR NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
SCHOOLS® BY LEVEL OF INSTRUCTION

il N° No.

PR
Niveis de ensino ministrado 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 = 2008/2009
Level of instruction

A (T 26 ¢ 12 12 12 12
Ensino superio (por institui¢do)
Higher education (by institution)

5L~ /N~ TRERECE (TR 127 116 122 109 109
Ensino infantil, primario e secundario

(por estabelecimento)b

Pre-primary, primary and secondary education

(by school)b

Sf5d 20 16 13 12 12
Ensino infantil
Pre-primary education

ShBd Ry /NP 32 32 32 31 29
Ensino infantil e primeiriob
Pre-primary and primary education”

SHEL ~ /N b 10 12 15 15 15
o o, (b

Ensino infantil, primario e secundario

Pre-primary, primary and secondary education”

7]NEP 23 20 12 11 11
Ensino primériob
Primary education”

JINEL J 0 18 18 18 19 16
Ensino primario e secundario”
Primary and secondary education”

rhegb 22 33 32 30 26

. . - b
Ensino secundario

. b
Secondary education

A P 18 29 27 24 24
Ensino secundério normal”
General secondary education®

Wi 4 4 5 6 >
Ensino técnico—proﬁssionalb
Vocational-technical education”

R EE 12 15 10 10 9
Ensino especial
Special education

Bl zzdes] ~ ~ ~ 12 12
Ensino recorrente
Recurrent education

)

FATE R — MR S A T SR S RS - DRIL B R AR T SR RS AR -

As somas das parcelas dos niimeros de estabelecimentos por niveis de ensino ministrado ndo correspondem aos seus respectivos totais, porque os
estabelecimentos sdo contados tantas vezes quantos os diferentes niveis de ensino que ministram num mesmo local.

Sum of schools does not correspond to the total as schools providing different instruction levels at the same location are counted repeatedly.

2006/2007E4 4 K LART ARSI B -

Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.

o

Including recurrent education before 2007/2008 academic year.

1998/1999E4 4 2 = S5 2 LAg— B e el — S L8R A TG T
No ano lectivo 1998/1999, o numero de estabelecimentos do ensino superior é contado por instituigdo ou por unidade de administracdo educativa.

o

For the 1998/1999 academic year, institution of higher education was counted by faculty or administrative unit.
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6.3.  TEVERI KA EAE T BT
PESSOAL DOCENTE® POR SEXO E NIVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERS® BY GENDER AND LEVEL OF INSTRUCTION

A N° No.
FLARIRIE PR
Niveis de ensino ministrado Sexo 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Level of instruction Gender

MESE 54 MF 776 1104 1726 1759 1812
Ensino superior 5 485 746 1198 1195 1234
Higher education . F 291 358 528 564 578
ShEE S N S hiE D Wi MF 3669 ¢ 4341 4667 4611 4847
Ensino infantil, primario e secundério® - 905 1170 1242 1200 1282
Pre-primary, primary and secondary education” Z F 2759 3171 3425 3411 3565
Sal) 5S4 MF 644 464 498 521 548
Ensino infantil ) 7 3 4 2 4
Pre-primary education . F 637 461 494 519 544

=y H1 MF 1728 1615 1 640 1703 1727
Ensino primario® 5 259 185 208 229 226
Primary education® 7 F 1469 1430 1432 1474 1501
rhegb B4 MF 1607 © 2262 2529 2387 2572
Ensino secundario® 5 716 982 1030 969 1052
Secondary education® 4 F 881 1280 1499 1418 1520

ey b Y4 MF 1394 ¢ 2130 2373 2379 2427

Ensino secundério normal” ) 609 924 972 976 1 000

General secondary education® 7 F 780 1206 1401 1403 1427

B SRl rpesb B4 MF 208 132 156 173 145

Ensino técnico-profissional® 5 107 58 58 70 52
Vocational-technical education” 2. F 101 74 98 103 93
FREE H4: MF 81 116 100 82 108
Ensino especial B M 10 21 19 11 21
Special education . F 71 95 81 71 87
I Bz MF ~ ~ ~ 241 236
Ensino recorrente H M ~ ~ ~ 106 108
Recurrent education E°s F ~ ~ ~ 135 128

a AT AR P SRR B A T P BRI O S R R
O nivel do ensino que o pessoal docente ministra refere-se ao nivel de ensino em que ministra 0 maior nimero médio de horas semanais.

Level of instruction of a teacher refers to the level that occupies the majority of his/her teaching hours per week.

b 2006/20075H4E T AR AR -
Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.
Including recurrent education before 2007/2008 academic year.

¢ HRERIT 2 ASHEETARMIHE -
Ha 5 docentes que ndo sdo contemplados por esta classifica¢do, devido a falta de informagao.
A total of 5 teachers was not classified due to incomplete data.
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6.4. B4
ALUNOS

STUDENTS

6.4.1. 3 MER R AN T2 S5 ~ /N ~ PhER e S B A AR B A
ALUNOS DO ENSINO INFANTIL, PRIMARIO, SECUNDARIO E SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO,
SEGUNDO O SEXO E O GRUPO ETARIO*

STUDENTS" OF PRE-PRIMARY, PRIMARY, SECONDARY AND HIGHER EDUCATION AS AT END OF

ACADEMIC YEAR BY GENDER AND AGE GROUP

A N° No.
A PER]
Grupo etario Sexo 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Age group Gender

gy W4 MF 107 419 110 494 104 577 101 143 97 131
Total ) M 54 818 55941 52316 50578 48 267
by F 52 601 54553 52261 50 565 48 864
=4 Wi MF 10 085 7002 5 666 5680 5962
5 M 5236 3567 2 890 2975 3067
'y F 4 849 3435 2776 2705 2895
5-9 B4 MF 32765 25 642 20918 19371 17 939
) M 16 983 13 348 10 864 9940 9206
by F 15782 12 294 10 054 9431 12 967
10-14 B MF 35854 33981 30361 28 667 26 889
2l M 18 274 17512 15591 14 803 13922
w F 17 580 16 469 14770 13 864 12 967
15-19 B4 MF 17 142 29 553 30 881 30536 28 766
] M 8409 14 492 15255 15034 14 058
s F 8733 15 061 15 626 15502 14 708
20-24 Wi MF 3688 7317 11103 11936 13 001
5 M 1613 3416 5116 5430 5774
L'y F 2075 3901 5987 6 506 7227
25-29 Wi MF 1913 2267 2353 2289 2295
2] M 791 1096 1058 1103 1109
s F 1122 1171 1295 1186 1186
30-34 W4 MF 1602 1678 1291 1142 990
5 M 733 781 583 504 416
'y F 869 897 708 638 574
35-39 B4 MF 1825 1163 900 644 566
2] M 930 541 408 314 297
s F 895 622 492 330 269
=40 B4 MF 2545 1 890 1104 878 723
5 M 1 849 1187 551 475 418
iy F 696 703 553 403 305
T3 Hi MF - I - - -
Ignorado 5 M - 1 - - -
Unknown EeS F - - - - -

a 2006/2007 E24F K AR ARIRIERETE ©

Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.
Including recurrent education before 2007/2008 academic year.
WA —HEE
Anudrio Estatistico 2009 168 Yearbook of Statistics 2009



6.4.2. MBI EHEMA T < S F SRR
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO E O CURSO
STUDENTS IN HIGHER EDUCATION AS AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND PROGRAMME

OF STUDY
12
A N° No.
e (B EE D EFRILEERTR) 1
Area do curso (ISCED - Revisdo 1997) Sexo 1998/1999 ' 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Programme of study (ISCED - Revision 1997) Gender
L=ty B4 MF . 13 680 17 462 18 743 20917
Total de alunos L) M 6 159 7510 8093 9037
Total number of students w F . 7521 9952 10 650 11 880
Bt E B R Sl MF 906 812 826 996
Formacao de professores e ciéncias da educagio 5 M = 179 214 227 288
Teacher training and education science w F . 727 598 599 708
Fiffiy B4 MF 234 262 257 342
Artes B M . 95 103 107 137
Arts E'y F . 139 159 150 205
AAER B4 MF 1223 1427 1579 1735
Humanidades 5 M . 248 324 367 430
Humanities L'y F . 975 1103 1212 1305
itEr RITEREE B4 MF 542 642 830 934
Ciéncias sociais ¢ do comportamento 5 M . 230 254 314 344
Social and behavioural science w F . 312 388 516 590
TR R & A B4 MF 168 233 231 358
Jornalismo e informagdo 5 M . 45 55 55 94
Journalism and information w F . 123 178 176 264
TTHOE P R 75 B4 MF 5755 7088 7512 7976
Administragdo e comércio 5 M . 2721 3277 3509 3732
Business and administration w F . 3034 3811 4003 4244
oge s B2 MF . 1192 1274 1264 1245
Direito 2] M . 620 587 574 547
Law RS F . 572 687 690 698
AL B MF . 317 - - -
Ciéncias da vida 5 M . 274 - - -
Life sciences w F . 43 - - -
S B4 MF . 14 368 384 418
Ciéncias fisicas 5 M . 10 318 335 362
Physical sciences 8 F . 4 50 49 56
LT A 54 MF . 21 15 21 28
Matematica e estatistica 5 M . 14 13 17 25
Mathematics and statistics m F . 7 2 4 3
e B4 MF . 611 467 485 493
Informatica 5 M . 498 406 415 411
Computing 'y F . 113 61 70 82
T WA Stz MF - - - ' '
Engenharia de electronicas e B M _ _ - -
telecomunicagdes £ F _ _ _ _
Electronics and telecommunications engineering
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6.4.2. MBI EHEMA T < S F SRR
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO E O CURSO
STUDENTS IN HIGHER EDUCATION AS AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND PROGRAMME

OF STUDY
2/2
A N° No.
e (BIEBE D EFRILEERTIR) PER
Area do curso (ISCED - Revisdo 1997) Sexo 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Programme of study (ISCED - Revision 1997) Gender
B B4 MF - 42 62 60
Industrias transformadoras L) M - 16 26 25
Manufacturing RS F - 26 36 35
G Ry A B4 MF 117 166 184 187
Arquitectura e construgao 5 M 86 134 154 146
Architecture and building RS F 31 32 30 41
HghE: - AEUE - fE TR 54 MF 337 328 323 347
Engenharia mecanicas, de energia e de quimica 5 M 301 295 294 324
Mechanics, energy and chemical engineering RS F 36 33 29 23
B B/ MF 801 1021 939 1077
Satide C M 271 283 273 342
Health 8 F 530 738 666 735
it A B4 MF 271 256 285 312
Servigos sociais 5 M 48 54 59 69
Social services L'y F 223 202 226 243
lEPN:5ES B4 MF 1144 3037 3525 4357
Servigos pessoais 5 M 494 1154 1333 1713
Personal services w F 650 1883 2192 2 644
(2R As B4 MF 27 24 36 52
Servigos de seguranca 5 M 25 23 34 48
Security services 'y F 2 1 2 4
Hrefgrd 0 RS 544 MF 166 450 488 478
Do qual: Doutoramento 5 M 123 330 353 343
Of which: Doctoral degree 8 F 43 120 135 135
RE-ERAT B4 MF 2318 2245 2020 2098
Mestrado 5 M 1248 1036 941 972
Master degree Ly F 1070 1209 1079 1126
Sk P& ] Wi MF 599 186 168 270
Pos graduacdo 5 M 391 93 93 139
Post-graduate diploma 'y F 208 93 75 131
= IA i MF 7269 11182 12 588 14 764
Licenciatura 5 M 3183 4743 5345 6244
Bachelor degree 8 F 4086 6439 7243 8520
e ERENT AR H4: MF 3328 3399 3479 3307
Bacharelato / diploma 5 M 1214 1308 1361 1339
Associate degree / diploma 'y F 2114 2091 2118 1968
A B4 MF 2433 2743 3941 4559 4932
Total de finalistas L M 1106 1006 1 460 1829 1956
Number of graduates o F 327 1737 2481 2730 2976
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6.5. BRI M PEEEERE [ IR < B
BOLSAS DE ESTUDO, POR NIVEIS DE ENSINO E PAISES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

172
HEEE | BR e
Niveis de ensino / paises ou B
territorios de estudo Unidade 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Level of education / country or Unit
territory of study
Ragr 5 N° No. 7220 7185 7 657 8 809 11 451
Total &H (M) 64 111 664 97 073 549 123 578 212 179 440 569 230 634 983
Valor (MOP)
Value (MOP)
L %% N° No. 1069 1095 856 648 989
Ensino secundario SHE (EMIT) 5527705 2971532 2526812 1306 622 2436074
Secondary education Valor (MOP)
Value (MOP)
R %% N° No. 989 1071 827 648 941
Macau AR (P 4375290 2398212 1870152 1306 622 2168 132
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
Hhigd K 5% N° No. 25 4 7 - B
China Continental SFR (WIT) 214015 69 000 96 600 - -
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
R 5% N° No. 52 17 17 - -
Taiwan, China A (R 876 300 458 160 444 360 - -
Valor (MOP)
Value (MOP)
Hth 5% N° No. 3 3 5 - -
Outros A (R 62 100 46 160 115700 - -
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
F=iE % N° No. 3816 4839 6259 7 446 9 400
Ensino superior B QRFIIT) 56231108 92 558 533 119102 731 173 184916 222224 678
Higher education Valor (MOP)
Value (MOP)
bl % N° No. 1601 3340 4418 5169 6 824
Macau BH QRFPI0) 30807 674 65997 063 82409 419 113309 908 151481 120
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
R e = N° No. 1444 927 987 1070 1140
China Continental B (RFTI0) 12 624 190 11580592 13283 184 18 745185 20022 331
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
HET % N° No. 51 35 89 127 138
Portugal B (EFTIT) 802273 1394 200 3900078 4964 700 7177319
Valor (MOP)
Value (MOP)
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6.5. BRI M PEEEERE [ IR < B
BOLSAS DE ESTUDO, POR NIVEIS DE ENSINO E PAISES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

2/2
HERE / BFEHE
Niveis de ensino / paises ou BT
territorios de estudo Unidade 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Level of education / country or Unit
territory of study
SR[EAISN £ N° No. 614 474 661 895 1066
Taiwan, China SHE (P 9393423 12 158 230 16 818 100 25062 923 29 801 880
Valor (MOP)
Value (MOP)
FHAtly 5 N° No. 106 63 104 185 232
Outros S (HF7T) 2603 548 1428 448 2691 950 11 102 200 13 742 029
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
A 5 N° No. 2335 1251 542 715 1062
Outros BE QEIT) 2352 851 1543 484 1948 669 4949 031 5974 231
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
Y % N° No. 2307 1249 512 614 963
Macau B QEIT) 1 840 893 1527428 570 093 2222651 2936 728
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
ERE PN % N° No. 2 - - - -
China Continental SFE (BT 115 000 - - - -
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
HjET % N° No. 24 2 30 28 28
Portugal LHE RMIT) 311958 16 056 1378576 706 920 951 503
Valor (MOP)
Value (MOP)
ot 22 N° No. 2 - - 73 71
Outros A (RTIT) 85 000 - - 2019 460 2 086 000
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
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6.6.  RAHEH
EDUCACAO DE ADULTOS
ADULT EDUCATION

6.6.1. RANEELT ~ 20 HH
PESSOAL DOCENTE E ALUNOS DOS ESTABELECIMENTOS DE EDUCACAO DE ADULTOS
ESTABLISHMENTS, TEACHERS AND STUDENTS OF ADULT EDUCATION

LIl | BN A PR 1 BT
Estabelecimentos / pessoal docente e alunos Sexo / Unidade | 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Establishments / teachers and students Gender / Unit
R fif 112 129 129 132 137
Estabelecimentos N°
Establishments No.
i Wi MF 1126 2299 1494 1683 1628
Pessoal docente 5 M 644 1278 884 1019 975
Teachers o F 482 1021 610 664 653
Alunos
Students
ERalls B4 MF 47 504 96 131 119 350 130410 129 146
Matriculados Lzl M 17914 39 057 48 737 52 083 53389
Enrolled w F 27618 55591 70 613 78 327 75757
Rz - 1483 - - -
Ignorado
Unknown
SEIEREE B4 MF 40012 80 379 93 022 103 509 107 247
Que concluiram o curso 5 M 15369 32720 39533 41980 44234
Completed the courses LN F 22 954 46 577 53 489 61529 63013
REE - 1082 - - -
Ignorado
Unknown
EREL i 1
Total de cursos N° 1027 1120 1752 1987 2193
Total number of courses No.
PEXRAES Ut ~ 4 660 5869 6 700 6 607
Total de classes N°
Total number of classes No.
HAEE —HRIE
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6.6.2. MR N BOEREMER
ALUNOS INSCRITOS NA EDUCACAO DE ADULTOS SEGUNDO O CURSO
STUDENTS ENROLMENT BY PROGRAMME OF STUDY

A N° No.

e (B E R LB R T
Area do curso (CITE - Revisdo 1997) 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Programme of study (ISCED - Revision 1997)

HEBL Total 47 504 96 131 119 350 130 410 129 146

ZIETRRR R BB R 1134 957 853 686 1176
Formagao de professores e ciéncias da educagio
Teacher training and education science

i Artes Arts 6057 8298 7 860 11 092 11747
A% Humanidades Humanities 11693 20222 23291 25462 23316
e R TR 321 806 4780 2408 2326

Ciéncias sociais ¢ do comportamento
Social and behavioural science

i & A Jornalismo e informacio 175 1997 291 215 144
Journalism and information

{TIHUE B K PS5 Administragdo e comércio 6927 20 190 22426 27 461 27519
Administration and business

¥ Direito Law 299 1686 660 526 599
ZayRBlEL Ciéncia de vida Life sciences - - - 19 -
E#RE}E Ciéncia fisica Physical sciences 27 112 6 4 -
HIES Ky 57 5 TES Matematica e estatistica 27 105 93 214 21

Mathematics and statistics
M Informatica Computing 7243 9270 8372 9157 8739

ET BT - 55 56 48 78
Engenharia de electronicas e telecomunicacdes
Electronics and telecommunications engineering

B3 Industrias transformadoras 2498 790 2196 2111 2478
Manufacturing
SR RS Arquitectura e construgdo - 59 427 644 488

Architecture and building

PP~ REUR ~ (LR TR 799 757 637 1 869 1746
Engenharia mecanicas, de energia e de quimica
Mechanics, energy and chemical engineering

BEREf4E Saude Health 1071 3392 2641 3271 3005
& R®; Servigos sociais Social services 306 457 236 77 697
{#l \JIZ7% Servigos pessoais Personal services 4494 9068 16 778 17 432 17 310
SEIRARTS Servigos de transportes Transport services 4199 17 518 26 746 25285 25900
BB {55# Protecgdo do meio ambiente 33 - 165 549 130
Environmental protection

RZNAS Servigos de seguranga Security services 95 392 836 1880 1727
HAth Outros Others 106 - - - -

CITE: Classifica¢do Internacional Tipo da Educagdo
ISCED: International Standard Classification of Education
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6.7.  ZEAEE) - RAEET
ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

6.7.1.

TR~ TVIRE - SRS KSR
JORNAIS, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS

PUBLISHING, MUSEUM, BROADCASTING STATION AND CINEMA

o~ EEE -~ FEETIL R = <Xiv4
Imprensa, museus, estagdes emissoras e teatros Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Publishing, museums, broadcasting stations and theatres Unit
=" Imprensa® Publishing”
H ¥ Jornais didrios Daily newspapers
thaz De lingua chinesa Chinese 7 8 8 8 9 9
N
A De lingua portuguesa  Portuguese No 3 3 3 3 3
g De lingua inglesa English 1 2 2 2
BT Tiragem Circulation 13/ 58 655 500 61794500 74051 200 85001200 85001 200
N°/ano
No. / year
HAEEIHY)  Outras publicagdes Other periodicals 3 12 18 23 34 37
periddicas N°
No
BTED Tiragem® Circulation® A 1252 000 2484800 3999 800 5983500 7563300
N°/ano
No. / year
YIsE Museus Museum i 127 17 20 20 20
2K Visitantes® Visitors* N° 631984 1171195 1984 638 1308 869 2253697
No.
oA Estagdes emissoras Broadcasting stations
TEHEKEME  Radio e televisdo Radio and television 1 6 7 7 8 9
N
ZEER AL De amadores Amateur No. 89 139 149 154 160
ERBe Teatros Cinema [ 10 9 7 7 7
G| N° No. N
No.
FEF 8 H Lotagdo Seating capacity il 4974 4227 2857 2857 2857
NG
No.

a (EHTEREEMZ EWTY) -
Refere-se as publicagdes periodicas que foram registadas no Gabinete de Comunicagio Social.
Refers to publishing of periodicals registered at the Government Information Bureau.

b 20074EA73 ~ 2008 K 20094447 {3 FIMIRAEFR (I8 T T &t -

Nao foram disponibilizados os dados relativos a tiragem de 7 publicagdes em 2007 ¢ 1 publicagdo em 2008 ¢ 2009.

Data on circulation of 7 periodicals in 2007 as well as 1 in 2008 and 2009 were not available.

o 3B RRER BEAS AR -

Nao foram disponibilizados os dados relativos ao numero de visitantes de 3 museus.
Data on visitors to 3 museums were not available.

HiEtiEm —HEAE
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6.7.2. AR Il B b B AR AR
INDICADORES DE BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
INDICATORS OF PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

izt B
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009

Indicator Unit
e 7 B R B = fid 18 38 45 50 51
Bibliotecas e salas de leitura N°
Number of libraries and reading rooms No.
SRS IR ~ 115324 333750 * 336034 F 359 200
Area total Pés’
Total area Sq. feet
ER(IN=U | A ~ 194 262 232 241
Pessoal ao servigo N°
Staff No.
JE( 85 H 1 ~ 2319 3273 3339 3491
Assentos N°
Seating capacity No.
M A THMIT ~ 18 848 30639 ° 33238 ¢ 41152 @
Despesas totais na aquisigdo de livros '000 MOP

Total expenses on book purchases

FE =
Quantidade
Volume
i i 322 387 902 320 1105534 1165110 " 1334623
Livros N°
Books No.
HHFIHER: p e ~ 7969 10272 10 361 10 668
Periddicos N° de tipo
Periodicals Type
LIRS = ~ 143 801 188303 ° 235626 ° 338019 °
Materiais multimédias Item
Multi-media materials Item
UL AR AR A NS b = ~ 286 417 441 546
Computadores ligados a internet N°
destinados ao publico No.

Computers with internet access
available to the public

s AR AR 611 334 2914018 3507 354 3534 249 3707 835
Visitantes N°

Visitors No.

fEER i ~ 865 567 792 837 783 121 " 824 578
Empréstimos de livros N°

No. of book loans No.

TSR AR ~ 347 281 400 858 427928 479 619
Utilizadores de computadores N°

Computer usage No.

a AUFTIE T T B AR R TSRS -
Incluindo as despesas na aquisi¢do de livros e revistas periddicas electronicos.
Including expenses on the purchase of electronic books and journals.
b (T TR RIS -
Incluindo os livros e revistas periddicas eletronicos.
Including electronic books and journals.
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6.7.3. B KR
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

12
HH
Tipo de evento 1999 2004 2007 2008 2009
Type of event
A
Total
o1 N° de sessdes No. of performances 10 280 10 116 13 439 13 491 14 879
BB AR  N°deespectadores No. of audiences 769 704 2420 699 2 348 822 2573710 2991 665
Danga
Dance
59 N° de sessdes No. of performances ~ 65 190 132 135
IR A N°deespectadores  No. of audiences ~ 28713 ° 98 193 102 529 112 821
A
Ballet
Ballet
59 N° de sessoes No. of performances 15 11 4 8 6
IR AR N°de espectadores  No. of audiences 8 848 6738 2968 6 700 4352
e
Concerto
Concerts
59 N° de sessoes No. of performances 167 243 323 257 249
IR AKX N°deespectadores  No. of audiences 121 120 111964 ° 185 101 119 348 99 162
rhigg
Musica chinesa
Chinese classical music
71 ¢ N° de sessoes No. of performances ~ 90 67 40 37
IR A N°de espectadores  No. of audiences ~ 46 391 36 539 16 408 14 670
[ENEESl
Variedades
Variety shows
E5 N° de sessdes No. of performances 84 339 399 87 157
IR A N°deespectadores  No. of audiences 173 146 193 835 83 828 50959 179 612
sl
Opera
Operas
B8 N° de sessdes No. of performances ~ 11 9 12 9
HIR AKX N°de espectadores  No. of audiences ~ 6161 8183 10 427 5763
B
Teatro
Theatre
B N° de sessdes No. of performances 140 101 181 174 231
B AR N°deespectadores  No. of audiences 41737 39612 77 796 57 564 71162
A
Opera chinesa
Chinese operas
B N° de sessdes No. of performances 59 83 50 39 58
WS A% N°de espectadores  No. of audiences 22401 26312 24033 16 461 28 869
FLE
Musical
Musicals
20 14 N° de sessdes No. of performances ~ 18 19 25 5
W AR N°de espectadores  No. of audiences ~ 13300 17 597 12 449 4018
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6.7.3. B KR
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

2/2
HH
Tipo de evento 1999 2004 2007 2008 2009
Type of event
HEZE
Concursos
Contests
5 N° de sessodes No. of performances 42 54 1718 2007 1716
IR A N°deespectadores  No. of audiences 10214 8246 308 377 307 850 524 695
Filmes
Films
20 ¢ N° de sessoes No. of performances 9525 8 836 9143 8959 8936
IR A N°deespectadores  No. of audiences 155410 400 856 554304 600 891 601 136
[R5
Exposigdes
Exhibitions
21 ¢ N° de sessoes No. of performances 111 143 110 456 134
IR A N°deespectadores  No. of audiences 196 646 ° 1564588 ° 710 698 786 706 725739
oAl
Outros
Others
21 ¢ N° de sessdes No. of performances 196 335 1375 ¢ 1419 3321
IR A N°deespectadores  No. of audiences 62 583 72885 ° 330525 547863 ° 677 338

®

) T BT 0

A informagdo sobre o numero de sessdes de alguns espectaculos publicos ou exposi¢des ndo foi disponibilizada.

Data on number of performances for some public performances or exhibitions were not available.

o

B 2R RS BLR ALK -

A informagdo sobre o numero de espectadores de alguns espectaculos publicos ou exposi¢des ndo foi disponibilizada.

Data on audiences for some public performances or exhibitions were not available.

At —mBLE
Anuario Estatistico 2009

178

Yearbook of Statistics 2009



6.7.4. TN FRIHEAE
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
MOVIE AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

#H N° No.
SR ALY
Tipo e grupo 1999 2004 2007 2008 2009
Type and group
JeXE Ky yEnE A 97 132 211 201 203
Teatros e espectaculos de musica
Theatre and concerts B 2 29 105 105 141
EE A 37 49 32 33 45
Filmes B 45 106 85 88 95
Movie C 183 104 89 85 86
D 80 20 6 8 10
P - 1 - - -
K C - 12 10 6 14
Espectaculos D 31 17 23 13 7
Performances P 26 12 14 5

L T HEEST8MERE DT K IRUE
Nos termos do n® 1 do art. 12° do Decreto-Lei n° 15/78/M, de 20 de Maio :
In accordance with Clause 1 of Article 12 of Decree Law No. 15/78/M of May 20 :

ARt — EAEE -
Grupo A Para todos.
Group A Suitable for all.
Bifl — RIBRAHBE -
Grupo B Nao aconselhavel a menores de 13 anos.
Group B Not suitable for persons under 13.
Cill — RIISHRAHBIE - 135 N IRBUE -
Grupo C Nao aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not suitable for persons under 18 and prohibited for those under 13.
Difl —— ISR -
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Prohibited for persons under 18.
PUEH —— 2L/ \H 5 10/78/MEE A = (6 2 FrBR ] -
Pornografico Sujeito ao estabelecido no art. 3° da Lei n° 10/78/M, de 8 de Julho.
Pornography Subject to the provisions of Article 3 of Law no. 10/78/M of July 8.
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6.7.5. BEEILHY
INSTALACOES DESPORTIVAS

SPORTS FACILITIES
#H N° No.
L2l
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type
g 522 642 674 720 754
Total
REFET 9 5 6 5 5
Instalagdes para grandes eventos desportivos *
Facilities for major sports events"
JNFIZEEE S 184 246 250 255 259
Instalagdes para pequenos eventos desportivos b
Facilities for small sports events’
SEHEBNEEE © 217 273 276 289 314

Salas de desporto ¢

Sports pavilions / centres®

A &R 20 19 20 23 24
Piscinas cobertas

Indoor swimming pools

TR 29 38 44 51 55
Piscinas descobertas

Outdoor swimming pools

A 7 14 23 38 38
Pistas de atletismo
Track and field facilities

s ¢ 43 34 42 46 46
Instalagdes especiais d

Special facilities d

fREERRR 13 13 13 13 13

Trilho
Exercise trails

a AR EGHEEI0N N x 45 A2 38 K -
Instalagdes ao ar livre com dimensao igual ou superior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area = 90m x 45m.

b N0 x 4582 38 K -
Instalagdes ao ar livre com dimensao inferior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area < 90m x 45m.

¢ {EIRIREHSRIZ A E M -
Instalagdes cobertas de qualquer forma e dimensao.
Indoor facilities in any shape and size.

d f5Eala~ b c ZHUGHPISNZIEM - A1 NUSEERERY - FRRERS © BB K EEEIfuL ~ /NEREUS - RERERIG S -
Instalagdes que ndo se enquadram em a, b e ¢, tais como: campos de mini-golfe; campos de golfe; carreiras de tiro; centros nauticos; kartddromos; bowling, etc.
Indoor or outdoor facilities in any shape and size not elsewhere classified, for example : mini-golf course, golf course, shooting range, water sports centre,
go-kart race track, bowling alley, etc.
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6.7.6. WRFTRFHITTE G BUFEE N RIS H it B

UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 1/4
AZX N° No.

MR TR BN TR E S

Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido

1999 2004 2007 2008 2009
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR
HEBL 1894 136 5324 034 6048 620 6187291 5963 965
Total
EERER 1368937 4233963 ° 4960 182 5079 970 4758 554

Instituto do Desporto
Macao Sports Development Board

RSB O GHEIEERSS) 133200 1039 749 451937 503 843 377139
Complexo Desportivo de Macau (Campo do futebol)
Sports Complex of Macao (football field)

RIS B A CGEEE) 149 030 871139 410 824 393 980 394313
Complexo Desportivo de Macau (Piscinas)
Sports Complex of Macao (swimming pools)

LOSNEHRSy ey ] 115 469 315067 201206 190 410 182276
Complexo Desportivo do Colégio D. Bosco
Sports Complex of D. Bosco College

EaEE L 82036 192934 156 317 136 548 151 412
Centro Desportivo da Vitoria

Vitoria Sports Centre

BTk 71757 107 675 120 496 103 655 92 126
Piscina do Carmo

Carmo Swimming Pool

MBI TS B 172 461 162 425 1476 423 1359235 913 452
Complexo Olimpico de Macau
Macau Olympic Complex

BRI E L 102 165 108 156 165977 170 317 186 653
Centro Desportivo Tamagnini Barbosa

Tamagnini Barbosa Sports Centre

BRRIERES 11618 Lt L L L
Campo de futebol das Portas do Cerco

Football field of Portas de Cerco

& ER /N PR i 7 689 26321 28 841 21327 14 794
Kartoédromo de Coloane
Coloane Go-Kart Race Track

VrEZK BB .G 46 814 44115 28 673 18 056 -
Centro Nautico de Cheoc Van
Cheoc Van Water Sports Centre

IR ESEBE 325 23 841 35299 25 406 5152
Centro Juvenil de Desportos Nauticos

Youth Water Sports Centre

SR AT I K . 7345 . L L
Parque Desportivo de NAPE

NAPE Sports Field

CFEB T . 20 327 17 647 16 922 16 054
Centro de Medicina Desportiva

Sports Medicine Centre of Taipa

TR BT 5wk B . 267 160 269 639 227 542 295328
Piscina Olimpica de Macau

Macau Olympic Aquatic Centre

HEMHE 67374 282275 422362 343 104 425 663

Pavilhdo de Mong Ha
Mong Ha Pavilion

BrlaHeE 408 999 765 434 749 967 644 539 753 053
Pavilhdo Polidesportivo Tap Seac

Tap Seac Multisport Pavilion

HaBkE IR . . 61990 59 477 63 384
Academia de Ténis

Tennis Academy
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6.7.6. MRFTRFAITTECM B #E NG T 5t B
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 2/4
Ak N° No.

PR T BOE BURTES RIS i
Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido

Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR

1999 2004 2007 2008 2009

PREmERHLL . . 173 238 164 445 160 622
Centro de Bowling
Bowling Centre

VAP L L . . 55622 47 460 92242
Centro Internacional de Tiro de Macau
International Shooting Centre

=H AR . . 51563 189 347 203 543
Quintal Desportivo de Sam Yuk

Outdoor Sports Field of Sam Yuk

WRFRECR S BRG HR 5 . . 51973 ° 19628 ° 24373
Campo de Futebol/Atletismo da Universidade de Ciéncia e

Tecnologia de Macau

Football Track and Field Facilities Fields of Macau University of

Science and Technology

HEBEEN L . - 30188 37708 36793
Centro de Formagdo do Instituto do Desportivo
Training Centre of Macao Sports Development Board

WRF TR ER) G A . - ~ 217850 148 992
Nave Desportiva dos Jogos da Asia Oriental de Macau
Gymnasium of Macao East Asian Games

FEERTIK B, . . ~ 189 171 221190
Centro Nautico da Praia Grande
Praia Grande Water Sports Centre

HEESF 89 884 410 460 269 103 296 177 297 190
Direcgéo dos Servigos de Educacéo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau

fify FE o A N S A 26926 45 604 42116 37119 44921
Pavilhdo do Colégio D. Bosco (Yuet Wah)
Gymnasium of Don Bosco (Yuet Wah) Primary Schoo

Ik S A A e B B ST 62958 93 068 78 867 104 219 78917
Pavilhdo Desportivo e Piscina da Escola Luso-Chinesa

Técnico-Profissional de Macau

Gymnasium and Swimming Pool of Macao Luso-Chinese

Technical and Vocational School

TR RCE)S . 48982 28385 17035 26 387
Campo Desportivo da Escola Luso-Chinesa

Sports Fields of Government Schools

PR e S EE) . 14 490 11191 9787 21932
Campos Desportivos ao Ar Livre da Escola Cham Son de Macau

Outdoor Sports Field of Macao Baptist College

RPBH LRI . 97306 20 620 19 702 20 048
Campos de Jogos ao Ar Livre do Centro de Juventude da Areia Preta

Outdoor Sports Field of Youth Centre of Areia Preta

BT IREL L . 111010 87215 104 050 100 966
Centro de Actividades Juvenis do Bairro do Hipédromo

Youth Centre of Bairro do Hipédromo

R EMR S EE) . . 709 4265 4019
Ginasio da Escola Tong Nam

Indoor sports halls of Tong Nam School

REaE 435315 427 390 427055 495 875 568 777
Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau
AR EEEE 97 840 27200 79 160 101 568 113 625
Forum
Forum
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6.7.6. WRFIRFHITTE G B EE MRIBEH St A

UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

TR TR BN TR E
Instalacdes desportivas dependentes do Governo da Regido
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR

1999

2004

2007

3/4
Ak N° No.

2008 2009

TEEE

Centro de Actividades do Iao Hon

Tao Hon Activity Centre

HHERH

Piscina Municipal

Municipal Swimming Pool

R LTH B Rk

Piscina do Parque Municipal do Dr. Sun Yat Sen
Swimming Pool of Sun Yat Sen Park

kit

Piscina de Hac-Sa

Hac-Sa Swimming Pool

PEE

Lago Sai Van

Sai Van lake

Tt

Piscina de Cheoc Van

Cheoc Van Swimming Poo!

FEVDIKJEER e

Centro de Diversdes Aquaticas

Water Activities Centre

KT ARG THBURSE L

Centro Recreativo Municipal da Ponte Negro Musculagéo
Community Recreation Centre of Black Bridge of Taipa
S RN R

Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque Natural da Taipa Grande
Grass-Ski Track on Big Taipa Hill
ORISR (R S 2 T

Parede de Escalada Artificial da Zona de Lazer Proviséria do
Lago da Taipa

Artificial Climbing Wall at the Temporary Lakeside Recreation
Area of Taipa Lake

e e S INE A NGNS i

Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque de Hac-Sa
no Reservatorio da Coloane

Grass-Ski Track at Hac-S& Reservoir Park in Coloane
SRS 0

Campo Desportivo e Recreativo do Carmo

Recreation Centre of Carmo

HVEE R

Casa de Férias da Colonia Balnear da Praia de Hac-Sa
Hac-Sa Vacation House

P

Parque de Campismo da Colonia Balnear da Praia de Hac-Sa
Hac-Sa Campsite

HAl o REERY
Outras:  Campos de ténis
Others: ~ Tennis courts

SEER)
Campos de futebol
Football fields

NSRRI RERY
Campos de minigolfe
Mini-golf courses
TIEERYS

Campos de badminton
Badminton courts
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32500

115937

67 697

63371

42417

3251°¢

942 ¢

1068 ©

113 ¢

29 532

84 043

46 488

48

41700

4488

10 822

106 627

7481

7676

13916

1 440

1080

24113

88 281

22154

42722

44 493

1938

12 872

5234

6 665

6153

21255

11223

508

23 144 28 284

117 144 93 182

25914 22061

41178 46 378

42 046 42329

3790 4390

16 495 16 897

7723 3551

3758 ¢ e

4541 5184

28257 100 883

188

11270 ¢

2317 2558

7165 7244

820 828
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6.7.6. MRFTRFAITTECM B #E NG T 5t B
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 4/4
AZX N° No.

WM T O BN TR E S

Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido

1 2004 200 20 200
Administrativa Especial de Macau 999 ’ 08 ?
Sports facilities of the Government of Macao SAR
Rk 3871°¢ 35630 46 509 50844 50 007

Campos de ping-pong
Table tennis courts

G e 6308 © 8208 31803 18 286 18 868
Carros eléctricos para crianga
Electric cars for children

BBk ~ 1011 972 885 1050
Campos de basquetebol
Basketball courts

W TR e A A ~ 150413 * 270 924 178 153 177 366
Pavilhdo Polidesportivo do Instituto Politécnico de Macau
IPM Multisport Pavilion

RER ~ 101 808 115 136 129 476 153 947
Universidade de Macau
University of Macao
EWRFEIEEE (FEK - BBk - PIEER - 25k - T ~ 60127 64 134 64751 60 851
Complexo desportivo do interior
(voleibol, ténis de mesa, badminton, futebol e andebol)
Indoor Sports Complex
(volleyball, table tennis, badminton, football and handball)
ANRIEE PSE B ~ 16 487 14 166 22573 30 560
Pequenas salas de desporto
Indoor sports halls

YR ~ 13851 17 092 15771 16 329
Campos de ténis
Tennis courts

BERRI; ~ 11343 11437 11390 19 822
Campos de squash

Squash courts

PR ~ ~ 8307 14991 26385

Sala de musculag@o
Exercise rooms

BIRERER . . 6220 7 640 8131
Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau
Macau University of Science and Technology

TRPIRHS K ESETN . . 2 140 3560 4051
Campo Desportivo da U.C.T.M.
Sports Fields of M.U.S.T.

BERS . . 4080 4080 4080
Campos de basquetebol
Basketball courts

a oS I -
Reconstrugdo alterou as utilizagdes das instalagdes.
Reconstruction /change of usage of facilities.
b IRFTRHRR SR FORF IR SR ISR — 454t - #2007 &2 2008 F 3 FARIEAERT -
Campo de Futebol/Atletismo da Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau pertencem ao mesmo local, portanto dados de 2007 e 2008 foram revisao.
The Soccer Field and the Track and Field Facilities of Macau University of Science and Technology refer to the same venue, data for 2007 and 2008 are revised accordingly.
¢ HH20084F5 F AR A S HE R E L
Desde Maio de 2008, mudou a Campo Desportivo e Recreativo do Carmo.
Being moved to Recreation Centre of Carmo in May 2008.
d SR TREERARE AKX
A informagcdo sobre o numero de usarios do Parque de Campismo ndo foi disponibilizade.
Data on users of some Campsite were not available.
© IR -
Horas de utilizag¢do.
Hours of usage.
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6.7.7. HHGEHHMA BT
CLUBES POR MODALIDADE DESPORTIVA
SPORTS CLUBS BY TYPE OF SPORTS

#H N° No.
HH
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
HEBL Total 669 774 962 985 986 °
BREES) Desportos com bola
JEER Futebol Soccer 60 65 93 96 104
JINE TR ER Mini-futebol Mini-soccer 89 . . . .
FHER Gatebol Gateball 6 9 11 11 11
Ik Basquetebol Basketball 90 55 68 64 67
HEEk Voleibol Volleyball 21 18 21 21 24
T2k Andebol Handball 36 24 38 44 34
RER Woodball Woodball . 5 7 7 8
JERRER Ténis de mesa Table tennis 68 65 64 64 56
PRESEaN Badminton Badminton 26 30 29 29 29
HaEk Ténis Tennis 9 5 8 10 11
BEER Squash Squash 3 6 8 6 6
FRERER Bowling Bowling 13 14 71 71 71
AR ER Hoéquei em campo Field-hockey 10 8 13 13 12
EAZiLTIoN Hoéquei em patins Roller hockey 5 3 4 4 6
SR RER Golfe Golf - 3 3 3 3
HRER Sepak takraw Sepak takraw 3 3 3
V() Artes marciais Martial arts
SR Artes marciais chinesas Martial arts ~ 69 69 70 70 P
S Boxe Boxing 6 15 11 11 10
BRAR Boxe tailandés Thai boxing . 16 20 19 19
FiE Judo Judo 16 16 18 20 21
22 FIH Karate-do Karate 10 17 16 16 16
e SE Taekwondo Taekwondo - 7 7 7 7
5 Kendo Kendo - 4 4 4
e Esgrima Fencing 3 4 6 6P
K _EIEE) Desportos nauticos Water Sports
vk Natagdo Swimming 37 24 24 24 25
JEVIR, Vela Wind-surfing 4 6 6 6 6
FEARRF Canoagem Canoeing 5 7 9 7 7
BERTF Barcos de dragido Dragon boat - 8 12 13 15
PifieE Pesca desportiva Fishing - 6 28 28 26
FEE Remo Rowing 6 6 6 6
FHK Atletismo Track and field
K Atletismo Track and field 32 58 54 56 51
o PN Triatlo Triathlon 10 9 8 8 8
HAhIEE Outras Others
i Bridge Bridge 2 1 2 2 2
R G Xadrez chinés Chinese chess 8 11 12 11 11
i e Tiro Shooting 10 12 14 13 14
EH g Tiro pratico Practical shooting . . 3 3 3
B Ciclismo Cycling 9 9 9 11 9
VR EE Automével Clube Automobile club 2 1 1 1 2
e Culturismo Body building 3 6 5 5 5
Lcie Ginastica Gymnastics - 13 14 13 13
BB Desporto danga Athletic dancing - 6 6 8 8
VK & Desporto sobre gelo Ice sports . 17 17 17
G EE) Desporto-deficientes Sports for the disabled - 21 21 21 21
Hfh* Outras® Others * 76 111 121 133 139

a CHAL SR TERSHE  WPIENCERRY - F ENERRERESS

Incluindo a Associagdo Geral dos Operarios, o Comité Olimpico de Macau, os Desportos Universitarios e a Associagdo dos Desportos de Velhos de Macau.

Including the General Association of Workers, Olympic Committee of Macao, University Sports Club, Sports Association of the Elderly, etc.
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6.7.8. e HHHMET ZFEMEER R
DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE DESPORTIVA
REGISTERED ATHLETES BY TYPE OF SPORTS

#H N° No.
HH
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
HEBL Total 16 914 25384 42317 45366 " 45090 °
ERAEEH S Desportos com bola Balls
TEERK Futebol Soccer 1360 1 668 2260 1960 2178
7N TR R Mini-futebol Mini-soccer 1068 . . . .
FHER Gatebol Gateball 177 133 201 248 118
Rk Basquetebol Basketball 1080 768 806 888 888
HEEk Voleibol Volleyball 936 408 98 2518 2700
FEER Réguebi Rugby ~ 80 70 110 130
SE2 Andebol Handball 312 640 432 440 416
ARER Woodball Woodball . 145 160 120 120
FEFEER Ténis de mesa Table tennis 670 ~ 390 390 442
PEESEER Badminton Badminton 145 188 266 146 145
Bk Ténis Tennis 421 462 990 955 988
BEBRK Squash Squash 219 524 553 661 685
BBk Bilhar Billiards 223 147 - - -
PR Bowling Bowling 205 270 225 148 128
B R ER Hoéquei em campo Field-hockey 495 324 210 210 222
EARTEILTEER Hoéquei em patins Roller hockey 92 49 315 248 297
R RER Golfe Golf - 236 272 345 374
235 Sepak takraw Sepak takraw 434 40 40
v Artes marciais Martial arts
R AT Artes marciais chinesas Martial arts ~ 3973 4521 4433 " 4433 P
B4 Boxe Boxing 62 236 275 275 244
G Boxe tailandés Thai boxing . 207 319 310 317
B Judo Judo 1758 1207 839 863 881
PSS Karate-do Karate 657 1839 1839 1839 954
[EESES Tackwondo Tackwondo - 248 510 453 402
G5 Aikido Aikido 64 43 - - -
BE Kendo Kendo 380 123 20 24 18
il Esgrima Fencing 202 184 184 199 199 P
JK b iEED Desportos nauticos Water Sports
TEK Natagio Swimming 1165 1619 1702 1 686 1638
JEUIN, Vela Wind-surfing 206 119 330 357 292
TR Canoagem Canoeing 191 565 294 366 461
HEFRF Barcos de dragido Dragon boat - 250 120 87 80
PrfafesE Pesca desportiva Fishing - 317 620 559 600
FEIE Remo Rowing 14 153 203 186
R Atletismo Track and field
H& Atletismo Track and field 298 623 593 683 566
PN Triatlo Triathlon 88 62 38 125 125
HAIEE Outras Others
fahe Bridge Bridge 40 34 70 69 72
[Ei[ssey e Xadrez Chess 122 273 390 590 598
[SE[EGE=<T it Xadrez chinés Chinese chess 73 135 162 157 157
[FE A Xadrez "Wei Qi" Weiqi chess 115 357 141 141 141 °
B Arco e flecha Archery 45 33 - - 26
B Tiro Shooting 173 651 435 435 531
B ) Tiro pratico Practical shooting . . 73 76 89
EE Ciclismo Cycling 141 135 135 116 111
VR Automovel Clube Automobile club 81 425 425 588 " 340
i Culturismo Body building 299 802 273 306 306
T Ginastica Gymnastics - 68 - - -
HEE S Desporto danga Athletic dancing 999 800 898 975 1110
Jikes3 Papagaio Kite flying 30 23 - -
VK ) Desporto sobre gelo Ice sports . . 177 177 177
(A, Desporto-deficientes Sports for the disabled 747 933 981 954 948
HAth Outras® Others * 1 605 3037 18 095 18 893 19217
a  “HAM" G TEREHEE WML ERAE - LB RRERTES

Incluindo a Associag@o Geral dos Operarios, o Comité Olimpico de Macau, os Desportos Universitarios e a Associag@o dos Desportos de Velhos de Macau.

Including the General Association of Workers, Olympic Committee of Macao, University Sports Club, Sports Association of the Elderly, etc.
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6.7.9. MM ERIRREK&E
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE DESPORTIVA
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD BY TYPE OF SPORTS

I MOP
HH
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
HEBL Total 13 338 761 63 514 433 90 514 161 137292 383 90 692 532
ERAEEHE) Desportos com bola Balls
JEER Futebol Soccer 1181495 1186 795 2073774 2542327 3275973
7N ER Mini-futebol Mini-soccer 191 400 . . . .
[HER Gatebol Gateball 34 000 292750 284 640 313 600 379923
Bk Basquetebol Basketball 346 809 1401 459 2107 889 1188385 3283263
HEER Voleibol Volleyball 675223 556 563 1254515 1561510 1459 045
FEER Réguebi Rugby 87 880 127 580 218 505 249978 62470
TR Andebol Handball 121 850 496 845 513 690 545735 705 425
RER Woodball Woodball . 52850 21550 16 010 13755
TEFCER Ténis de mesa Table tennis 530200 951 440 1309 007 1 681 543 1926 020
PIEER Badminton Badminton 96 575 988 300 4240 260 4899 622 6491 440
HaEk Ténis Tennis 96 500 566 733 1063 987 2024 340 1370170
BEER Squash Squash 73 490 211180 243 847 1123 870 307 685
HEER Bilhar Billiards 109 000 62 460 49 750 50570 64210
LRERER Bowling Bowling 140 000 1169 488 1529259 2064 820 1960 552
R AR Héquei em campo Field-hockey 735 805 1124390 812 525 515825 476 280
ESALTEo Hoquei em patins Roller hockey 542 365 2075 666 2175727 1738937 1135941
EERER Golfe Golf - 177974 183939 456 439 96 439
HRER Sepak takraw Sepak takraw . . 59 400 34700 45870
fiEwi Artes marciais Martial arts
o] il Artes marciais chinesas Martial arts 1 870 995 5474 047 9484 861 11931 290 10 578 353
-3 Boxe Boxing 15 000 70 400 84 245 34 400 39290
R Boxe tailandés Thai boxing . 222510 59750 137 750 85457
EeiE Judo Judo 590 740 592230 1100 470 847 890 635 768
EEE =S Karate-do Karate 436 120 2632775 2 080 585 2 085250 1474 690
JEESES Taekwondo Taekwondo . 430 590 970 520 1761517 1323530
HRE Aikido Aikido 19 720 34110 21685 57 560 32040
#E Kendo Kendo 42305 82965 41 690 151 250 254 900
ke Esgrima Fencing 93710 729 640 649 400 85250 439350
7K b5 Desportos nauticos Water sports
TEK Natagio Swimming 1040 740 7 344 549 7 889 388 7 850 145 10615 182
JEUIN, Vela Wind-surfing 75 800 270 424 112717 113970 64 369
JRAFF Canoa Canoeing 393 000 697 425 125938 229339 518323
BESF Barcos de dragio Dragon boat - 4159 450 4784270 5481530 4320 050
P EE Pesca desportiva Fishing . 84 540 37 945 43 550 65150
FEfE Remo Rowing . 336 400 165224 82039 86 450
R Atletismo Track and field
R Atletismo Track and field 194 219 2558 039 2998 643 1 448 360 2731879
AT Triatlo Triathlon 432 400 1404 475 676 165 554037 443 100
HAIEE Outras Others
bl Bridge Bridge 27 500 57917 87300 241 509 693 512
[P G Xadrez Chess 23 000 84 350 86 820 301 590 348 190
R Gt Xadrez chinés Chinese chess 94 000 227930 2602 343 333919 206 719
[ Xadrez “Wei Qi” Weigi chess 24 000 82450 142 780 161 700 202 240
BT Arco e flecha Archery 82 820 35150 21050 10 100 51780
G Tiro Shooting 133 000 600 930 2071812 2252557 2475371
¥R Tiro pratico Practical shooting . . 141 350 184 190 122 890
JEEh: = Ciclismo Cycling 567 390 1350917 2642763 2109 832 1201119
VR Automovel Clube Automobile club 574 000 5770 850 7244 830 6 650 552 11979 788
T Ginastica desportiva Gymnastics - 109 779 32325 6250 6250
TS R Desporto danga Athletic dancing 63 570 2674126 4504711 3530234 4817990
FRE Halterofilismo Weight lifting . 1409 030 2718 071 1613 049 2435750
s Papagaio Kite flying - 32200 13700 18 900 16 000
) Desporto-deficientes Sports for the disabled 725 280 932 416 1829 841 1164715 1 820 548
= Culturismo Body building 20 000 - 70 650 402 800 70 975
VK] Desporto sobre gelo Ice sports . - 446 550 545 800 644 200
HAth Outras Others 836 860 11 879 346 16 431 505 63 861 348 6 836 868
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Explicacio de termos

Segurancga social

Contribuinte (para o Fundo de Seguranga Social) :

Beneficiario

Fontes de informacio

NOTAS EXPLICATIVAS

Sistema ou regime de resposta a riscos, eventualidades,
ou necessidades, assegurado pelas instituigdes de
seguranga social. Cobre as eventualidades de doenga,
desemprego, encargos familiares, invalidez, velhice e
morte.

Pessoas que estdo sujeitas a legislagdo sobre seguranca
social, designadamente a entidade empregadora e o
trabalhador. Neste capitulo, considera-se apenas a
entidade empregadora.

Destinatario duma prestagdo de seguranca ou acgdo
social. Se a ajuda é oferecida em género (tais como
servigos sociais) refere-se ao individuo que beneficiou
do servigo.

Fundo de Seguranga Social, Instituto de Ac¢do Social e Fundo de Pensdes.
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Glossary

Social security

Contributor (to the Social Security Fund):

Beneficiary

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

: System of aid provided by social security organizations in time of

emergency, adversity and necessity. It covers sickness,
unemployment, family expenses, disability, aging and death.

A person who is abided by the social security regulations, namely
employer and employee. In this chapter, it refers to employer only.

: Recipient under the system of social security or social work. If such

aid is offered in kind (such as social service facilities), it refers to
the service user.

Social Security Fund, Social Welfare Bureau and Pension Fund.
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7.1 it E LR
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE BUREAU

711 WA RS
RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICA
REVENUE AND EXPENSES BY ITEM

THRFIIT '000 MOP

HH
Rubrica 1999 2004 2007 2008 2009
Item
WA 268 740 415 289 760 110 1008 600 1334103
Receitas
Revenue
A AR 15817 9 800 129 598 97 631 78 729
Saldo do ano anterior
Balance from previous year
B 252923 405 489 630512 910 969 1255374
Receitas do ano
Receipts of the year
<HS 256 638 402 842 662 479 929 871 1038 355
Despesas
Expenses
e RS 171 461 291203 506 874 747 265 837058

Servigos sociais
Social services

e T TR A O 127 365 140 394 236 966 302 435 345483
Apoio financeiro a institui¢des particulares
Subvention to private institutions

5T\ R KRR RS TR 34 087 145072 200 282 299 903 274 357
Apoio econémico a individuos e familias
Subvention to individuals and families

e . . 65236 141 789 212 095
Subsidio para idosos
Subsidy for senior citizens

it T e it ek 3534 2838 2213 1554 1704
Equipamentos sociais do IAS
Social service facilities operated by the Social Welfare Bureau

fa TR Gt 1559 711
Suplementos alimentares a estudantes
Meal allowances to students

et Y Y B 1 i R P A 5 2473 1106 685 366 832
Actividades comunitarias e outras prestacdes de

servicos a populagdo

Community activities and other services to the general public

St RS TR A B RIES 754 1077 1330 1216 1616
Formagéo de trabalhadores da area social
Training of workers in the area of social work

faT B & B2 KA 1689 5 162 2 971
Quotas e donativos as organizagdes internacionais
Subscriptions and donations to international organizations

BT PR R e 79 436 102 003 138 992 164 018 181423
Despesas de funcionamento e de investimento dos servigos
Operational expenses and investment

IREA BT 5741 9636 16 613 18 588 19 874
Transferéncias para o sector ptiblico
Transfers to government departments

HARaR%E 12102 12 447 97 631 78 729 295 748
Saldo
Balance
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7.1.2. HEARBSEEIINGE ik B RS / B
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE
1/3

#H N° No.

HpAgsAE A
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

fa 166 178 190 189 190
Total
b2 76 47 44 44 44

Servigo de apoio a criangas e jovens
Children and youth service

FesAT
Creche
Nursery
FERHIEE 32 31 31 31 31

Sem fins lucrativos
Non-profit making

RHIEE 37 7 2 2 2
Com fins lucrativos
Profit making

FAHL R T AT 7 8 9 9 9

Lar de criangas e jovens

Home for children and youth

it A TR ~ 1 2 2 2
Centro de servigos para jovens extensivo ao exterior

Outreaching centre for youth

&R 49 56 61 62 63
Servigo de apoio aos idosos
Elderly service
LR
Lar para idosos
Home for the elderly
e E 11 10 10 10 10
Sem fins lucrativos
Non-profit making
G 6 8 9 9 10
Com fins lucrativos
Profit making

FHHREHL 8 9 9 10 10
Centro de dia para idosos
Multi-service day centre for the elderly

) 24 24 24 24 23

Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly

ERHE S &0 ~ 4 4 4 4
Servigo de cuidados domicilidrios integrados e de apoio
Home care and supportive service

HERAIRS - 1 5 5 5
Servigo para idosos isolados

Service for the elderly living alone

LR S - - - - 1
Servigos de Tele-Assisténcia Peng On Tung

Telephone Support Service Peng On Tung

15 AR 18 24 27 26 26
Servigo de reabilitagdo
Rehabilitation service
1EREbeE 5 5 5 5 5
Lar de pessoas deficientes
Home for the disabled
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7.1.2. HEARBSEEIINGE ik B RS / B
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE
2/3

#H N° No.

izl
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

BEfE T ® 13 17 18 17 17
Centro de reabilitacio *

Rehabilitation centre *

TR AR s . 2 2 2 2
Servigo de autocarro de reabilitagdo

Rehabilitation bus service

TR IR0 . . 1 1 1
Centro complexo de servigos

Rehabilitation complex centre

EIRGEEIN . . 1 1 1
Centro de avaliagdo
Assessment centre

ik 5 11 11 14 14 14
Servigo comunitario
Community service

RS 11 11 14 14 14
Centro comunitario
Community centre

Dt BE s 4 11 13 13 12
Servigo de tratamento e toxicodependéncia
Service of prevention and treatment for drug dependence

FAHHE TR 4 5 5 5 5
Lar de tratamento e reabilitagdo da toxicodependéncia

Rehabilitation home for drug dependence

iR . 1 1 1

Residéncia temporaria

Temporary home

THYTEEMIHENR S . 3 4 4 4
Servigo de preven¢do da toxicodependéncia

Service of prevention for drug dependence

TSNS - 1 2 2 2
Servigo de reabilitagdo para os toxicodependentes, através de

consulta externa

Outreaching service for drug dependence

HHHE RS - 1 1 1 1
Servigo para toxicodependentes °

Treatment and social rehabilitation service for drug dependence °

FIEIRFS 6 29 31 30 31
Servigo familiar
Family service
FEENRE O ~ 9 11 11 12
Centro de apoio a familia
Family service centre
e R 2 3 4 4 4
Centro de acolhimento temporario
Temporary sheltered centre

TS IR st ~ 2 2 2 2
Institui¢do de aconselhamento
Counselling service institution
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7.1.2. HEARBSEEIINGE ik B RS / B
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

3/3
#H N° No.

lilFes il
Tipo de servigos 1999 2004
Type of service

2007

2008 2009

e TR ~ 6
Centro de ac¢do social
Social work centre

AR 3 3
Cantina
Canteen

SR 1 1
Centro de sinistrado
Centre for victims of disaster

B SR - 5
Rede de apoio a familias monoparentais

Support network for single-parent families

E S YNSRI%0

Servigo de apoio a novos imigrantes

Multi-service for new immigrants

HAhik e s 2
Outros servigos sociais
Other services

a WIEHETL ~ FEETE ~ Bl O R BE /BT E L -

Incluem-se o centro de dia, a oficina protegida, o centro de formagéo profissional e o centro de educagdo / centro pré-escolar.

Including day centre, sheltered workshop, centre for vocational training and education centre / pre-education centre.

b AR AR SR L R IR -
Refere-se aos servigos prestados pelo “Complexo de Apoio a Toxicodependentes”.
Refers to services provided by the“Drug Treatment Complex Centre”.
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7.1.3. it E LAFREE TR ISR ~ IR R TEA A
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
1/3
#H N° No.

JiaE sl
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

il e ARERE I 10 10 9 8 8
Equipamento social
Social service facilities

FESLAT 1

Creche

Nursery

B HRd 1 1 1 1 1

Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

B 1 1 1 1 1
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

Erectin 1 1

Lar para idosos

Home for the elderly

AR AR L - 1 1 1 1
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

AE 3 3 1
Cantina

Canteen

AL !

Centro de dia para tratamento

de toxicodependentes

Drug addiction treatment and

rehabilitation day centre

TG I
Centro communitario para jovens

Community centre for youngsters

SKEAU 1 1 1 1 1
Centro de sinistrado
Centre for victims of disaster

RS T ; 1 1 1 1
Centro de educagdo de vida sadia

Healthy life education centre

arraalite - 1 1 1 1
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

BRI A TGO - - 1 1 1
Centro de avaliacdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

RS . - - 1 1 1
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling
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7.1.3. it E LAFREE TR ISR ~ IR R TEA A
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
2/3
#H N° No.

s
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

ARFEEAE 1773 21639 22230 21908 20 678
Utentes
Users

FESLRT 99
Creche

Nursery
R HAHL 94 92 87 81 82

Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

EFEhL 92 86 64 76 77
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

L 26 20

Lar para idosos

Home for the elderly

K EAEE RIS L . 350 349 388 240
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

AR 1331 823 158
Cantina

Canteen

FCHE UL 4

Centro de dia para tratamento
de toxicodependentes

Drug addiction treatment and
rehabilitation day centre

HAEREEE O 100
Centro communitario para jovens
Community centre for youngsters

SKEA 27 15 20 30 30
Centro de sinistrado
Centre for victims of disaster

(R TEZEE T . 19 808 20673 20 603 19 476
Centro de educagdo de vida sadia
Healthy life education centre

SAEAEET L . 445 174 121 99
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

e = e e A . . 79 75 149
Centro de avaliacdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

Pl R PR B e O . . 626 534 525
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 196 Yearbook of Statistics 2009



7.1.3. it E LAFREE TR ISR ~ IR R TEA A
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
3/3
#H N° No.

A AE sl
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

TEAR 95 89 82 72 78
Pessoal
Personnel

FESLAT 34
Creche

Nursery
R HAHL 1 2 2 2 2

Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

BRI 1 2 2 2 2
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

L 9 14

Lar para idosos

Home for the elderly

KA A RIS L . 24 34 35 39
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

AE 37 39 15
Cantina

Canteen

FCHFE UL 3

Centro de dia para tratamento

de toxicodependentes

Drug addiction treatment and

rehabilitation day centre

FHEMEH 8

Centro communitario para jovens

Community centre for youngsters

SR 2 1 1 1 1
Centro de sinistrado

Centre for victims of disaster

RS T ; 5 6 8 9
Centro de educagdo de vida sadia

Healthy life education centre

BEHE LI . 2 2 2 2
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

BRI A TGO - - 12 13 15
Centro de avaliacdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

RS I . . . 8 9 8
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling
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7.14. it LR R I B & B S R RS

ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
1/6
il 77 ) R RS HAL
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
FEBE Total
BB R IR RS Associagdes e Associations and H N° No. 104 161 180 195 196
servicos services
aRHE 2 IR Lotagio Capacity 11 008 12 266 13 867 14 116 14 482
et
2% EIEE  Montante de Amount of TR 86 564 129 261 211 827 273 391 304 309
bsidios recebid bsidi '000 MOP
Bz it & 2 B R
N° total de associagdes de solidariedade social
Total no. of social solidarity associations
B R AR Associagdes e Associations and #H N° No. ~ 27 27 40 © 41
servicos services
n[EEfHt 2 IRFs  Lotagdo Capacity ~
Eq
ez EE  Montante de Amount of T ~ 6342 16 291 30 165 35081
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
RAEIRS
Servigos prestados
Services provided
[ Sy s Associagdes e Associations and BHE N° No. 104 134 153 155 155
servigos services
2 R Lotagdo Capacity 11008 12 266 13 867 14116 14 482
B
B2 & BhEE Montante de Amount of TR 86 564 122919 195 536 243226 269 228
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
GRS
Servigo de apoio a criangas e jovens
Children and youth service
B R AR Associagdes e Associations #H N° No. 30 35 36 38 38
Servicos and services
Ik 5 Lotagdo Capacity 3480 3730 3776 4073 3784
B
BEZAINECE  Montante de Amount of TG 33116 40 084 56268 67 674 73331
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
FESLT
Creche
Nursery
B R k55 Associagdes e Associations and B E N° No. 23 25 25 27 27
servigos services
A2 % Lotagdo Capacity 2924 3159 3177 3474 3168
k4l
Pz &hEaE Montante de Amount of T-HRFYIC 21414 23205 28 447 33511 34204
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
GlE R OERER
Lar de criancgas e jovens
Home for children and youth
[ R ARG Associagdes e Associations and #HE N° No. 7 9 9 9 9
servigos services
AR 2 g5 Lotagdo Capacity 556 571 599 599 616
i
P& EhE Montante de Amount of TR T 11702 14 686 21964 26 181 28 112
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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7.14. it LR R I B & B S R RS

ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
2/6
il 7 ) e R AR E=XivA
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
L PE TR
Centro de servigos para jovens extensivo ao exterior
Outreaching centre for youth
S R, AR Associagdes e Associations and #H N° No. ~ 1 2 2 2
servigos services
alFRt IR Lotagdo Capacity ~
Ea ol
BEgABNE0E  Montante de Amount of TP ~ 2193 5857 7982 11015
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
RHEIH
Servigo de apoio aos idosos
Elderly service
[ R AR S Associagdes e Associations #H N° No. 42 45 49 50 50
Servicos and services
g s 70 Lotagdo Capacity 3138 3191 3306 3385 3521
Bt
A Montante de Amount of TP 27016 38827 62926 79 539 88036
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
el
Lar para idosos
Home for the elderly
[ Ry RS Associagdes e Associations and #H N° No. 8 9 9 9 9
servigos services
ARt RES  Lotagdo Capacity 678 773 858 857 827
Et
7 EE - Montante de Amount of THRFT 15 494 21150 35299 47175 50 506
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
RS
Residéncia para idosos
Hostel for the elderly
[ R RS Associagdes e Associations and #H N° No. 4
servigos services
Gk 7723 Lotagdo Capacity
R
2 EBEE  Montante de Amount of TR 711
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
FHHMBHG
Centro de dia para idosos
Multi-service day centre for the elderly
[ Kz AR5 Associagdes e Associations and BH N° No. 7 8 8 9 9
servigos services
HEEEZ IR Lotagdo Capacity 654 662 692 772 1042
kil
7 EEEE  Montante de Amount of TR IT 5597 7989 11296 13897 16 139
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
B
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly
B R PR S Associagdes e Associations and HE N° No. 23 23 23 23 22
servigos services
AR 2 B Lotagdo Capacity 1 806 1756 1756 1756 1652
i
P& EhEE Montante de Amount of TRFEITC 5214 6070 9 687 11163 10 693
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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7.14. it LR R I B & B S R RS

ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
3/6
il 7 ) e R AR AL
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
KR SRR
Servigo de cuidados domicilidrios integrados e de apoio
Home care and supportive service
2 Rz AR5 Associagdes e Associations and #H N° No. ~ 4 4 4 4
servigos services
ARt R Lotagao Capacity ~
E ol
BEOABNECE  Montante de Amount of TP ~ 3232 6181 6835 7077
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
MR IR
Servigo para idosos isolados
Service for the lone elderly
[ Ry AR S Associagdes e Associations and #H N° No. . 1 5 5 5
servigos services
n[FEt 2 k#s  Lotagdo Capacity
Ed
R ERhEcE Montante de Amount of THRFYIC . 386 463 # 469 871
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
RLETAR IS
Servigos de Tele-Assisténcia Peng On Tung
"Peng On Tung" telephone call services
[ R IS Associagdes e Associations and #H N° No. |
servigos services
ALY Lotagio Capacity
E
P &R EOE Montante de Amount of TFWEPIIE
subsidios recebido  subsidies 000 MOP 2750
1R
Servigo de reabilitagdo
Rehabilitation service
[ R AR Associagdes e Associations #H N° No. 18 24 26 25 25
Servigos and services
ik o Lotagdo Capacity 942 1038 1363 1236 1419
B
B YEEEoE  Montante de Amount of T 19 598 28 409 45874 57318 63071
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
(B
Lar de pessoas deficientes
Home for the disabled
B K P55 Associagdes e Associations and B H N° No. 5 5 5 5 5
SCIvigos services
HEEEZ IR Lotagdo Capacity 444 367 362 362 405
k4
P& Montante de Amount of T 11788 13832 18 593 22755 25 404
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
HHEL
Centro de reabilitacao b
Rehabilitation centre ”
2 5% R 5 Associagdes e Associations and H N° No. 13 17 18 17 17
servigos services
ARk 2 g Lotagdo Capacity 498 671 963 833 963
E |
P& EhE  Montante de Amount of T-HRFYIC 7810 13 160 22515 28770 30501
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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7.14. it LR R I B & B S R RS

ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
4/6
L TS R B
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
(w5
Servigo de autocarro de reabilitagdo
Rehabilitation bus service
2 Rz AR5 Associagdes e Associations and #H N° No. . 2 2 2 2
servigos services
AJER L RS Lotagdo Capacity
R
BEZABE0E  Montante de Amount of TP . 1417 2628 3061 4050
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
TERRFE IR L
Centro complexo de servigos
Rehabilitation complex centre
B R AR S Associagdes e Associations and #H N° No. . . 1 1 1
servigos services
n[FEt 2 #s  Lotagdo Capacity . . 38 41 51
g4
& RhEcE Montante de Amount of TR . . 2138 2732 3116
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
it AR5
Servigo comunitario
Community service
B 5% R S Associagdes e Associations BH N° No. 6 10 13 13 13
servigos and services
ik 5 Lotagdo Capacity 2770 3641 4582 4582 4582
i
TS Montante de Amount of TEF9C 3249 5970 9615 12108 12766
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
[N
Centro comunitario
Community centre
[ Rz R 5 Associagdes e Associations and #H N° No. 6 10 13 13 13
servigos services
WM 2 RS Lotagdo Capacity 2770 3641 4582 4582 4582
B
BEZAINECE  Montante de Amount of TP 3249 5970 9615 12 108 12766
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
[ EEE IR RS
Servigo de tratamento e toxicodependéncia
Service of prevention and treatment for drug dependence
(B R R 5 Associagdes e Associations $#H N° No. 3 7 9 9 8
servigos and services
HWEHEY B Lotagdo Capacity 44 66 70 70 60
E
P EEEE Montante de Amount of TP 1189 3939 7 664 10 059 12 840
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
TRHAE RS
Lar de tratamento e reabilitagdo da toxicodependéncia
Rehabilitation home for drug dependence
(2] 5% R s Associagdes e Associations and H N° No. 3 4 4 4 4
servigos services
Al FRt R Lotagdo Capacity 44 58 62 62 60
#H
ez EhEsE  Montante de Amount of TR 1189 2417 4409 5650 7181
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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714 ke TR E BB B & BB R s
ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO

INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

Mt —HFFIAE
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202

SOCIAL WELFARE BUREAU
5/6
il 7 ) e R AR E=XivA
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
rhaRfE S
Residéncia temporaria
Temporary home
2 5 RS Associagdes e Associations and #H N° No. 1 1 1
servigos services
ARt R Lotagdo Capacity 8 8 8
E ol
2 7%E0E  Montante de Amount of THFT 550 697 383
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
THVZEYHEIE RS
Servigo de prevengéo da toxicodependéncia
Service of prevention for drug dependence
[ R AR Associagdes e Associations and #H N° No. 1 2 2 2
servigos services
n[FEt 2 k#s  Lotagdo Capacity
Y
2% hEE Montante de Amount of T 849 1677 2329 2353
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
AN
Servigo de reabilitagdo para os toxicodependentes,
através de consulta externa
Outreaching service for drug dependence
BB 5% R 5 Associagdes e Associations and BHE N° No. 1 2 2 2
servigos services
alfeft 2 iR#s  Lotagdo Capacity
i
BZIE0E  Montante de Amount of THFT 123 881 1697 3306
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
KRS
Servigo familiar
Family service
[ R AR Associagdes e Associations #H N° No. 5 13 20 20 21
servigos and services
TIHRIE IS Lotagdo Capacity 634 600 770 770 1116
B
B AINECE  Montante de Amount of TR 2396 5690 13189 16 528 19 184
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
KEERH 0
Centro de apoio a familia
Family service centre
B Ry 5 Associagdes e Associations and BH N° No. ~ 8 10 10 11
SCrvigos services
HEEEY IR Lotagdo Capacity ~ 516 686 686 986
k4
7 &EEEE  Montante de Amount of TEIT ~ 2505 5120 6775 8580
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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7.14. it LR R I B & B S R RS

ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
6/6
il 7 B S R RS E=XivA
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
RIS Eat RN
Centro de acolhimento temporario
Temporary shelter centre
[ R ARG Associagdes e Associations and #H N° No. 2 3 3 3 3
servigos services
ik oy 72 Lotagao Capacity 514 84 84 84 130
Ea ol
BESAIECE  Montante de Amount of TP 1286 1668 3850 4914 4826
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
PR
Instituigdo de aconselhamento
Counselling service institution
B Ry AR S Associagdes e Associations and #H N° No. 3 2 1 1 1
servicos services
a2 k#s  Lotagdo Capacity 120
ki
& RhEeE Montante de Amount of TR 1110 1517 1338 1523 2 381
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
BB RE STR %
Rede de apoio a familias monoparentais
Support network for single-parent families
[ R RS Associagdes e Associations and #HE N° No. - . 5 5 5
servigos services
alfeft 2 g7 Lotagdo Capacity
i
P& EhEE Montante de Amount of TR . . 2441 2804 2885
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
AR LR
Servigo de apoio a novos imigrantes
Multi-service for new immigrants
2 Rz R 5 Associagdes e Associations and #H N° No. . . 1 1 1
servigos services
nlFEt 27  Lotagdo Capacity
iR
2 &EBFEE  Montante de Amount of TR - . 440 512 512
subsidios recebido  subsidies '000 MOP

a  HrhaiBRERAE R It B SRR -
Quatro destas institui¢des ndo disponibilizaram dados relativos ao montante de subsidio recebido.
Data on 4 centres were not available.
b AFEHEA L FEE T - BRI O REE L/ BRTEE L
Incluem-se o centro de dia, a oficina protegida, o centro de formagao profissional ¢ o centro de educagdo / centro pré-escolar.
Including day centre, sheltered workshop, centre for vocational training and education centre / pre-education centre.

METEHE BRI
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715 gt S ARBRIRE L B R AR
PESSOAS ATENDIDAS POR TIPO DE SERVICOS SOCIAIS
NUMBER OF PERSONS ATTENDED BY TYPE OF SOCIAL SERVICE

Ak N° No.

i e ks
Tipo de servicos sociais 1999 2004 2007 2008 2009
Type of social service

kel 6190 17 138 11 365 11414 10 080
Total

i) 808 481 579 748 367
Informagao
Enquiry

Kz 3473 8 588 7067 7193 6 860
Apoio econdmico
Financial aid

F R R SR ~ 6268 17 19 15
Pedido de subsidio de desemprego
Application for unemployment benefit

FRG H IR0 / FESART 1 B AR 9 143 253 260 200
Pedido de servigos do centro de dia / creche /

internamento

Application for admission to day centre/ nursery /

accommodation

[Eaeiias 116 134 32 1 1
Apoio alimentar em cantinas
Canteen service

B / R ~ 386 1097 965 830
Aconselhamento a individuos / familias

Individual / family counselling

T 2 e R S S s ~ 2 8 9 3
Servico de cuidados domiciliarios integrados

e de apoio

Referral to home care and supportive service

1T S ~ 649 465 472 464
Pedido de documentagdo administrativa
Application for administrative documents

Hiath 1784 487 1 847 1747 1340
Outros
Others

METEHE BRI
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7.1.6. FhERT]

VIOLENCIA DOMESTICA
DOMESTIC VIOLENCE
#H N° No.
EVl
Tipo 2006 2007 2008 2009
Type
HaE Total®
FEE Familia Family 101 97 89 97
BEA Individual Individual 109 110 105 101
e Maus tratos Wife abuse
as mulheres
FhE Familia Family 52 51 51 46
EPN Individual Individual 52 52 55 48
=SS Maus tratos Husband abuse
aos maridos
FhE Familia Family 3 1 5 4
[EPN Individual Individual 3 1 5 4
B Maus tratos Child abuse
as criangas
FhE Familia Family 23 22 18 25
A Individual Individual 28 27 22 28
e Maus tratos aos Abuse of the elderly
idosos
Kz Familia Family - 2 - 3
lEPN Individual Individual - 2 - 3
FIEK & Violéncia por Violence by
Byl membro da familia family member
Kz Familia Family 33 32 25 22
=N Individual Individual 36 36 28 22

FE 1 H20065- BRI -
Nota: Dados disponiveis a partir de 2006.
Note: Data available since 2006.

a HRFERIICZE

S ZRE > R D R SERRERT -

As vitimas da violéncia doméstica podem sofrer mais de um tipo de violéncia, pelo que o total pode ser inferior a soma dos diferentes tipos de violéncia.

Sum of the partial figures may not correspond to the total as the victims may suffer more than one type of abuse.

At —mBLE
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72 RIREEGE

FUNDO DE PENSOES

PENSION FUND

7.2.1. HIHEMGE AR

PN UN &

NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICA
NUMBER OF CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONS, BY ITEM

HH LA
Rubrica Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit

iy A 10 692 12 588 21457 22 462 23 887

Total Ne
No.
SHEACTIRFTT) 576 049 250 643 1254718 1183573 1185929
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)

SRR BN R A N 10 692 12 588 12 151 11888 11638

Subscritores do regime de N

aposentagdo e sobrevivéncia No.

Subscribers to retirement and

widower pension
SHEACTIREPYIT) 576 049 250 643 937 836 1017 051 996 941
Valor (000 MOP)
Amount ('000 MOP)

N/ ON A 9306 10 574 12 249

Contribuinte do Regime Ne°

de Previdéncia No.

Contributors to provident fund
SH(THEMTT) 316 882 166 522 188 988
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)

AR BB
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7.2.2. FHEGEKRS /AL ANEESZ A E NEU 44
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DE PENSOES / SUBSIDIOS / COMPENSACOES
ATRIBUIDAS

NUMBER OF CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS / SUBSIDIES / ALLOWANCE / PROVIDENT FUND
AND THE AMOUNT, BY ITEM

HH A
Rubrica Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Ttem Unit
Rt A 3921 4131 6348 7362 8332
Total * N°
No.
SH(THFYT) 462 667 111 584 235127 288 455 355568
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
I BRI A 2830 670 1113 1317 1532
Penséo de aposentacdo e reforma Ne
Retirement pension No.
SHET T 331 828 87171 180 836 221527 274 040
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
L A 1091 146 170 192 224
Penséo de sobrevivéncia Ne
Widower pension No.
SHEA(TRMIT) 49 989 5070 6959 8539 10 381
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
KIE Je BRI A ~ 673 1120 1307 1513
Subsidio de familia e de residéncia N°
Family and housing subsidy No.
SHE(TIMIT) 4300 4473 7700 8173 9 605
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
SELE R SRR A ~ 16 14 19 25
Subsidio de morte e de funeral Ne
Death and funeral subsidy No.
SEE(TRMIT) 2447 407 538 817 1023
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
SERHE R ATV e A ~ 1444 2518 2834 3367
Subsidio de Natal e férias Ne
Christmas allowance and double-pay No.
SHA(CTIRMIT) 60 048 14 144 31224 37271 47302
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
NS A . . 134 274 166
Montante de previdéncia Ne
Provident fund No.
SEA(TIRFTIT) . . 7489 11 644 12 666
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)
Hith A ~ 1182 1279 1419 1495
Outras Ne
Others No.
SHEA(CTIRMIT) 14 055 319 381 484 551
Valor ('000 MOP)
Amount ('000 MOP)

a NELFEREE -
Nao esta incluida a assisténcia médica.

Excluding medical assistance.

METEHE BRI
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73, wkErpRiERLS
FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
SOCIAL SECURITY FUND

7.3.1. EEFGIRDURET ik PR G2 2 A R B AL
BENEFICIARIOS E CONTRIBUINTES* DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR SITUAGAO CONTRIBUTIVA
BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS?® OF SOCIAL SECURITY FUND, BY STATUS OF CONTRIBUTION

#H N° No.
BEFOIRI
Situacdo contributiva 1999 2004 2007 2008 2009
Status of contribution
EG R Z 2 N 115 698 164 165 228125 250 476 259 280
Beneficiarios que descontamno ano de referéncia b
Beneficiaries with deductionsin reference yearb
b R AL (B2 7499 18 461 22 881 19113 15516

dos quais : Que descontaram pela 1" vez (novos beneficiarios)

of which : First-time deductions (new beneficiaries)
B ATIEZRE . 15 865 21266 18 597 15222
Trabalhadores por conta de outrem

Employee

Fifess L . 2596 1615 516 294
Trabalhadores por conta propria

Self-employed

YRR BN ® 7 609 11013 15278 17175 34260
Contribuintes que contribuiram®

Contributors *

ERPEFEZ BT CRr AL 938 1869 3175 3154 23894
Que contribuiram pela 1" vez (novos contribuintes)

First-time contributions (new contributors)

TELARTAR S CFHE R BAT 6671 9 144 12103 14021 10 366
Que contribuiram nos anos anteriores

Not first time contributions

bR R SRR B 689 934 1657 1506 7230
Contribuintes que ndo contribuiram no ano de referéncia mas

que contribuiram no ano anterior *

Contributors with contributions in previous year but not in

a
reference year

o

fHfE(E Y -

Referem-se apenas as entidades empregadoras.

Refer to employers only.

b [FIREES (R Bk F RS T MU SRR Rt F s A2 3R A TERESh G -

Os beneficiarios que sdo simultaneamente trabalhadores por conta propria e por conta de outrem, que estdo isentos do pagamento de contribui¢des por serem trabalhadores
por conta propria, sdo contados s6 uma vez no nimero total.

The beneficiaries who were simultaneously self-employed and employees, with exemption from deductions of the self-employed, were counted once in the total.

METEHE BRI
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732 HERRAMERISE A AR SRR S AR A
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR GRUPO ETARIO E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY AGE GROUP AND GENDER

A N° No.
it TR
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

porck g Wi MF 115 698 164 165 228 125 250 476 259 280
Total L2 M 52 800 77 322 107 094 117 953 122 862
8 F 62 898 86 843 121 031 132523 136 418

14-19 B4 MF 2203 5726 9788 8921 6 665
C M 1025 2764 4956 4457 3402

s F 1178 2962 4832 4464 3263

20-24 B4 MF 8119 14 726 27 129 29 622 30 626
! M 3474 7017 13 348 14574 15210

s F 4 645 7709 13 781 15048 15416

25-29 B4 MF 13917 13 622 19 076 22369 25569
=) M 5626 6272 9255 10 957 12 529

8 F 8291 7350 9821 11412 13 040

30-34 Bl MF 14 760 15592 17 666 18192 18 924
2] M 5618 6410 7591 8 048 8519

8 F 9142 9182 10 075 10 144 10 405

35-39 Bl MF 19 661 17 148 21376 22 586 23152
5 M 8159 6483 8037 8812 9300

'8 F 11502 10 665 13 339 13774 13 852

40 - 44 Bl MF 20 052 24 383 25635 25782 25618
5 M 9173 10 533 9881 9793 9673

'8 F 10 879 13 850 15754 15989 15945

45-49 Wi MF 14503 26 494 33031 35783 37205
5 M 7014 12 926 15118 16 027 16 132

8 F 7 489 13 568 17913 19 756 21073

50-54 B4 MF 10 050 19 899 31818 37 641 39907
5 M 5498 10 163 15775 18 682 19 697

8 F 4552 9736 16 043 18 959 20210

55-59 Wi MF 5083 14 524 22762 26274 29320
5 M 2949 7 948 11 869 13 424 14919

'y F 2134 6576 10 893 12 850 14 401

60 - 64 H4. MF 4162 7228 13314 16 395 15 181
5 M 2 404 3973 7276 8918 8961

8 F 1758 3255 6038 7477 6220

> 65 Wi MF 3188 4823 6530 6911 7113
5 M 1860 2833 3988 4261 4520

E°s F 1328 1990 2542 2650 2593

METEHE BRI
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7.3.3. HATZE R ERAE A i R R 2
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA E SEXO

BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY AND GENDER

A N° No.
172 PR
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
A B MF 115 698 164 165 228125 250 476 259 280
Total 5 M 52 800 77322 107 094 117 953 122 862
g F 62 898 86 843 121 031 132523 136 418

i=1=1 B4 MF 112301 145 729 203 874 223539 232754
Empregado 5 M 51742 67 945 94 693 105 070 110221
Employees ¥y F 60 559 77 784 109 181 118 469 122533

S B MF 22 000 21390 19 037 11760 8793

Industrias transformadoras ) M 6399 6450 5753 4345 3629

Manufacturing 4 F 15 601 14 940 13284 7415 5164

T S BRI R R J4: MF 1013 1025 1050 1027 1069

Produgdo e distribuigdo de electricidade, de gas e de agua 5 M 847 823 824 813 845

Electricity, gas and water supply i F 166 202 226 214 224

Jzie B4 MF 3423 5580 11952 15771 16 990

Construgio ) M 2380 4003 8411 10 672 11 646

Construction 7. F 1043 1577 3541 5099 5344

HEFE TS S BB - PR - (E A RERE B4 MF 31613 41594 64 452 62 764 63 952

YISHEIREE © (FTE ~ B~ R R ST 5 M 14 354 18 430 27 827 27515 28 288

Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos u F 17 259 23 164 36 625 35249 35 664

automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal

e doméstico; alojamento, restaurantes e similares

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,

motorcycles and personal and household goods;

hotels, restaurants and similar activities

sl ~ 7R SGE AR B4 MF 5696 5662 6282 6242 6173

Transportes, armazenagem e comunicagdes 5 M 3072 3431 3878 3921 3935

Transport, storage and communications u F 2624 2231 2 404 2321 2238

RIS | PEIFESERS - THE RIS R B R FZ MF 12591 31052 48 547 52096 54203

Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e B M 7206 16 808 25017 25 600 26 451

servigos prestados as empresas 8 F 5385 14 244 23530 26 496 27752

Financial intermediation; real estate, renting and

business activities

AT ~ Bt BRI L e R S e R E A B4 MF 35532 39261 50 046 70962 78218

AR5 HoM 17334 17936 21954 31464 34 624

Administragdo publica, defesa ¢ seguranga social obrigatoria; u F 18 198 21325 28 092 39 498 43 594

outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social

security; other community, social and personal services

Hthrr B4 MF 433 165 2508 2917 3356

Outras actividades ) M 150 64 1029 740 803

Others . F 283 101 1479 2177 2553
Bl INa® B4 MF 3397 9986 12 061 15676 15271
Em regime de pagamento voluntario ) M 1058 3165 3724 4939 4802
Persons with voluntary deductions . 2339 6821 8337 10 737 10 469
ERss Ttk ° W1 MF . 8450 12 190 11261 11255
Contribui¢des dos trabalhadores por conta propria 5 M . 6212 8677 7944 7839
Self-employed contributors® ey F 2238 3513 3317 3416

)

AELFETIEER A E B2 TR =Z N -
Excluem-se os beneficiarios que estdo isentos do pagamento de contribui¢des por serem trabalhadores por conta propria.
Excluding beneficiaries who are self-employed and exempted from deductions.
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734 EATHESG A S R A S R R
TRABALHADORES NAO RESIDENTES' QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

NON-RESIDENT WORKERS" WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

A N° No.

iE
Ramo de actividade economica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry

RaBg 24291 24 663 71567 91733 78 407
Total

BN 15072 11677 12356 10 654 6201
Industrias transformadoras

Manufacturing

-RAREN YN L&) 29 22 29 35 19
Produgdo e distribuigdo de electricidade, de gas e de agua
Electricity, gas and water supply

pEie 686 1773 8904 8 892 5689
Construgdo
Construction

LAt he G2 BRI ~ R ~ (A K IEYIHY 4188 5232 13 551 23574 24 116
HERE 5 g ~ 28 WA

Comércio por grosso e a retalho; reparagéo de veiculos

automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal

e doméstico; alojamento, restaurantes e similares

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,

motorcycles and personal and household goods;

hotels, restaurants and similar activities

Sl ~ By RSEER 1535 534 1518 1907 1901
Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SRS | FEIEEEE - HE R B IR 761 1912 12399 19404 11875
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e

servicos prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and

business activities

INHATEL ~ B R e S OREE 5 B~ ik R A 1998 3503 22798 27220 14163
B LA IS

Administrac¢do publica, defesa e seguranga social obrigatoria;

outras actividades de servigos colectivos, sociais € pessoais

Public administration, defence and compulsory social

security; other community, social and personal services

HAhfT2E 22 10 12 47 14443 ®
Outras actividades
Others

a RS AR H IEIER -
Os dados reportados a finais de Setembro do ano de referéncia.
Data as at the end of September of the reference year.

b RS E L -
Incluindo os empregados domésticos ndo residentes.
Including non-resident domestic workers.
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7.3.5. HATHEMETA AR S RERE AR FES T

TRABALHADORES POR CONTA PROPRIA QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

SELF-EMPLOYED WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

A N° No.

E -
Ramo de actividade economica 2005 2006 2007 2008 2009
Industry

REB 12 374 14 250 15228 16 059 16 621
Total
o SEERGERIAN 2 Ot ECE 2329 2676 3038 3272 3552
Dos quais: estdo isentos do pagamento de contribui¢des por serem

trabalhadores por conta propria
Of which: exempted from deductions for the self-employed

BLESE 152 148 135 117 103
Industrias transformadoras

Manufacturing

7« R A - - - - -
Producdo e distribui¢do de electricidade, de gas e de agua

Electricity, gas and water supply

peic ) 2995 3282 3655 4034 4100
Construgdo
Construction

LA R TR EZE BRI ~ R AR SKIEY)E) 3314 3199 3122 3024 2988
HE(E 5 g - BEE - W FUS T

Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automoveis,

motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico; alojamento,

restaurantes e similares

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles

and personal and household goods; hotels, restaurants and

similar activities

STy ~ Ve SR 5647 5767 5981 6328 6791
Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SRS  DENEZERS - THE R rbSEEE At RS - 1145 1594 1836 1914
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e servigos
prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and business activities

NI ~ BRIt S e o B ~ ik R A AR 30 29 27 26 23
Administragdo publica, defesa e seguranga social obrigatoria; outras

actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social security;

other community, social and personal services

SRR A hn e E R - 458 490 518 535
Saude e acgdo social

Health and social welfare

HAlfTEE 236 222 224 176 167
Outras actividades
Others

At 20054 Bt E R -
Nota: Dados disponiveis desde 2005.
Note: Data available since 2005.
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7.3.6. HATHARE T i R R R B AL
CONTRIBUINTES" QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA

CONTRIBUTORS’" OF SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

#H N° No.

7%
Ramo de actividade economica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry

RaE 7 609 11 013 15278 17175 34260
Total

e 999 1002 977 954 854
Industrias transformadoras
Manufacturing

TS~ S ROKIAE A R 2 5 6 7 10
Produg@o e distribui¢do de electricidade, de gas e de dgua
Electricity, gas and water supply

peie 399 638 1403 1804 2025
Construcdo
Construction

A RS S BB~ R~ R SEAY 3829 5907 7897 8722 9101
HERE 5 (E0E - 2HE ~ W RS

Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos

automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal

e doméstico; alojamento, restaurantes e similares

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,

motorcycles and personal and household goods;

hotels, restaurants and similar activities

STy ~ Ve SR 264 319 398 415 418
Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SBRISEDS © TENZESED - FE R BRI RS 1015 1404 1980 2207 2370
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e

servigos prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and

business activities

NHATEL ~ B Rt € frbe © S ~ ke R e A 1045 1700 2521 2981 3097
A HEABHRHS

Administragdo publica, defesa e seguranga social obrigatoria;

outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social security;

other community, social and personal services

HAfTE 56 38 96 85 16385 °
Outras actividades
Others

a {Ei5RE -
Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
b EIESEH T2 RE -
Incluindo os empregadores de empregados domésticos .
Including employers of domestic workers.
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7.3.7. PSR A A g R R SR A AT
CONTRIBUINTES®* QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL E NUMERO DE
TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA

CONTRIBUTORS® OF SOCIAL SECURITY FUND, BY SIZE OF ENTERPRISE

% H N° No.

R (BT REEEAL/ BT

Dimensao da empresa ( n° de trabalhadores) e

contribuintes / trabalhadores 1999 2004 2007 2008 2009

Size of enterprise (no. of workers) and contributors /
workers

L PERREAT 7 609 11013 15278 17175 34260
Total Contribuintes
Contributors

8T 127 479 156 184 254278 354 157 369 958
Trabalhadores
Workers

<4 HEFREEAT 4603 7327 9 463 8 488 24968
Contribuintes
Contributors

AT 9576 14 493 19 455 18 699 35408
Trabalhadores
Workers

5-9 PR 1323 1679 2856 4026 4259
Contribuintes
Contributors

=N 8611 10 749 18 546 26 569 28 100
Trabalhadores
Workers

10-19 AEFREENT 702 877 1447 2394 2651
Contribuintes
Contributors

BT 9341 11778 19 494 32205 35505
Trabalhadores
Workers

20 -49 AEFRERNT 549 609 884 1381 1505
Contribuintes
Contributors

BT 17 157 18 995 26784 41057 44237
Trabalhadores
Workers

50-99 AT 216 270 335 480 469
Contribuintes
Contributors

BT 15309 19 240 22961 32326 32169
Trabalhadores
Workers

> 100 AT 216 251 293 406 408
Contribuintes
Contributors

BT 67 485 80929 147 038 203 301 194 539
Trabalhadores
Workers

i TRRZEFOMZIZA3N - ARRABERERETERR - FRRERAMEIEHE TR AT (KRR ME) BEFETE -

Nota : A data de referéncia ¢ 31 de Dezembro. O niimero de pessoas ¢ contado com base no numero de trabalhadores (residentes e ndo residentes) declarado
na guia de pagamento, entregue no Gltimo trimestre de cada ano.

Note : The reference date is December 31. Data are based on the number of workers (resident and non-resident) declared in the Social Security Fund
payment form submitted in the last quater of each year.

a {HfERE -

Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
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7.3.8. HEAE A ME A A S R PR K B

CONTRIBUINTES® QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR NATUREZA JURIDICA

CONTRIBUTORS® OF SOCIAL SECURITY FUND, BY LEGAL STATUS

EXE IR
Natureza juridica
Legal status

1999

2004

2007

2008

#H N° No.

2009

HEE
Total

IS
Empresa publica

Public enterprise

EPNE
Empresa individual

Individual enterprise

EhmEAH
Sociedade colectiva
Collective company
= |
Sociedade em comandita
Limited partnership
ANHAZATH]
Sociedade andnima
Limited company
37|

Sociedade por quotas

Joint-stock company
e

Fundagdo
Foundation

itk

Associagio
Association

FAth

Outras
Others

RIFHSCAFE
Desconhecida ou ignorada

Unknown or unspecified

7609

45

4692

189

98

135

2001

224

186

35

11 013

58

6 541

262

123

209

3151

398

200

63

15278

63

8100

342

120

277

5483

10

483

302

98

17 175

62

8922

372

113

279

6423

12

525

467

34260

61

9189

375

111

291

6911

12

563

16 747 ®

a {EfRET -
Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
b AR L2 R -
Incluindo os empregadores de empregados domésticos .
Including employers of domestic workers.
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7.3.9. FHHGIE RIS A AL - KBS
NUMERO DE UTENTES, DE PRESTACOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL,
E SEUS MONTANTES

NUMBER OF RECIPIENTS, PAYMENTS AND AMOUNT OF SUBSIDIES FROM THE SOCIAL SECURITY

FUND
1/3
THREFIC '000 MOP
|72
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type
B Total
A N°de Utentes No. of Recipients ~ 41 628 33608 43 341 55568
IR N°de Prestagdes No. of Payments 157 889 283 311 237 136 407 961 454272
4:%H  Montante Amount 147 164 453 018 317533 436162 © 668 147

1EFIZE Prestagdes

Payments granted

concedidas
A#*  N°de Utentes® No. of Recipients ~ 27723 30 541 43325 55538
K$ N°de Prestagdes No. of Payments 156 400 195 814 236 791 407 932 454 132
4%  Montante Amount 141 267 219 891 308 986 436054 F 667 650

¥4 Pensdo de velhice Old-age pension

N-i§ N° de Utentes No. of Recipients ~ 9764 13 811 26 338 32334
K N° de Prestagdes  No. of Payments 60 775 110 359 170 091 341 169 388 647
S Montante Amount 58 890 126 766 228 007 364223 559 363
BRI 4 Pensdo de Disability pension
invalidez
N i§ N° de Utentes No. of Recipients ~ 795 1056 1228 1287
P/¢ N° de Prestagdes ~ No. of Payments 8213 8019 10 838 19 589 14293
S Montante Amount 7963 9148 14 369 20421 21972
(AR S Pensido social Social security
pension
N4 N° de Utentes No. of Recipients ~ 4535 3271
R N° de Prestagdes  No. of Payments 64772 50973 26 730
S Montante Amount 38 642 38018 22 190
FERIRET Presta¢do Special payment
extraordinaria
N N° de Utentes No. of Recipients ~ 13 824 16 463 31056 28 696
R N° de Prestagdes ~ No. of Payments 9926 13 824 16 463 31056 28 696
S Montante Amount 7855 14 133 22182 26 093 45 087
2 Subsidio de Unemployment
desemprego benefit
NG N° de Utentes No. of Recipients ~ 6964 4984 6904 12 362
R N° de Prestagdes  No. of Payments 8 581 6 964 5138 7122 12795
S5 Montante Amount 17 059 15288 10 760 15379 27121
L rspeitiny Subsidio de Sickness allowance
doencga
N N° de Utentes No. of Recipients ~ 1825 2035 2341 2410
R N° de Prestagdes  No. of Payments 616 1825 2113 2422 2513
SHR Montante Amount 875 2320 2338 2652 2745

HAEE —HRIE
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7.3.9.  FHET: S RIEEE S AN~ KB B

NUMERO DE UTENTES, DE PRESTACOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL,
E SEUS MONTANTES

NUMBER OF RECIPIENTS, PAYMENTS AND AMOUNT OF SUBSIDIES FROM THE SOCIAL SECURITY

FUND
2/3
TEF9C '000 MOP
iz
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type
AR EEG Subsidio de Birth allowance
nascimento
PN ¢ N° de Utentes No. of Recipients ~ 1830 3081 3632 3900
R N° de Prestagdes  No. of Payments 2201 1840 3115 3692 3943
S Montante Amount 2227 1 840 3113 3692 3944
SRS Subsidio de Marriage allowance
casamento
NG N° de Utentes No. of Recipients ~ 1243 1657 2194 2371
R N° de Prestagdes  No. of Payments 926 1243 1657 2194 2371
S Montante Amount 926 1243 1657 2194 2371
TEZEFE Subsidio de Funeral subsidy
funeral
N id N° de Utentes No. of Recipients ~ 514 580 637 707
P/¢ N° de Prestagdes  No. of Payments 264 514 580 637 707
SHH Montante Amount 343 668 754 827 919
MR35  Prestagdes por Compensation for
pneumoconioses  pneumoconiosis
N N° de Utentes No. of Recipients ~ 4 3 - 3
R N° de Prestagdes  No. of Payments 3 4 3 - 3
U Montante Amount 698 1947 663 - 2075
RTAE Créditos Credit advances
EAEA emergentes das  to workers in
5 R relagdes de enterprises with
(Bt trabalho financial enterprises
NG N° de Utentes No. of Recipients ~ 249 63 51 164
R N° de Prestagdes  No. of Payments 123 249 63 51 164
S Montante Amount 5789 8521 2953 573 2053
R Apoio especial Special aid
N4 N° de Utentes No. of Recipients ~ 13 905 3067 16 30
R N° de Prestagdes No. of Payments 1489 87497 345 29 140
4 Montante Amount 5897 233 126 8 547 108 497
BBEE 1 Apoio aos Aid given to the
desempregados unemployed
NG N° de Utentes No. of Recipients 6673
P/¢ N° de Prestagdes  No. of Payments 42 147
S Montante Amount 52838
FephanS s Apoio aos Aid given to the
T A operarios unemployed
desempregados  construction
da construg@o workers
civil
N N° de Utentes No. of Recipients 59
R N° de Prestagdes  No. of Payments 136
SER Montante Amount 355
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7.3.9.  FHET: S RIEEE S AN~ KB B

NUMERO DE UTENTES, DE PRESTACOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL,

E SEUS MONTANTES

NUMBER OF RECIPIENTS, PAYMENTS AND AMOUNT OF SUBSIDIES FROM THE SOCIAL SECURITY

FUND

3/3
TR '000 MOP

7=

Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type
BRI R
Apoio aos trabalhadores de sectores com grandes
dificuldades
Aid given to workers engaged in industires with
severe difficulties
NG N° de Utentes No. of Recipients 258
RE N° de Prestagdes  No. of Payments 503
A Montante Amount 848
W RER TR IR A R TT (400044 %H)
Cursos de Formagao de Técnicas Profissionais e
Cursos de aperfeicoamento dos conhecimentos
profissionais (4000 lugares)
Vocational training and professional improvement
courses (4,000 placements)
PN N° de Utentes No. of Recipients 1975
R N° de Prestagdes  No. of Payments 12717
SR Montante Amount 37691
AN L - (Rl B )
Apoio aos desempregados - { Regulamento dos
incentivos e formagdo aos desempregados)
Aid given to the unemployed - ( Regulation on
incentives and training for the unemployed )
N§ N° de Utentes No. of Recipients 4940 95 16 30
B¢ 4 N° de Prestagdes  No. of Payments 31994 345 29 140
SR Montante Amount 141 394 1230 108 497
TR SE BN - (RCERSIS0EE)
Cursos de formagdo de croupiers - ( Regulamento da
verba especificapara as acgdes de formagdo
profissional )
Training course for casino dealers - ( Regulation of
specific clause on professional training )
PN N° de Utentes No. of Recipients 2955
R N° de Prestagdes ~ No. of Payments
S Montante Amount 7242
HHE23/07/97H32 5 FHER TR — R ORE TG 7
[EEIES INSwas /|
Assisténcia a desempregados pela verba atribuida
nos termos da terceira clausula da revisao do
contrato de jogos de 23/07/97
Subsidy to the unemployed according to the third
clause in the revised Gaming Contract of 23/07/97
N N° de Utentes No. of Recipients ~
R N° de Prestagdes  No. of Payments 1489
S4R Montante Amount 5897
[ see MWN E s
Cursos de formagdo a desempregados da constru¢do
civil
Training course for the unemployed construction
workers
PN N° de Utentes No. of Recipients 17
P/ N° de Prestagdes  No. of Payments
SR Montante Amount 75

a NEOFEESER RN T 2 A e
Excluem-se as pessoas que tinham recebido “Prestagdo extraordinaria” .
Excluding persons receiving “Special payment” .
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7.3.10. it PRI EL SRS PRI ST
RECEITAS E DESPESAS CORRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND EXPENSES OF SOCIAL SECURITY FUND

THRFTIC '000 MOP

FEHE A B S HY
Receitas e despesas correntes 1999 2004 2007 2008 2009
Current revenue and expenses

REHEBA 239 906 487101 1009 402 2217 887 1918599
Receitas correntes
Current revenue

it 71 648 88 735 141958 164 526 172 159
Contribuigdes
Contributions / deductions

&+ 51083 57918 96 525 113955 119492
Empregadores
Employers

8T 20 565 27231 38997 43 821 45686 °
Trabalhadores
Workers

Ffess 1 . 3586 6436 6750 6981
Trabalhadores por conta propria
Self-employed

HAA 86512 3182 50535 36 542 14 431
Outras receitas
Other receipts

[y 81746 395185 ° 816910 ° 2016819 ¢ 1732009 ©
Transferéncias
Transfers

M 164 475 480 306 350 047 473481 " 715 075
Despesas correntes
Current expenses

AL 141267 219 891 308 986 436054 ° 667 650
Prestagdes concedidas
Payments granted

R 5897 233126 8547 108 497
Apoio especial
Special aid

Hpth <7 H 17311 27288 32513 37319 46 928
Outras despesas
Other expenses

a PMUFESMISEM U -
Nao incluem a contribui¢do de empregados domésticos ndo residentes.

Excluding the contribution of non-resident domestic workers.

b ATFRRIIASEN 12 214,984, 5001 M T HER BB R AT BRI R AIRAAE (L F T 81(4,000 24 4H).2 8,3 20 IR TICHEK
Incluem-se as dotagdes destinadas a apoiar os desempregados, cujo montante é de 214.984.500 de Patacas; 4.000 lugares para o curso de Formagio em Técnicas
Profissionais e Conhecimentos Especificos, cujo montante ¢ de 83,20 milhdes de Patacas.
Including funding of MOP 214,984,500 for aid given to the unemployed, MOP 83.20 million for organizations providing the vocational training and professional
improvement courses (with 4,000 placements).

o ARSI AZIER(514,990,906. 503 TIT) - Horf1114,442,423. 6T 1T 8 T AE B BB -
Incluem-se 514.990.906,50 Patacas de contribui¢des de jogos, das quais 114.442.423,67 Patacas foram transferidas como uma dotagdo de recursos financeiros para o Fundo
de Garantia Salarial (FGS).
Including transfer of MOP 514,990,906.50 from gaming revenue, of which MOP 114,442,423.67 were fund for insolvable wages upon bankruptcy.

d ARSI IR (1,446,883,422.008T7T) - Hrf1171,250,848. 26 1R [ 7055 5 T AL SR -
Incluem-se 1.446.883.422,00 Patacas de contribui¢des de jogos, das quais 171.250.848,26 Patacas foram transferidas como uma dotagdo de recursos financeiros para o
Fundo de Garantia Salarial (FGS).

Including transfer of MOP 1,446,883,422.00 from gaming revenue, of which MOP 171,250,848.26 were fund for insolvable wages upon bankruptcy.

e AR RRACEIOZHER(1,365,489,322.0018"7T) » Hirf1146,302,427. 3618 1IT FEHE Tl A8 ] HEEBAOHERK <
Incluem-se 1.365.489.322,00 Patacas de contribui¢des de jogos, das quais 146.302.427,36 Patacas foram transferidas como uma dotag@o de recursos financeiros para o
Fundo de Garantia Salarial(FGS).

Including transfer of MOP 1,365,489,322.00 from gaming revenue, of which MOP 146,302,427.36 were fund for insolvable wages upon bankruptcy.
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GRS S-S
JUSTICA E SEGURANCA PUBLICA VIII
JUSTICE AND PUBLIC SECURITY

a7
AT

L
T <N X %
GRS TRl + DR 100%

IRZHARI A ~ b - b ~ WPTER - DR -

HAMHRRT?

Mt H Tl

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacio de termos

Processos concluidos
Taxa de resolugao: ; x 100%
Processos previamente pendentes + Processos entrados

Fontes de informacio

Gabinete Coordenador de Segurancga, Tribunais, Ministério Publico, Estabelecimento Prisional de Macau e
Instituto de Menores.

QOutra publicacio relacionada

Boletim Mensal de Estatistica
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Anudrio Estatistico 2009 221 Yearbook of Statistics 2009



EXPLANATORY NOTES

Glossary

Cases concluded

Rate of conclusion: - - % 100%
Cases pending previously + Cases filed

Sources of data

Security Forces Coordination Office, Courts, Public Prosecutions Office, Macao Prison and Young Offenders
Institute.

Other related publication

Monthly Bulletin of Statistics
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FEEBH

CRIMES
CRIMES
28 N° No.
14 000
12 000 '
10 000
8000 |
6000 |
4000 ] : _ -
- ] I I I I I I I I I I:
1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009

B (2P E SR Crimes contra o patrimonio Crimes against property
ZHENESE Crimes contra a pessoa Crimes against person
W it € /R V5 9E Crimes contra a vida em sociedade Crimes against life in society
B EARHIESE Crimes contra o territério Crimes against the territory
W EAh Outros Others
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8.1. $% - BUHHI R H i T2 SR H
NUMERO DE INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE
1/2

F B S HH
Principais grupos e espécies 1999 2004 2007 2008 2009
Type of offence

REBL 9262 9 786 12 921 13 864 12 406
Total

(CZEUNEETE 1569 2334 2760 2707 2505
Crimes contra a pessoa
Crimes against person

(ES[ERSUTElE 42 10 11 8 10

Crimes contra a vida
Homicide

(G2 (=g SRt S 1146 1697 1 945 1998 1879
Crimes contra a integridade fisica
Assault

B G 1 R 288 382 412 323 261
Crimes contra a liberdade pessoal
Crimes against personal freedom

AR M E SR 25 51 75 96 95
Crimes contra a liberdade e autodeterminagio

sexuais
Sexual offences

RIUETR 49 98 154 119 96

Crimes contra a honra
Libel

AU RE RN IR 19 96 163 163 164
Crimes contra a reserva da vida privada
Crimes against privacy

LA SE 5503 4987 6835 7728 6462
Crimes contra o patrimoénio
Crimes against property
ZILFEHESE 5097 4362 5726 6534 5499
Crimes contra a propriedade
Burglary

— AR SR 406 625 1109 1194 963
Crimes contra o patriménio em geral
Crimes against general property

R IS PNI-EE - - - - -
Crimes contra a paz e a humanidade
Crimes against peace and humanity

I A ih IR 727 816 1420 909 675
Crimes contra a vida em sociedade
Crimes against life in society
WiE e - 1 3 8 10
Crimes contra a familia
Crimes against family

et 456 750 1334 797 587
Crimes de falsificacdo
Forgery

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 225 Yearbook of Statistics 2009



8.1. $% - BUHHI R H i T2 SR H
NUMERO DE INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

2/2
F B S EHEH
Principais grupos e espécies 1999 2004 2007 2008 2009
Type of offence
A S EATETH 214 64 81 100 76

Crimes de perigo comum
Crimes of public danger

e NSRS s 5R 57 1 2 4 2
Crimes contra a ordem e tranquilidade publicas
Crimes against public order and tranquility

WA 5 783 831 888 883 1000
Crimes contra o territdrio
Crimes against the territory

WA TECE 5k 698 161 500 611 772
Crimes contra a autoridade publica
Crimes against public authority

PENIEZ BB 84 668 374 252 200
Crimes contra a realizagio da justica
Obstruction of justice

BT ARSI U IR 1 2 14 20 28
Crimes cometidos no exercicio de fungdes publicas
Dereliction of public duties

HiAth 680 818 1018 1637 1764
Outros
Others
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82. LB RME

PROCESSOS NOS TRIBUNAIS
CASELOAD OF THE COURTS 1/7
#7H N° No.
#hE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
HEB
TOTAL
AR Previamente pendentes Pending previously 93 699 7184 10 758 13183 15 468
7P Entrados Filed 18 959 11 430 16 934 17 761 17 497
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 12.7 59.4 524 49.0 53.7
WIRIERE
Tribunal Judicial de Base
Court of First Instance
R Previamente pendentes Pending previously 3496 5603 8949 11090 13270
7P Entrados Filed 6487 8410 12216 12 879 12 261
FEZCR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 57.8 573 47.6 435 48.8
RxM
Processos civeis
Civil cases
FFEEEE Previamente pendentes ~ Pending previously 1799 2981 2390 2231 2249
7P Entrados Filed 1772 2269 1936 2091 2298
FEEHR (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) 36.1 40.2 48.4 46.8 49.2
B
Acgdes
Proceedings
HEEREE Previamente pendentes Pending previously ~ 1031 938 914 886
7 Entrados Filed ~ 1001 997 1008 1045
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 455 52.8 54.0 55.6
T
Execugdes
Executions
AFERT Previamente pendentes Pending previously ~ 1411 937 850 877
7 Entrados Filed ~ 461 313 423 510
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 22.5 32.0 28.4 28.7
WA
Inventarios
Inventories
AF T Previamente pendentes Pending previously ~ 247 252 228 207
Z P Entrados Filed ~ 213 229 226 218
FEZHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 34.6 52.6 52.9 57.4
FRE B TRE
Pedido de cooperagdo judiciario
Judicial requisitions
AE R Previamente pendentes Pending previously ~ 16 11 9 8
Z P Entrados Filed ~ 82 43 37 51
FEZER (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 68.4 833 82.6 69.5
ety
Outros
Others
AR Previamente pendentes Pending previously ~ 276 252 230 271
ZE Entrados Filed ~ 512 354 397 474
FEFRHR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 68.9 62.0 55.2 64.8
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 2/7
#H N° No.
#bE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
i
Processos criminais
Criminal cases
AR Previamente pendentes ~ Pending previously 1127 1527 5309 6807 8 884
7 Entrados Filed 3912 5264 7388 8 408 7495
FEZER(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 75.4 73.4 46.4 414 47.8
EETIIE =
Querelas
Indictments
HEEE Previamente pendentes Pending previously ~ 15 - - -
ZH Entrados Filed ~ 22 - - -
FEZR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 62.2
BT E R
Comum colectivo
Common collective (Full Court)
AEERE Previamente pendentes ~ Pending previously ~ 242 1207 1344 1875
3 Entrados Filed ~ 646 888 1100 1103
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 58.7 35.8 21.6 25.4
TR TR S / ERTH 2
Comum singular / Correccional
Common singular / Correctional
EEREE Previamente pendentes Pending previously ~ 341 1747 2141 2915
73 Entrados Filed ~ 852 1678 1957 2071
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 51.3 37.5 28.9 29.7
[EEEES
Sumarios
Summary
AFERE Previamente pendentes Pending previously ~ 8 1 - -
ZH Entrados Filed ~ 667 787 957 1220
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
[ erEd
Contravencional
Minor infraction
sy ved Previamente pendentes Pending previously ~ 916 2 040 2930 3626
Z Entrados Filed ~ 3062 3795 4212 2943
FEZH (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 78.9 49.8 49.2 63.9
FRERRBIERE
Pedido de cooperagdo judiciario
Judicial requisitions
AT Previamente pendentes Pending previously ~ ~ 1 1 2
ZEE Entrados Filed ~ ~ 3 3 2
FEFEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 75.0 50.0 100.0
HAth
Outros
Others
FEEREG Previamente pendentes Pending previously ~ 5 313 391 466
ZEE Entrados Filed ~ 15 237 179 156
FEZR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 70.0 28.9 18.8 273
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 3/7
#H N° No.
#bE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
RN TS 2T
Processos de jurisdigdo de menores
Custodial cases of minor
AR Previamente pendentes ~ Pending previously 244 622 265 272 249
7 Entrados Filed 386 515 582 503 428
FEEER (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) 51.7 60.3 67.9 63.4 66.9
adlais)iiES
Regime educativo
Instilment
HEEE Previamente pendentes Pending previously ~ 327 67 31 1
ZH Entrados Filed ~ 224 254 - -
FEZR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 66.1 90.3 96.8 0.0
e R e
Protecgdo social
Social protection
HEEEE Previamente pendentes Pending previously ~ 295 198 217 176
3 Entrados Filed ~ 291 304 298 313
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 54.9 56.8 59.8 66.9
RIS
Regime tutelar educativo
Educational monitoring system
SR Previamente pendentes Pending previously ~ ~ - 24 72
73 Entrados Filed ~ ~ 24 205 115
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ - 66.8 67.4
PR
Processos do juizo de pequenas causas civeis
Civil cases of minor causes
AR T Previamente pendentes  Pending previously 253 2 280 474 763
AZH Entrados Filed 230 5 834 848 1238
FHER (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 53.6 429 57.5 423 36.0
SEFRM
Processos laborais
Labour cases
AR Previamente pendentes  Pending previously 73 471 705 1306 1125
ZH Entrados Filed 187 357 1476 1029 802
FEZEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 84.5 30.1 40.1 45.4 62.7
R
Civeis
Civil
AERERET Previamente pendentes Pending previously ~ 412 633 1189 956
T Entrados Filed ~ 262 1338 725 678
FEFEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 223 39.7 49.8 66.0
JiEH
Criminais
Criminal
AR Previamente pendentes Pending previously ~ 59 72 117 169
ZEE Entrados Filed ~ 95 138 304 124
FEFRHR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 64.3 443 252 444
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 4/7
#H N° No.
#hE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
WIRREBE- TSR A R
Tribunal Judicial de Base - Juizo de Instrugdo Criminal
Court of First Instance - Criminal indictment
AR Previamente pendentes Pending previously 263 1391 1521 1502 1415
7 Entrados Filed 1191 2514 3695 3834 3922
FEZER(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 84.5 63.8 71.2 72.7 74.0
Bl
Movimento processual
Procedural movement
R Previamente pendentes  Pending previously ~ 68 37 65 60
7 Entrados Filed ~ 62 193 169 158
FEZCR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 90.0 71.7 74.4 84.9
BTIEIN S R 2R S
Execugdo de pena e medidas de seguranga
Execution of penalty and security measures
FAE BT Previamente pendentes ~ Pending previously ~ 1300 1422 1375 1305
7 Entrados Filed ~ 523 587 558 663
FEEEHR (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 24.6 31.6 303 329
HEINZ 8T
Execugdo de penas
Execution of penalty
EEREE Previamente pendentes Pending previously ~ ~ 879 840 807
Z3 Entrados Filed ~ ~ 284 272 331
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 27.8 27.4 29.9
R
Concessao de liberdade condicional
Concession of parole
AR Previamente pendentes Pending previously ~ ~ 467 459 439
ZE Entrados Filed ~ ~ 261 244 287
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 37.0 33.0 38.0
FREMAERER %
Reabilitagio judicial
Judicial reinstatement
AF R Previamente pendentes Pending previously ~ ~ 6 9 9
B Entrados Filed ~ ~ 16 14 3
FEFHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 59.1 39.1 66.7
ity
Outros
Others
AE R Previamente pendentes Pending previously ~ ~ 70 67 50
ZH Entrados Filed ~ ~ 26 28 42
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 30.2 41.1 26.1
(AR B RIE A
Intervengdo jurisdicional na fase do inquérito
Judicial interventions during inquiry phase
sy ved Previamente pendentes  Pending previously ~ 23 62 62 50
ZH Entrados Filed ~ 1929 2915 3107 3088
FEFRHR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 98.6 97.9 98.4 98.9
HA A
Outra interven¢ao jurisdicional
Other judicial interventions
AR Previamente pendentes  Pending previously ~ ~ ~ ~ -
Z P Entrados Filed ~ ~ ~ ~ 13
FEFEHR (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ ~ ~ 100.0
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 5/7
#H N° No.
#bE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
1TBuERbE
Tribunal Administrativo
Administrative Court
AR Previamente pendentes Pending previously 89 875 68 37 81 144
ZH Entrados Filed 10 936 98 124 200 118
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 7.0 38.6 49.7 48.8 84.7
SR
Acgdes
Proceedings
R Previamente pendentes  Pending previously ~ 7 8 12 9
7P Entrados Filed ~ 8 19 11 15
FEEEHR (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 20.0 55.6 60.9 66.7
s LR
Recursos contenciosos
Contentious appeal
[AEERGfE  Previamente pendentes  Pending previously ~ 49 27 61 122
7 Entrados Filed ~ 53 71 151 63
FEZR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 30.4 37.8 425 85.4
FUB#IT
Execugdes fiscais
Tax executions
FEEREE Previamente pendentes ~ Pending previously ~ 4 1 2 1
7 Entrados Filed ~ 6 8 8 11
FEZR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 70.0 77.8 90.0 83.3
iy
Outros
Others
AR T Previamente pendentes  Pending previously ~ 8 1 6 12
A7 Entrados Filed ~ 31 26 30 29
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 59.0 77.8 66.7 92.7
iR
Tribunal de Segunda Instancia
Court of Second Instance
AR Previamente pendentes Pending previously 65 110 235 471 627
ZH Entrados Filed 345 363 835 786 1146
FEZEHR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 74.1 88.4 56.0 50.1 57.5
RERSERRER LT
Recursos em processo civil e laboral
Civil and labour appeal
AR Previamente pendentes  Pending previously ~ 31 83 283 502
ZE Entrados Filed ~ 68 412 407 554
FhFH (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 88.9 42.8 27.2 56.6
THEERE R B3
Recursos em processo penal
Criminal appeal
SRR Previamente pendentes ~ Pending previously ~ 21 106 101 45
ZH Entrados Filed ~ 183 295 261 307
FEZAR (%) Taxa de resolugdo (%)  Rate of conclusion (%) ~ 95.6 74.8 87.6 62.2
TTB ~ FUHS BB TR FRER IR B
Recursos de decisdes jurisdicionais em matéria administrativa
fiscal e aduaneira
Appeal against decisions on administration, tax and customs
RSy ved Previamente pendentes  Pending previously ~ 20 4 13 15
2 Entrados Filed ~ 12 16 16 100
FEZHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 90.6 35.0 483 56.5
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 6/7
#H N° No.
#bE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts
FEERR
Recursos contenciosos
Contentious appeal
AR Previamente pendentes  Pending previously ~ 28 29 49 45
7P Entrados Filed ~ 34 44 32 75
FEZER(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 72.6 32.9 44.4 30.0
TTBE ~ FUHS Bl 3 T AR
Outros processos em matéria administrativa, fiscal e aduaneira
Other proceedings on administration, tax and customs
R Previamente pendentes  Pending previously ~ 1 - 1 1
7P Entrados Filed ~ 4 12 3 12
FEAEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 80.0 91.7 75.0 92.3
EHERE RPN 5
Conflitos de competéncia e de jurisdi¢ao
Conflict of jurisdiction and competence
FEEEE Previamente pendentes ~ Pending previously ~ - - - -
7 Entrados Filed ~ 1 2 4 -
FEZR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ - 100.0 100.0
BRI MR e S A S A P 2 B BT
Revisdo e confirmagio de decisdes proferidas por tribunais ou
arbitros do exterior de Macau
Retrial and confirmation of the decision made by courts or
arbitrators outside Macao
AR Previamente pendentes Pending previously ~ 5 10 20 17
7P Entrados Filed ~ 20 26 27 30
FEZR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 64.0 444 63.8 63.8
HAMERAT
Outros processos
Other proceedings
AR AT Previamente pendentes  Pending previously ~ - - 2 -
ZH Entrados Filed ~ 1 5 2 3
FhFEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 100.0 60.0 100.0 100.0
HAMAR ST
Outros processos ndo sujeitos a distribui¢do
Proceedings not subject to being distributed
AR AT Previamente pendentes ~ Pending previously ~ 4 3 2 2
Z P Entrados Filed ~ 40 23 34 65
Fih AR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 90.9 92.3 94.4 85.1
wEs
Tribunal de Ultima Instancia
Court of Final Appeal
AR Previamente pendentes Pending previously 12 16 39 12
ZH Entrados Filed 45 64 62 50
FEZHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) 75.4 513 88.1 85.5
RERBERRES LT
Recursos em processo civil e laboral
Civil and labour appeal
AR AT Previamente pendentes  Pending previously ~ 1 3 18 2
ZH Entrados Filed ~ 7 24 23 14
FEFHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 50.0 333 95.1 68.8
THEERAE R B3
Recursos em processo penal
Criminal appeal
AR Previamente pendentes  Pending previously ~ 9 - 1 3
2P Entrados Filed ~ 14 14 17 10
FEZAR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 87.0 92.9 83.3 100.0
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82. BB E
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS 7/7
#H N° No.
#bE
Tribunais 1999 2004 2007 2008 2009
Courts

FTIA ~ U5 B /3 T A R PR B3

Recursos de decisdes jurisdicionais em matéria administrativa,

fiscal e aduaneira

Appeal against decisions on administration, tax and customs
R Previamente pendentes  Pending previously ~ 2 13 18 6
7 Entrados Filed ~ 12 18 8 10
FEEER(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 71.4 41.9 76.9 75.0

BRI — mlk SR m i ERR

Recursos jurisdicionais relativos a uniformizagdo de jurisprudéncias

Jurisprudence appeal
F4FFEfE{E  Previamente pendentes  Pending previously ~ - - - -
7P Entrados Filed ~ 4 - 1 2
FEEEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 25.0 100.0 100.0

EHERE AR IRE 5

Conflitos de competéncia e de jurisdi¢ao

Conflict of jurisdiction and competence
R Previamente pendentes ~ Pending previously ~ - - - -
7 Entrados Filed ~ - - 2 -
FEZR(%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 100.0

PR IE e R A — AR R B 2

Causas de que o T.U.L conhece em primeira instancia

Proceedings remitted to C.F.A. as first hearing instance
AR Previamente pendentes ~ Pending previously ~ ~ ~ ~ 1
73 Entrados Filed ~ ~ ~ ~ -
FEZR(%) Taxa de resoluc@o (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ ~ ~ 100.0

HAFAL

Outros processos

Other proceedings
Esicy - ved Previamente pendentes  Pending previously ~ - - 2 -
ZH Entrados Filed ~ 4 3 4 7
FEZR(%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 100.0 333 833 100.0

HMARS TR

Outros processos que ndo sujeitos a distribui¢ao

Proceedings not subject to being distributed
AR Previamente pendentes  Pending previously ~ - - - -
ZH Entrados Filed ~ 4 5 7 7
FEFEHR (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
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83. bikdngbi TEAREH
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONS ENGAGED IN THE COURTS AND THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

TEAE
Pessoal ao servigo 1999 2004 2007 2008 2009
Persons engaged

®EE 326 " 255 332 335 372
Tribunais
Courts

AEE 54 30 29 29 35
Magistrado
Magistrate

/N S a 6 1 1 1 1
Chefe do Gabinete
Cabinet Chief

e\ = AR 3 1 1 1 1
Assessor do Gabinete
Advisor

R - 4 4 4 4
Secretario judicial

Judicial secretary

AETE 147 92 143 143 152
Oficial de justica
Judicial officer

HA 116 127 154 157 179
Outros
Others
bi-Ed0n . 191 224 234 237

Ministério Publico

Public Prosecutions Office

FEE . 29 29 29 29
Magistrado

Magistrate

WA= AT . 1 1 1 1
Chefe do Gabinete
Cabinet Chief

P\ = RE . 1 2 2 2
Assessor do Gabinete
Advisor

Halk . 1 1 1 1
Secretario judicial
Judicial secretary

FEE . 40 53 58 57
Oficial de justica
Judicial officer

Hith . 119 138 143 147
Outros
Others

a WFREE MBS EANE L TIEAA »

Incluindo pessoal ao servigo dos tribunais e do Ministério Publico.

Including persons engaged in the courts and the Procuratorate.
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8.4. IpEEbEstat e - H
NUMERO DE PROCESSOS NO MINISTERIO PUBLICO
NUMBER OF CASES OF THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

TR
Movimento de processos 1999 2004 2007 2008 2009
Cases
—HA—H7FEF 4996 14117 11877 10 640 10 250

Pendentes em 1 de Janeiro

Brought forward on 1 January

E2yre =S RpIIE A REE 11293 10 147 11671 12 620 11793
Processos de investigagdo criminal remetidos ao Ministério Publico

Criminal investigation remitted to the Public Prosecutions Office

HH 2B ~ ~ 92 107 99
Processos reabertos

Case retrial

ELSERGHIII S 9748 10 263 13 000 13117 12 567
Processos de investigacdo criminal concluidos

Criminal investigation concluded

[P THISE A ~ 1 668 2483 2957 2966
Processos de investigagdo criminal desencadeada por dentncia

Criminal investigation proceeded for indictment

iRy i GRpIE Ea ~ 5895 10517 10 160 9601
Processos de investigagdo criminal arquivados

Criminal investigation filed

FRHE R R ~ 13 900 10 640 10 250 9575
Processos de investigagdo criminal a espera de mais provas

Criminal investigation awaiting additional evidence

HLFF A ~ 2238 3174 3731 3689
N° de arguidos

Number of persons indicted

EEEIUN ) ~ 161 174 266 213

N° de arguidos em prisio preventiva

Number of detainees
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Anudrio Estatistico 2009 235 Yearbook of Statistics 2009



8.5. NALMEDNL

MOVIMENTO DE RECLUSOS
OVERVIEW OF PRISONERS
#H N° No.
[IAIEA PR
Reclusos Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Prisoners Gender
—H—H A PENN MF 711 913 859 812 912
Existentes em 1 de Jan. 5 M 659 813 773 724 804
As at 1™ Jan.
AR ASE PENON MF 387 276 337 433 372
Entrados durante o ano L) M 343 244 279 357 298
Entered during the year
AR R PEYN MF 310 322 384 333 354
Saidos durante o ano L) M 268 269 328 277 299
Released during the year
THIHA e T i MF 71 117 99 101 154
Termo da pena ) M ~ 101 85 83 135
End of prison term
o= B MF 122 139 193 164 156
Liberdade condicional 5 M ~ 110 161 136 133
On parole
fiiSETER S B MF 46 8 20 14 10
Absolvi¢do ) M ~ 7 20 13 10
Acquittal
Hith B4 MF 71 58 72 54 34
Outros motivos 5 M ~ 51 62 45 21
Other reasons
+ZH=F—H A% B MF 788 867 812 912 930
Existentes em 31 de Dez. 5 M 734 788 724 804 803
As at 31" Dec.
JAH
Grupo etario
Age group
<20 RN MF ~ 108 64 90 102
5 M ~ 104 60 81 89
20-24 B MF ~ 168 143 164 165
5 M ~ 152 132 148 153
25-44 PENN MF ~ 526 501 539 539
5 M ~ 468 444 476 457
45-64 B MF ~ 64 103 117 120
5 M ~ 63 87 97 101
=65 B MF ~ 1 1
5 M ~ 1 1
THIETRRA
Situagdo penal
Penal status
I IEE B MF 617 766 604 592 623
Condenados 5 M ~ 696 544 533 559
Convicted
R RNy MF 171 101 208 320 307
Preventivos 5 M ~ 92 180 271 244
Remanded in custody
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8.6. DAERALBEbe D

MOVIMENTO DE INTERNADOS NO INSTITUTO DE MENORES
OVERVIEW OF DETAINEES OF THE YOUNG OFFENDERS INSTITUTE

#H N° No.
Fed: gl
Internados Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Detainees Gender
—H—HA¥ . MF 18 72 80 46 50
Existentes em 1 de Jan. 5 M 17 60 62 42 39
As at 1% Jan. . F 1 12 18 4 11
EAESE A B4 MF 22 30 30 34 29
Entrado durante o ano 5 M 19 17 27 23 23
Entered during the year 7. F 3 13 3 11 6
AR B4 MF 14 29 64 30 28
Saido durante o ano 5 M 12 24 47 26 23
Released during the year u F 2 5 17 4 5
TEHAEHAR B MF 23 73 46 50 51
Existentes em 31 de Dez. 5 M 22 53 42 39 39
As at 31% Dec. 4 F 1 20 4 11 12
At
Grupo etario
Age group
<14 HoOM ~ 3 3 4 2
. F ~ 2 2 3
14-16 5 M 20 28 32 30 28
o F 1 14 2 7 6
17-18 HoOOM 20 17 7 3 9
o F - 4 - - 5
>19 5 M ~ 5 - 2 -
. F ~ - - 1 -

a WR3FDIR 145RE -

Incluindo 3 internados com idade inferior a 14 anos.

Including 3 detainees aged below 14.
b AUfF 19558 Bl -

Incluindo internados com idade igual ou superior a 19 anos.

Including detainees aged 19 or above.
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicacio de termos
Visitante . Qualquer pessoa que viaja para um lugar distinto do seu ambiente

habitual por menos de 12 meses consecutivos ¢ cujo objectivo
principal da viagem € outro que ndo o exercicio de uma actividade
remunerada nesse lugar.

Quartos disponiveis . Total dos quartos de dormir existentes, menos os quartos ocupados
por pessoal do estabelecimento, os quartos em obras de reparagdo
ou alteragdo e os quartos utilizados com outras finalidades que néo
o alojamento de hdspedes.
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Lugares-cama disponiveis : Numero de camas nos quartos disponiveis. Consideram-se para
efeitos estatisticos a cama de casal com dois lugares-cama e a cama
individual com um lugar-cama.

Taxa de ocupagdo : Relag@o entre o nimero de quartos ocupados pelos hdspedes e o
total dos quartos disponiveis.

Hospedes . Corresponde a soma do nimero de héspedes no inicio do periodo
de referéncia e os registados durante esse mesmo periodo.

Indice de Pregos Turisticos (IPT) : Um indicador que mede as variacdes de precos de bens e servigos
adquiridos pelos visitantes em diferentes periodos.

Fontes de informacio

Corpo de Policia de Seguranga Publica; Inquérito mensal aos Estabelecimentos Hoteleiros, Inquérito as
Despesas dos Visitantes, Indice de Pregos Turisticos e Inquéritos anuais sobre os Ramos de Actividade
Econdmica.

Outras publicacdes relacionadas

Movimento de Visitantes (mensal)

Excursdes e Ocupagdo Hoteleira (mensal)
Inquérito as Despesas dos Visitantes (trimestral)
Indice de Pregos Turisticos (trimestral)
Estatisticas do Turismo (anual)

Inquérito as Agéncias de Viagens (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Visitor . Any person travelling to a place other than that of his/her usual environment
for less than 12 consecutive months and whose main purpose of travel is
other than the exercise of an activity remunerated from within the place
visited.

Rooms available : Total number of guest rooms, less those occupied by establishment personnel,
under repair or renovation, and used for other purposes.

Bedplaces available . The number of bedplaces in available rooms. A double bed is counted as two
bedplaces and a single bed is counted as one.

Occupancy rate : The ratio of rooms occupied by guests to available rooms.

Hotel guests :  The number of guests staying at the beginning of the reference period and

checked-in during that period.
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Tourist Price Index (TPI) : An indicator that measures the price change of goods and services consumed
by visitors over time.

Sources of data

Public Security Police Force, Monthly Survey of Hotels and Similar Establishments, Visitor Expenditure
Survey, Tourist Price Index and Annual Economic Activity Surveys.

Other related publications

Visitor Arrivals (monthly)

Package Tours and Hotel Occupancy Rate (monthly)
Visitor Expenditure Survey (quarterly)

Tourist Price Index (quarterly)

Tourism Statistics (annual)

Travel Agencies Survey (annual)
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ENTRADA DE VISITANTES
VISITOR ARRIVALS
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9.1. &
VISITANTES

VISITORS

9.L1. 7 fEHbARE T ABE RS

ENTRADA DE VISITANTES SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE

TAZ '000
Ji JE 3t
Local de residéncia 1999 2004 2007 2008 2009
Place of residence
agh 7 443.9 16 672.6 26 993.0 22 933.2 21 752.8
TOTAL
k] 7 040.5 16 059.1 25014.2 20 597.1 19 599.2
ASTA ORIENTAL
EAST ASIA
FRERRE 16452 9529.7 14 866.4 116132 10 989.5
China Continental
Mainland China
DU G AL 35188 7165.2 6586.4 4809.9
Chegada com Visto Individual
Under the Individual Visit Scheme
Rk 4229.8 5051.1 8174.1 7016.5 6727.8
Hong Kong
o[l 5 984.8 1286.9 1444.1 13159 1292.6
Taiwan, China
HA 145.3 122.2 299.4 366.9 379.2
Japao
Japan
K ] 335 65.6 225.4 279.8 204.8
Reptblica da Coreia
Republic of Korea
HAth 1.9 3.6 4.8 4.9 53
Outros
Others
EHE 13.6 26.4 64.0 94.4 117.7
ASIA DO SUL
SOUTH ASIA
T 116.3 260.5 1179.4 1470.2 1343.8
SUDESTE ASIATICO
SOUTHEAST ASIA
ARG 20.0 48.4 402.1 428.6 332.5
Malasia
Malaysia
JEERE 36.6 76.9 256.2 283.0 247.5
Filipinas
Philippines
HAth 59.7 1353 521.1 758.6 763.8
Outros
Others
FEM 97.0 143.6 306.3 3126 278.7
AMERICAS
AMERICAS
BRI 137.4 125.3 257.3 272.2 254.0
EUROPA
EUROPE
RPEM 34.0 50.0 134.1 157.2 135.2
OCEANIA
OCEANIA
HAth 52 7.7 37.7 29.5 24.2
OUTROS
OTHERS

it F2008F 5 » ABTRE ARSI SRR A AR (RS T3 -
Nota: A partir de 2008, o numero de visitantes chegados ndo inclui os trabalhadores néo residentes, estudantes, etc., mas inclui os visitantes chegados pelo Parque Industrial
Note: Starting from 2008, visitor arrivals in 2008 exclude arrivals of non-resident workers, students, etc. but include arrivals at the Trans Border Industrial Park.
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9.1.2. SRR BT RE AT iHE
DESPESA PER-CAPITA® DOS VISITANTES INQUIRIDOS SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
PER-CAPITA SPENDING* OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

BT MOP
J5 )it
Local de residéncia 1999 2004 2007 2008 2009
Place of residence
NE8E 1373 1633 1637 1729 1616
Despesa per-capita
Per-capita spending
rfi@ K China Continental ~ Mainland China 2 661 2991 3080 3571 3040
s Hong Kong 836 969 1 085 1109 1159
A& Taiwan, China 866 1310 1447 1361 1349
HA Japao Japan 1247 965 995 967 1286
g Sudeste Asiatico Southeast Asia 1811 1413 1452 1 864 1659
B Europa Europe 1448 933 905 1008 1226
ES Américas Americas 1 604 1407 1304 1075 1311
KEFEN Oceania Oceania 1191 1178 1267 1093 1284
HiAth Outros Others 1021 1130 893 1198 1574
NHFEEYIRE 819 885 945 1027 983
Despesa per-capita (excluindo compras)
Per-capita non-shopping spending
A& A China Continental Mainland China 1115 1201 1152 1378 1122
Tk Hong Kong 710 725 856 873 909
G5 Taiwan, China 500 819 998 1005 946
HAL Japao Japan 801 612 798 784 1118
PRFEEL Sudeste Asiatico  Southeast Asia 1322 1019 962 1269 1102
Ee Europa Europe 1093 661 741 872 1068
FEIN Américas Americas 1082 1039 1055 860 1043
KEEMN Oceéania Oceania 887 882 1007 916 1053
HAth Outros Others 805 790 776 1014 1306
ANBEEEYeE 554 748 692 702 633
Despesa per-capita em compras
Per-capita shopping spending
kg China Continental Mainland China 1 546 1790 1928 2193 1918
a7 Hong Kong 126 244 229 236 250
&9 Taiwan, China 366 491 450 356 404
HAR Japao Japan 446 353 197 183 169
R Sudeste Asiatico  Southeast Asia 489 393 490 596 557
[ Europa Europe 355 271 164 136 159
ES Américas Americas 523 368 249 215 267
KEEIN Oceania Oceania 304 297 260 177 231
HAth Outros Others 216 340 117 184 268

a NMUFEHFAE -
Excluindo a despesa no jogo.

Excluding gaming spending.

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 244 Yearbook of Statistics 2009



9.2. WEZ%
SECTOR HOTELEIRO

HOTEL SECTOR

9.2.1. 5T ~ IHERERIE B KURNL
CAPACIDADE DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

CAPACITY
#H N° No.
HH
Rubricas 1999 2004 2007 2008 2009
Item
BEESA
Estabelecimentos com actividade
Active establishments
HA%L Total 74 70 82 84 90
WEJE Hotéis Hotels 40 39 52 54 59
T4 5 Estrelas 5-Star 8 9 157 19 22
PUS & 4 Estrelas 4-Star 8 9 12 12 13
=l 3 Estrelas 3-Star 10 9 137 12 12
T 5 2 Estrelas 2-Star 14 12 12 11 12
JNEL Pensdes  Guest-houses 34 31 30 30 31
AHEREE
Quartos disponiveis
Rooms available
A% Total 9431 9168 16 148 17 533 19 259
WEJE  Hotéis Hotels 8 848 8608 15586 16 971 18 690
TLEAR 5 Estrelas 5-Star 3189 3470 8408 * 91762 11135
VYE# 4 Estrelas 4-Star 2421 2625 3952 4009 4343
—JE# 3 Estrelas 3-Star 2185 1674 2378 " 2378 2365
AR 2 Estrelas 2-Star 1053 839 848 822 847
/N, Pensdes Guest-houses 583 560 562 562 569
AIHRE A RAL
Lugares-cama disponiveis
Bedplaces available
HaS Total 19 920 18 591 36 467 48 565 52799
WEJE Hotéis Hotels 18 783 17 467 35471 47532 51720
TR 5 Estrelas 5-Star 6073 6 642 20536 " 32402 35 546
VYRE# 4 Estrelas 4-Star 5691 5675 7795 7911 9366
= J#} 3 Estrelas 3-Star 4706 3434 5398 " 5461 5029
T ff 2 Estrelas 2-Star 2313 1716 1742 1758 1779
JNEL Pensdes  Guest-houses 1137 1124 996 1033 1079
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9.2.2. AfEX

TAXA DE OCUPACAO
OCCUPANCY RATE
%
Bifnsr
Classifica¢do dos estabelecimentos 1999 2004 2007 2008 " 2009
Classification of establishments
Ry 54 76 77 74 71
Total
W LE 55 78 78 75 72
Hotéis
Hotels
FiRz:E 4 55 77 75 74 70
5 Estrelas
5-Star
VYRR 59 80 84 79 78
4 Estrelas
4-Star
—BR) 66 86 81 76 76
3 Estrelas
3-Star
R 29 59 66 62 55
2 Estrelas
2-Star
NG 31 42 57 54 48
Pensdes

Guest-houses
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9.2.3. R EHIA TR
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
OVERNIGHT GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

1/3
T A 1000
VRS e R Ay
Local de residéncia e classificacdo dos estabelecimentos 1999 2004 2007 * 2008 " 2009
Place of residence and classification of establishments
#8; TOTAL 22534 3956.2 5739.7 6537.7 6714.4
)5 Hotéis Hotels 2179.9 3.840.0 5615.1 64223 6 608.5
TA2# 5 Estrelas  5-Star 564.2 11145 1880.2 2 966.8 31673
VY 4 Estrelas 4-Star 589.2 1466.3 21733 2036.9 2087.4
= E# 3 Estrelas 3-Star 854.3 962.2 1230.6 1105.3 1056.7
T 2K 2 Estrelas 2-Star 172.2 296.9 331.0 3133 297.2
/NE, Pensdes Guest-houses 73.5 116.2 124.6 115.4 105.9
EEY ASIA ASIA 2186.0 © 38805 " 5487.9 6181.3 6379.4
WS Hotéis Hotels 21133 3765.7 53653 6 068.1 6275.1
TL2# 5 Estrelas  5-Star 5333° 10793 F 1775.7 2751.6 2956.9
VYE# 4 Estrelas 4-Star 567.4 " 14399 F 2070.6 1943.8 2003.5
= E#f 3 Estrelas 3-Star 8458 * 955.2°" 1205.8 1078.3 1030.5
M 2 Estrelas  2-Star 166.8 2914 " 3132 294.5 284.2
JNE, Pensdes Guest-houses 72.7 1148 * 122.6 113.1 104.4
i AfE China Continental Mainland China 816.8 2190.7 2 806.7 3057.1 32824
)5 Hotéis Hotels 784.2 2119.6 27294 2982.4 3209.5
TLE# 5 Estrelas 5-Star 126.0 452.9 699.3 1150.4 1273.9
DU 4 Estrelas 4-Star 279.5 814.7 1062.5 982.3 1077.9
—SE#% 3 Estrelas 3-Star 314.0 629.8 737.0 628.6 641.3
—E#t 2Estrelas 2-Star 64.6 2222 230.6 221.1 216.5
/\H, Pensdes Guest-houses 32.6 71.2 77.3 74.7 72.9
MY Macau Macao 115.1 166.3 298.2 344.1 316.0
W5 Hotéis Hotels 107.3 159.7 291.0 336.3 308.6
TLE#r 5 Estrelas 5-Star 36.4 43.0 108.4 205.0 167.4
VYRR 4 Estrelas 4-Star 29.0 75.8 130.8 84.7 84.2
—E#t 3 Estrelas 3-Star 18.9 33.1 425 37.8 41.0
T2 2 Estrelas 2-Star 22.9 7.8 9.4 8.8 16.0
/N, Pensdes Guest-houses 7.8 6.6 7.2 7.8 7.5
&¥#: Hong Kong 963.0 1301.9 1 667.6 1588.5 1 600.1
W5 Hotéis Hotels 931.7 1269.4 1639.9 1568.8 1583.8
TR 5 Estrelas 5-Star 290.6 504.3 741.8 821.0 896.9
VUK 4 Estrelas 4-Star 201.8 486.3 574.5 482.6 489.0
=M 3 Estrelas 3-Star 369.2 228.7 276.0 225.7 169.0
24 2 Estrelas 2-Star 70.2 50.2 47.7 39.6 28.9
N\, Pensdes Guest-houses 31.3 325 27.7 19.7 16.2
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9.2.3. R EHIA TR
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
OVERNIGHT GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

2/3
T A 1000
Ji s e B o3 4

Local de residéncia e classificacdo dos estabelecimentos 1999 2004 2007 " 2008 " 2009

Place of residence and classification of establishments
TR & Taiwan, China 221.1 120.3 171.5 235.6 258.2
WEJE Hotéis Hotels 220.4 117.4 167.3 2329 255.9
TLA2# 5 Estrelas 5-Star 422 30.2 56.2 130.9 160.2
VY 4 Estrelas 4-Star 42.9 29.3 73.1 69.0 61.2
—E# 3 Estrelas 3-Star 131.2 52.1 33.1 29.1 31.6
T2 2 Estrelas 2-Star 4.1 5.8 4.9 3.9 2.8
/\E, Pensdes Guest-houses 0.7 3.0 43 2.7 2.4
HZA Japdo Japan 36.8 37.9 147.6 221.0 210.9
W5 Hotéis Hotels 36.7 37.6 147.0 220.5 210.1
FEH 5 Bstrelas  5-Star 22.0 23.5 66.0 117.7 108.4
VYE# 4 Estrelas 4-Star 43 8.4 42.0 56.0 59.2
= E#f 3 Estrelas 3-Star 8.4 3.9 36.0 44.1 40.3
T Hff 2 Estrelas 2-Star 1.9 1.8 3.1 2.6 2.3
/\H, Pensdes Guest-houses 0.1 0.3 0.5 0.6 0.7
TEFEEE  Sudeste Asiatico Southeast Asia 19.7 39.5 268.4 531.4 506.7
W5 Hotéis Hotels 19.6 38.7 264.3 5253 502.7
TLE# 5 Estrelas 5-Star 9.6 15.2 62.6 220.1 231.0
PUE Sk 4 Estrelas 4-Star 5.0 16.2 132.1 206.6 179.4
—Z54f 3 Estrelas 3-Star 3.0 53 55.0 83.1 77.2
TR 5 2 Estrelas 2-Star 2.1 2.0 14.6 15.5 15.1
/\H, Pensdes Guest-houses 0.1 0.8 4.1 6.1 4.0
HAh Outros Others 134 239" 127.8 203.5 205.1
W5 Hotéis Hotels 134 23.4 126.3 201.9 204.5
TLE#r 5 Estrelas 5-Star 64" 103 ° 41.6 106.4 119.1
VYRR 4 Estrelas 4-Star 49 92" 55.6 62.7 52.6
— 2% 3 Estrelas 3-Star 1.1r 23" 26.3 29.9 30.2
T2 2 Estrelas 2-Star 10" 16F" 3.0 3.0 2.6
/N, Pensdes Guest-houses 0.17 057 1.5 1.5 0.7
Exiii EUROPA EUROPE 40.4 28.3 67.5 91.7 79.8
W5 Hotéis Hotels 40.2 27.5 66.3 90.7 79.2
TLE#r 5 Estrelas 5-Star 18.5 13.4 30.1 57.1 48.3
VYRR 4 Estrelas 4-Star 14.2 10.5 25.0 21.1 19.2
=M 3 Estrelas 3-Star 4.6 1.8 7.2 8.9 8.8
24 2 Estrelas 2-Star 2.9 1.7 4.0 3.5 2.9
J\EL Pensdes Guest-houses 0.3 0.8 1.2 1.0 0.6
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9.2.3. R EHIA TR
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
OVERNIGHT GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

3/3
T A 1000
IR S 555348
Local de residéncia e classificagdo dos estabelecimentos 1999 2004 2007 * 2008 " 2009
Place of residence and classification of establishments
EREINEX ] ) 15.7 28.1 82.8 98.4 82.8
ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATES OF AMERICA & CANADA
)5 Hotéis Hotels 152 27.8 82.3 97.7 82.4
TLE# 5 Estrelas 5-Star 7.8 14.9 455 61.3 47.2
VY% 4 Estrelas 4-Star 4.0 8.8 26.5 27.1 24.8
—5#f 3 Estrelas 3-Star 1.9 2.5 7.5 6.8 8.4
T E#r 2Estrelas 2-Star 1.5 1.6 2.8 2.5 2.0
/NEE, Pensdes Guest-houses 0.5 0.4 0.5 0.7 0.5
BN AP X 6.3 10.2 40.7 54.3 46.8
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND
W5 Hotéis Hotels 6.3 10.0 40.6 54.1 46.7
T Ef: 5 Estrelas 5-Star 3.1 54 20.9 32.5 26.7
PUEfK 4 Estrelas 4-Star 2.3 3.4 15.4 15.1 14.2
—Z54f 3 Estrelas 3-Star 0.5 0.7 32 5.4 4.9
TR 5 2 Estrelas 2-Star 0.4 0.5 1.1 1.1 0.9
/\HD Pensdes Guest-houses 0" 0.1 0.1 0.2 0.1
Hff, OUTROS OTHERS 49" 9.0 " 60.8 112.0 125.5
W95 Hotéis Hotels 4.9 8.9 60.6 111.7 125.1
TEff 5 Estrelas 5-Star 157 1.5° 8.2 64.2 88.3
VUSEAR 4 Estrelas 4-Star 137 36° 359 29.8 25.6
2% 3 Estrelas 3-Star 1.5° 2.1° 6.9 5.8 4.0
24 2 Estrelas 2-Star 0.6" 1.7° 9.8 11.8 7.2
/N, Pensdes Guest-houses 0*r 02" 0.2 0.4 0.4
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9.3, JRfTIiL
AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCY

9.3.1. FEGREHELE
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS
PRINCIPAL INDICATORS
T[T '000 MOP

Bt i=
Indicador 1998 2003 2006 2007" 2008
Indicator

AT (1H]) 99 122 145 157 155
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)

TEET (N 1293 1257 1743 2281 2 806
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)

BHEFMET (N 1244 1200 1691 2190 2742
Pessoal remunerado (N°)
Paid employees (No.)

BT 90 899 88 862 140 209 220100 320533
Despesas com pessoal
Compensation of employees

fo=2-¢53] 77 380 68 683 141 187 222 557 237 638
Despesas de exploragdo
Operating expenses

i) 5342 1035 1589 3362 3560
Comissdes pagas

Commission paid

Hls A M EH R R RS 836 710 1142519 2026 131 2636378 2866118
Compra de bens e servigos para venda

Purchase of goods and services for sale

AL 747 -1108 1199 3498 206
Variagdo de existéncias

Change in inventories

TESEA AR B A s 1044 754 1356 952 2407 070 3359177 3579 946
Vendas, comissdes recebidas e outras receitas®

Sales, commission and other receipts®

eI AE4E 126 069 143 608 239 363 500 379 472 836
Valor acrescentado bruto

Gross value added

B EBE AT AR 24765 24033 97100 58475 70185
Formagao bruta de capital fixo

Gross fixed capital formation

LGt B PRI E -

Excluiram-se os juros recebidos e as indemnizagdes de seguros.

®

Excluding interest receipts and insurance claims.
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9.4. fREVIEFEL

INDICE DE PRECOS TURISTICOS

TOURIST PRICE INDEX

07/1999 - 06/2000=100

KH
Secc¢des
Section

HES

Ponderagdes
Weight

2001

2004

2007

2008

2009

RETHEL
indice global
Global index

SRy SECERTE
Alimentagdo, bebidas alcodlicas
e tabaco

Food, alcoholic drinks and
tobacco

KIEH
Vestuario e calgado

Clothing and footwear

e
Alojamento

Accommodation

YO
Restauragdo

Restaurant services

Transportes e comunicagdes

Transport and communications

ZEY) KA AW
Medicamentos e bens de uso
pessoal

Medicine and personal goods

IR T S AV T B
Diversdes e actividades
culturais

Entertainment and
cultural activities

HEEYSIA
Bens diversos

Miscellaneous goods

it FH200L4EBRAAAG -

100.00

8.57

10.92

16.37

28.41

19.31

Nota: Dados disponiveis desde 2001.

Note: Data available since 2001.
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99.70

102.24

97.53

97.57

99.99

103.72

97.18

92.07

96.86

106.32

100.37

85.77

112.36

101.59

105.42

97.80

93.91

124.65

251

130.08

108.16

94.51

149.49

126.26

113.73

104.57

103.00

182.87

144.56

118.53

104.27

152.80

144.84

117.05

110.09

109.02

223.93

150.06

126.05

107.72

153.60

152.00

115.03

111.26

109.58

243.65
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacio de termos

Empresa de jogo : E uma unica unidade juridica, dotada de autonomia quer de organizagdo quer de decisdo
na afectagdo dos recursos as suas actividades de produgdo, e, exerce actividades
econdmicas de jogos de aposta, num ou mais locais.

Empregados : Individuos que sdo contratados pelo estabelecimento ou empresa e recebem remuneragdo
regular. Excluem-se os trabalhadores a tarefa e a peca que operam fora do estabelecimento
ou empresa.

Fontes de informacio

Direcgdo de Inspecgdo e Coordenagdo de Jogos, Inquérito ao Sector do Jogo e Inquérito as Necessidades de
Maio-de-Obra e as Remuneragdes.

Outras publicacées relacionadas

Inquérito ao Sector do Jogo (anual)
Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragdes (trimestral)
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EXPLANATORY NOTES
Glossary:

Gaming enterprise : A legal entity that has decision-making autonomy of its principal function and resource
usage, and engages in gaming activities in one or more locations.

Employees : Individuals who are employed by an establishment or enterprise and receive fixed

payments for work rendered. Exclude workers who work outside the establishment or
enterprise and those paid on a piece-rate basis.

Sources of data
Gaming Inspection and Coordination Bureau, Gaming Sector Survey, and Survey on Manpower Needs and
Wages.

Other related publications

Gaming Sector Survey (annual)
Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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10.1. - FERZZEFEIT
INDICADORES DO SECTOR DO JOGO
INDICATORS OF GAMING SECTOR

THEFIIC 1000 MOP

TR
Principais indicadores 2004 2005 2006 2007 2008
Principal indicator

MR () 8 8 10 10 10
Empresas (N°)
Enterprises (No.)

BT H 1914014 3103 231 4981 534 8719 995 10 742 144
Despesas com pessoal
Compensation of employees

g 4328 142 5769 054 7255074 9766 871 10 879 351
Despesas de exploragao

Operating expenses

S S H 16 238 539 14317714 17 152 509 23936 893 32950294
Compra de mercadorias e comissdes pagas
Purchase of goods and commissions paid

52 BB RS A 44 043 442 48 004 528 58037 192 84983116 " 111012 477
Receitas do jogo e dos servigos

relacionados®

Receipts from gaming and related

services®

Laes od 34 208 195 22 146 -3435 3693
Variagdo de existéncias

Change in inventories

S B RE A 23510970 27917 954 33 651 756 51275917 * 67 186 525
Valor acrescentado bruto

Gross value added

[EE BT R HEZE 3106 888 933 828 3586 429 7901 350 922 329
Formagéo bruta de capital fixo

Gross fixed capital formation

FE o HH20044EBRMA A
Nota: Dados disponiveis desde 2004.
Note: Data available since 2004.

a FARAE ~ SMRESTIR - BB R MRS RS - (HAS RS RS s R PRI -
Incluem as receitas das comidas e bebidas, de cdmbio de moeda, das gorjetas e dos outros servigos, mas excluem os juros recebidos e as indemnizagdes de seguros.
Including receipts from food and beverages, currency exchange, gratuities and other services but excluding interest receipts and insurance claims.
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10.2. S R FEHEEE - AR R AR
PRINCIPAIS INDICADORES DOS JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E
MONTANTE APOSTADO
PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT
12
B HERMIE Milhdes MOP - Million MOP

[EEZ il
Indicadores dos jogos 2004 2005 2007 2008 2009
Indicators of gaming

SRS
Jogo de fortuna ou azar*
Games of chance®

AT () 3 3 6 6 6
Concessionaria (N°)
Concessionaire (No.)

IRE4 ([H) 15 17 28 31 33
Casino (N°)
Casino (No.)

HERE (5R) 1092 1388 4375 4017 4770
Mesa de jogos (N°)
Gaming table (No.)

1171 GED) 2254 3421 13 267 11 856 14 363
Maéquina de jogos (N°)
Slot machine (No.)

MR AT’ 43 511 47 134 83 847 109 826 120 383
Receita bruta do jogo (excluindo as gorjetas) b
Gross gaming revenue (gratuities excluded) b

ST ON 41378 46 047 83 022 108 772 119 369
Receita bruta do jogo de fortuna ou azar

Gross revenue of games of chance

HEER 29783 28 864 55762 73772 79 834
Bacara VIP
VIP Baccarat

EEL 5981 " 10 448 16515 ° 21264 F 25498
Bacara

Baccarat

11 640 1250 3594 5653 6503
Maquina de jogos

Slot machine

T 1212 1526 2755 3043 2 826
Cussec

Cussec

T8k 1211 1459 1917 2247 1903
Blackjack
Blackjack

HAth 2551° 2500 2479 " 2793 ° 2 805
Outros
Others

HiAth 2133 1087 825 1054 1014

Outros
Others
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10.2. SRR T BHER - M BRA R E#

PRINCIPAIS INDICADORES DOS JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E

MONTANTE APOSTADO

PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT

2/2
YT Milhdes MOP  Million MOP

(B
Indicadores dos jogos
Indicators of gaming

2004

2005

2007 2008 2009

LANTIRS A ST AR
Montante apostado nas apostas mutuas e lotarias

Betting amount from pari-mutuels and lotteries

Corridas de cavalos
Horse racing

E-o)

Corridas de galgos
Greyhound racing
HEPE

Lotarias desportivas
Sports lottery

FEE

Lotarias

Lottery

FE o FH20034EBAMAAM o

Nota: Dados disponiveis desde 2003.

Note: Data available since 2003.

a HRME

Numero no fim do ano
End-year figures

b T EFPC =11 1.03
Dolar de Hong Kong : Pataca=1 : 1.03
Hong Kong Dollar : Pataca=1 : 1.03

At —mBLE
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18 093

8173

376

9523

20

257

10 969

3286

303

7349

32

7667 8905 7999

2080 2600 1719

459 899 1576

5103 5383 4682

25 24 22
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10.3. iR 5 #H
NUMERO TOTAL DO PESSOAL NO FIM DO ANO

END-YEAR NUMBER OF EMPLOYEES

Profissao 2004 2005 2007 2008 2009
Occupation
fagg 21264 26 118 44743 43 835 44 020
Total
fioe S PN=PSE sl 369 563 1851 1271 1267

Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

HEE A5 87 158 336 265 296
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

S S N 759 894 1424 1472 1335
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

NE 12 688 16 465 32579 32550 32530
Empregados administrativos
Clerks

Hrfi / Dos quais / Of which :

PEINES ~ ~ 19 456 18 196 18 274
“Croupiers”

Dealers

¥~ BEIGEGE - K s A 11637 ¢ 15213 ¢ 11030 11 874 12 040

Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e
fiscais de banca, operadores de servigos de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino floorpersons, betting service operators, etc.

s ~ SHEKIEFETIEAE 4920 5382 5832 5803 6 136
Pessoal dos servigos, vendedores e trabalhadores similares
Services and sales workers

Hrf1 / Dos quais / Of which :

SRR - AT GRS B - R 3989 4431 5341 5059 5283
P 5 B

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranca, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino and slot machine attendants / hosts, security

guards, surveillance room operators, etc

WS TS 967 948 588 546 515

Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

TETITRTTETA 292 299 379 385 427
Trabalhadores da producdo industrial e artesaos

Craftsmen and similar workers

i ~ AR ER ~ AR S 24 36 45 26 45
Operadores de instalagdes e maquinas, condutores e montadores

Plant and machine operators, drivers and assemblers

EIES TN 1158 1373 1709 1517 1469
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers

FE o F20044 522G -
Nota: Dados disponiveis desde o 2° trimestre de 2004.
Note: Data available since the second quarter of 2004.

a  fHfIE Incluidos os “croupiers™ Including dealers
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10.3.1. AEFEZ2EREH
NUMERO DE VAGAS NO FIM DO ANO
END-YEAR NUMBER OF VACANCIES

Profissdo 2004 2005 2007 2008 2009
Occupation
AL 7104 6167 3411 258 382
Total
gise S-EEYN= Sl 24 127 19 14 3

Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

HEE 5 10 3 11 2 4
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

ST YIS YN 118 64 118 14 37
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

NE 4673 3714 1872 167 225
Empregados administrativos
Clerks

Hrfi / Dos quais / Of which :

T ~ ~ 914 28 114
“Croupiers”
Dealers

Andth ~ BEILECIE L SKEL - BE B 4646 * 3586 ¢ 771 59 57
Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e

fiscais de banca, operadores de servigos de apostas, etc.

Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,

casino floorpersons, betting service operators, etc.

MR ~ $HEKFEFELIEAR 1900 1777 994 41 86
Pessoal dos servigos, vendedores e trabalhadores similares
Services and sales workers

Hrf1 / Dos quais / Of which :

SRR - AT GRS B - R 1874 1451 794 11 66
PHER b 52 B

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranca, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino and slot machine attendants / hosts, security

guards, surveillance room operators, etc

WEEEPR L 10 3 - - 5
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca

Skilled agricultural and fishery workers

TETEMNTFTETA - 140 109 3 3
Trabalhadores da producdo industrial e artesaos

Craftsmen and similar workers

s ~ AR ER ~ AR S 1 2 - 1 1
Operadores de instalagdes e maquinas, condutores e montadores

Plant and machine operators, drivers and assemblers

EIES TN 368 337 288 16 18
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers

Fhr 200448552 BRIAAM -
Nota: Dados disponiveis desde o 2° trimestre de 2004.
Note: Data available since the second quarter of 2004.

a  fHfIE  Incluidos os “croupiers” Including dealers
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10.4. 2R 81— APy
REMUNERACOES MEDIAS®* EM DEZEMBRO DOS EMPREGADOS A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS® OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

1/2
T MOP

53
Profissao 2004 2005 2007 2008 2009
Occupation
FARE T Ia TR Remuneracdes médias globais  Overall average earnings 10 730 11 269 14 899 15 626 15100
KRS Empregados residentes Resident employees 9 870 10 252 14 159 14 994 14 820
LaSiicli=3=1 Empregados ndo residentes Non-resident employees 20 174 23921 23092 22745 20 210
fioe St YN=] Directores e quadros Directors and managers
& dirigentes de empresas of companies
prakeaSE R Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 58190 57253 40152 47973 44 250
AHE 2 Empregados residentes Resident employees 60 580 52383 34 521 41 090 37 880
AR R Empregados ndo residentes Non-resident employees 55761 61 805 46 475 56 520 59 240
e YN=1 Especialistas das Professionals
profissdes intelectuais
e cientificas
A TS L Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 29352 22397 28308 25125 28920
NGl = Empregados residentes Resident employees 33030 16 754 25566 20434 24 600
A g B Empregados ndo residentes Non-resident employees 22487 39176 36 987 34724 39 140
Feoflg B K difph Técnicos e profissionais Technicians and associate
HE NS de nivel intermédio professionals
FalicaaErUl| Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 18 955 17299 17 561 18110 21110
Aig & Empregados residentes Resident employees 16 348 14 698 16 518 17 254 20570
AR E Empregados ndo residentes Non-resident employees 26 101 32288 29011 27996 27 480
E Empregados Clerks
administrativos
SRS A Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 11251 11489 14 798 15828 15100
NG =] Empregados residentes Resident employees 10 859 11 156 14 562 15559 15090
Pas:in=i=| Empregados ndo residentes Non-resident employees 19 284 19 255 20 678 22330 16 090
Hr: Dos quais: Of which :
- e “Croupiers” Dealers
FAE TS R Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings ~ ~ 13163 13 947 13270
AHEE Empregados residentes Resident employees ~ ~ 13 163 13 947 13270
PaS:ii==1 Empregados néo residentes Non-resident employees ~ ~ - - -
- AR BEEREGE Empregados de tesouraria, Hard and soft count clerks,
K~ FEE B ficheiros e caixas, chefes e cage cashiers, pit bosses,
fiscais de banca, operadores casino floorpersons, betting
de servigos de apostas, etc. service operators, etc.
FARESES%EM Remuneragdes médias globais  Overall average earnings 11420 ° 11603 ° 18 163 19 520 18 400
g2 Empregados residentes Resident employees 11002 ° 11251° 17 991 19072 18 410
AR R Empregados ndo residentes Non-resident employees 19 289 19 245 21119 24101 17210
5~ SR essoal dos servigos, ervices and sales workers
HRAS ~ S R P 1 d i Servi d sal k
FFETIEAER vendedores e trabalhadores
similares
preaSEraE Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 6311 6 667 8958 9338 9710
NG =] Empregados residentes Resident employees 5996 6351 9223 9677 10 130
A g B Empregados ndo residentes Non-resident employees 9342 9741 7 841 8107 7830
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10.4. 2R 81— APy
REMUNERACOES MEDIAS®* EM DEZEMBRO DOS EMPREGADOS A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS® OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

2/2
T MOP

Profissao 2004 2005 2007 2008 2009
Occupation
M Dos quais: Of which :
- HEEREA: - Assistentes de sala de Casino and slot machine
ARSI E jogos e/ou de “slot machine”, attendants / hosts, security
M R ~ AR guardas de seguranga, guards, surveillance room
TR R operadores de sistemas de operators, etc
vigilancia, etc.
FARE/REEER  Remuneragdes médias globais  Overall average earnings 6246 6562 9058 9 604 10 060
NGl =] Empregados residentes Resident employees 6056 6426 9375 10010 10 520
FaSicl =] Empregados ndo residentes Non-resident employees 7980 7988 7 844 8238 8 060
Yo EE R T EE Trabalhadores qualificados Skilled agricultural and fishery
da agricultura e da pesca workers
prakie SR Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 7 586 7989 8667 8189 8 620
Kifg 5 Empregados residentes Resident employees 6244 6366 8094 6923 7270
AE R Empregados ndo residentes Non-resident employees 11454 12612 10 238 11235 11 670
THETIEK Trabalhadores da produgao Craftsmen and similar
FIETA industrial e artesdos workers
F AR LA Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 8450 9291 14 065 14 258 13 360
NGl =] Empregados residentes Resident employees 8373 9126 13175 13 492 13 530
A g B Empregados ndo residentes Non-resident employees 9857 14 235 19 788 19 955 9 660
B ~ HEZIR{EE - Operadores de instalagdes Plant and machine operators,
e M= e maquinas, condutores e drivers and assemblers
montadores
palicaSaEUl| Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 4743 6231 8749 8375 8710
RS Empregados residentes Resident employees 4743 6231 8749 8427 8 740
Fas:inl==1 Empregados néo residentes Non-resident employees - - - 7 500 7500
FJERT T Trabalhadores ndo Unskilled workers
qualificados
praicaSErE | Remuneragdes médias globais ~ Overall average earnings 5106 5162 6764 6924 6890
AAE 2 Empregados residentes Resident employees 5097 5162 6784 6954 6910
A g R Empregados ndo residentes Non-resident employees 10 000 - 3492 3844 3740

BEE HI2004EES B M -

Nota: Dados disponiveis desde o 2° trimestre de 2004.

Note: Data available since the second quarter of 2004.

a MU - FREE - ICR MRS -

Excluidos os subsidios de férias e Natal, os prémios do fim de ano (13° més), as participa¢des nos lucros e similares

Excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other similar bonuses.

b AR

Incluidos os “croupiers”

Including dealers
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacido de termos

Estabelecimento

At —mBLE
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: Unidade econdmica que, sob a autoridade de uma unica entidade juridica,
exerce exclusiva ou principalmente um unico tipo de actividade economica,
num s6 local.
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Pessoal ao servigo

Despesas com pessoal

Despesas de exploragdo

Valor acrescentado bruto

Formagao bruta de capital fixo:

Fontes de informacéo

: Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,

incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estdo
incluidos os individuos ausentes em licenga de curta duragdo, por doenga,
férias ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo
indeterminado.

: Montante dos ordenados e saldrios pagos, mais as remunera¢des em espécie e

outros encargos e outras despesas com pessoal.

Incluem materiais adquiridos para auto consumo, custo da agua, custo dos
combustiveis, custo da electricidade, manuten¢do e reparacdo, renda de
instalagdes, aluguer de téxis, aluguer de maquinaria e equipamento, seguros
excepto os dos trabalhadores, encargos bancarios, computadores e
informatica, marketing e publicidade, armazenagem, comunica¢des, viagem
por motivo de trabalho, patentes e marcas, servigos prestados em portos,
aeroportos e outras estagdes terminais, transportes de mercadorias, servigos
contratados e outras despesas de exploracao.

. Vendas e outras receitas menos compras de bens e servigos para venda menos

comissdes pagas menos despesas de explora¢do mais variagdo de existéncias.
Outras receitas incluem comissdes mas ndo incluem juros recebidos e
indemnizagdes de seguros.

Aquisi¢do de todos os bens de capital fixo (novos, usados e produzidos pelo
estabelecimento para uso proprio) deduzidas as vendas dos bens de capital
fixo. Os bens de capital fixo compreendem edificios, mobilidrio, maquinaria e
equipamento, veiculos e outros bens duradouros cuja vida produtiva ¢ de um
ano ou mais. Nas aquisi¢des estdo incluidas as grandes obras de reparacdo,
alteragdo ¢ ampliagdo executada nos bens existentes. As aquisicdes sdo
valorizadas a pregos globais facturados ao estabelecimento, incluindo custos
com transportes e instalagdo. As vendas para sucata ndo se incluem.

Corpo de Policia de Seguranga Publica; Direc¢do dos Servigos para os Assuntos de Trafego; Servigos de
Alfandega, Administragdo de Aeroportos, Lda.; Capitania dos Portos; Direcgdo dos Servigos de Correios;
Companhia de Telecomunicagdes de Macau S.A.R.L.; Direcgdo dos Servigos de Regulagdo de
Telecomunicagdes; Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias ¢ Inquérito anual ao Sector dos
Transportes, Armazenagem e Comunicagdes.

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas dos Transportes € Comunicagdes (mensal)

Inquérito ao Sector dos Transportes, Armazenagem e Comunicagdes (anual)

AR R
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Glossary

Establishment

Persons engaged

Compensation of employees

Operating expenses

Gross value added

Gross fixed capital formation

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

: An economic unit which engages, under a single legal entity, in one or

predominantly one kind of economic activity at a single location.

: All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid

workers. Also included are individuals who are temporary absent for a short
period, on sick leave, on vacation or for other reasons; excluding those who are
absent for an undetermined period.

: The sum of wages and salaries, payments in kind, and other benefits paid to

employees.

: Include expenses on materials acquired, water supply, fuels, electricity, repairs

and maintenance, rent of establishment, rents of taxis, rents of machinery and
equipment, premiums on non-labour insurance, bank charges, computer and
information, marketing and publicity, warehousing, communications, business
travels, patents and trademarks, services provided at ports, airports and other
terminal, transportation of goods, contractual services, and other operating
expenses.

: Equals the sales and other receipts, plus changes in inventories, minus

purchases of goods and services for sale, commission paid and operating
expenses. Other receipts include commission received but with the exclusions
of interest received and insurance claims.

: Equals the value of total acquisitions of new, used and self-produced fixed

assets, less the proceeds from sales of fixed assets. Fixed assets include
buildings, furniture, machinery and equipment, vehicles and other durable
goods with a usable span of one year or more. Also included are major repairs,
alterations and extensions made to the existing assets. Acquisitions of fixed
assets are valued at gross price including transportation and installation fees.
Proceeds from sales of fixed assets should exclude the sale of scrap.

Public Security Police, Transport Bureau, Macao Customs Service, Administration of Airports Ltd, Maritime
Administration, Macao Post, Macao Telecommunications Company Ltd., Bureau of Telecommunications
Regulation, External Merchandise Trade Statistics and Transport, Storage and Communications Survey.

Other related publications

Transport and Communications Statistics (monthly)

Transport, Storage and Communications Survey (annual)

Mt —HFFIAE
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Bt S E
VEICULOS EM CIRCULACAO

LICENSED VEHICLES

2 N° No.
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VB A P RS E RSB R E
UTENTES DE TELEMOVEL* E CHAMADAS INTERNACIONAIS
MOBILE TELEPHONE USERS* AND INTERNATIONAL CALLS
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O FRmyERE = RO AT AR
Utentes de telemovel® Chamadas internacionais
Mobile telephone users® International calls

a fUFEEEES I Incluem utentes de "cartdo SIM pré-pago" Including stored value GSM card users

METEHE BRI
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11.1. [ b5
TRANSPORTES TERRESTRES
LAND TRANSPORT

TLLL SHrase ~ f0R SR R TRl

VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED VEHICLES

1/3
Z8 N° No
RO S R
Veiculos por classes e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Vehicle by class and usage
FPSECHE  Veiculos matriculados  New registration
a8 Total 8314 15312 21977 19979 15 815
VRHE Automéveis Motor vehicles 3280 6509 8433 7 349 5326
RIS HL  Automoveis ligeiros  Light motor vehicles 3180 6 089 7792 6957 5054
%OHEYSH. Passageiros Passenger car 3116 5910 7458 6668 4 866
FLZZH#  Particular  Private car 3014 5809 6964 5820 4384
SfEE Taxis Taxi 93 57 176 417 136
#Ed Instrugdo Instruction car 1 7 45 43 11
it e Turismo Coach 8 34 122 69 88
Hith Outros Others - 3 151 319 247
% i H. Mistos  Multi-purpose car 4 1 31 45 19
& Mercadorias Truck 58 177 301 244 169
HAthh Outros Others 2 1 2 - -
HRIYSH. Automoveis pesados  Heavy motor vehicles 100 420 641 392 272
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 52 211 355 223 176
FLZZH  Particular  Private car 25 23 1 - -
/NIEYSHL Autocarro Bus 5 48 47 36 25
fa Transporte ~ School bus - 2 3 5 5
escolar

fifsiEH. Turismo Coach 22 113 273 134 74
2 Ed Instrugdo Instruction car - - - - -
HoAfihy Outros Others - 25 31 48 72
% iR H. Mistos  Multi-purpose car - 10 - 2 19
& Mercadorias Truck 43 119 169 101 49
At Outros Others 5 80 117 66 28
TEHE Motociclos Motorcycles 5034 8803 13 544 12 630 10 489
HERIFERHE  Motociclos com  Motorcycles over 1908 5025 8260 7897 7396

(50 cc LLI2)  mais de 50 cc 50 cc
RS EE BE Ciclomotores ~ Motorcycles up to 3126 3778 5284 4733 3093

(50 cc LLR)  até 50 cc 50 cc

METEHE BRI
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LLLL. #r8a0 ~ a0 B A 7
VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED VEHICLES

2/3
Z8 N° No.
RO S PR
Veiculos por classes e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Vehicle by class and usage
Hgh- &0l Matriculas canceladas Cancelled registration
a8 / Total 898 4 886 10 964 12 324 9704
YSE Automéveis Motor vehicles 594 2068 4106 4897 3812
HEHRIVSHL  Automoveis ligeiros  Light motor vehicles 533 1913 3777 4 654 3501
%HYSH Passageiros Passenger car 498 1 806 3550 4399 3310
FLZZH#  Particular  Private car 401 1740 3354 3813 3031
SHfEH Taxis Taxi 93 57 177 329 136
#HEd Instrugdo Instruction car 1 3 5 16 10
fifsiEH. Turismo Coach 2 5 12 28 13
HAfh Outros Others 1 1 2 213 120
% i Mistos Multi-purpose car 12 28 31 37 37
& Mercadorias Truck 23 76 195 213 154
HAfi Outros  Others - 3 1 5 -
EHRIYSH.  Automéveis pesados  Heavy motor vehicles 61 155 329 243 311
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 20 98 205 60 120
FLZZH  Particular  Private car 12 41 137 2 4
/N IEySH# Autocarro  Bus 5 32 - 1 65
[ Transporte  School bus 1 3 6 8 2
escolar

figiliEd  Turismo Coach 2 22 40 23 39
#Ed Instrugdo Instruction car - - - - -
HoAh Outros Others - - 22 26 10
% H#RE. Mistos Multi-purpose car 1 1 1 7 21
55 Mercadorias Truck 35 41 92 112 116
HAthh Outros Others 5 15 31 64 54
TBHE Motociclos Motorcycles 304 2 818 6 858 7 427 5892
HERITEEH  Motociclos com  Motorcycles over 171 1621 3255 3206 2515

(50 cc DL I2)  mais de 50 cc 50 cc
G EE B Ciclomotores  Motorcycles up to 133 1197 3603 4221 3377

(50 cc B L) até 50 cc 50 cc
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TLLL BrEac ~ MenEac TRl

VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED VEHICLES

3/3
Z8 N° No.
AR B
Veiculos por classes e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Vehicle by class and usage
{TEIE#R"  Veiculos em circulagdo® Licensed vehicles®
a8 / Total 113 260 141 258 174 520 182 765 189 350
YSE Automéveis Motor vehicles 55144 68 730 82224 85 041 86 784
HEHRIVS B Automoveis ligeiros  Light motor vehicles 50 552 63916 76 117 78 753 80 499
%HEYSH Passageiros Passenger car 47776 61265 73018 75 596 77 326
FLZZH#  Particular  Private car 46 677 60 089 69 457 71 695 73215
SHEEE Taxis Taxi 755 750 832 980 980
#Ed Instrugdo Instruction car 83 83 180 229 244
fifsiEH. Turismo Coach 146 225 597 613 688
HoAfihy Outros Others 115 118 1952 2079 2199
% i Mistos Multi-purpose car 479 357 349 357 341
& Mercadorias Truck 2269 2271 2721 2777 2 809
HAtl Outros  Others 28 23 29 23 23
EHIYSH.  Automoéveis pesados  Heavy motor vehicles 4592 4814 6107 6288 6285
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 1548 1807 2288 2459 2528
FLZZH  Particular  Private car 358 291 59 54 48
ANIEYEEE Autocarro  Bus 508 555 559 643 598
FaHL Transporte ~ School bus 114 98 87 85 88
escolar
figiliEd  Turismo Coach 523 707 1247 1345 1396
HEd Instrugdo Instruction car - - 7 21 21
HAthy Outros Others 45 156 329 311 377
% H#RE. Mistos Multi-purpose car 61 72 71 64 62
5 Mercadorias  Truck 1995 1791 2145 2144 2093
HA Outros Others 988 1144 1603 1621 1602
TEHHE Motociclos Motorcycles 58116 72 528 92 296 97 724 102 566
HERITEEH  Motociclos com  Motorcycles over 26 180 34188 48 106 52906 57909
(50 cc DL I2)  mais de 50 cc 50 cc
RS B Ciclomotores  Motorcycles up to 31936 38 340 44190 44 818 44 657
(50 cc B L) até 50 cc 50 cc
a FMUFHEH

Excluem-se as bicicletas.
Excluding bicycles.
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1112, FZACFMbR T < B Rl e
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

1/3
28 N° No
SR
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Origin
REE Total 8314 15312 21977 19979 15 815
HGHI Ry B RIYS H Automoveis ligeiros e pesados 3280 6509 8433 7 349 5326
Light and heavy motor vehicles
ZHEYS . Passageiros Passenger car 3167 6121 7815 6891 5042
£ Hi Mercadorias Truck 113 388 618 458 284
HEAIEE (50 cc DL 1) 1908 5025 8260 7897 7396
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
HCHIEE B EL (50 cc ZELLT) 3126 3778 5284 4733 3093
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
fhFEAfE China Continental Mainland China 180 1681 1364 917 699
HEHI R B RIYS B Automoveis ligeiros e pesados 5 179 272 202 119
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSHL Passageiros Passenger car - 94 198 166 112
£ Mercadorias Truck 5 85 74 36 7
HEAIEE B HL(50 cc DA L) 161 880 691 582 423
Motociclos com mais de 50 cc  Motorcycles over 50 cc
R ES B HE (50 cc DL ) 14 622 401 133 157
Ciclomotores até 50 cc Motorcycles up to 50 cc
FE & Taiwan, China 1362 5974 10 386 10 471 9248
HORU R EE YR EL Automoveis ligeiros e pesados - - - - )
Light and heavy motor vehicles
X 5#EYS B Passageiros Passenger car - . _ _ _
5H# Mercadorias Truck - - - - -
A EE B HL(50 cc DL ) 1046 3967 7244 6983 6668
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
BRI B E(50 cc B T) 316 2007 3142 3488 2580
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
AFEERE Republica da Coreia Republic of Korea 303 379 252 226 114
P P
A Ry B AIYS B Automoveis ligeiros e pesados 287 378 252 226 114
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSEL Passageiros Passenger car 285 374 247 225 112
5 Mercadorias Truck 2 4 5 1 2
H AR R (50 cc DL F) 16 1 - - -
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
PRIV (S0 cc BELLT) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
HZ< Japdo Japan 5942 6377 8 881 7171 4544
p
HEHI Ky B ARIPS B Automoveis ligeiros e pesados 2503 5107 6879 5825 3976
Light and heavy motor vehicles
FLEYS L Passageiros Passenger car 2401 4819 6375 5428 3715
EH Mercadorias Truck 102 288 504 397 261
HEAEE B EL(50 cc DA 1) 661 138 284 260 215

Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc

SR FE B E(50 ce BLAT) 2778 1132 1718 1086 353
Ciclomotores até 50 cc  Motorcycles up to 50 cc
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1112, FZACFMbR T < B Rl e
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

2/3
Z8 N° No
SR
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Origin
FE Tailandia Thailand - 21 24 29 56
HCH R, B VS HE Automdveis ligeiros e pesados - 21 13 2 3
Light and heavy motor vehicles
ZOHYS . Passageiros Passenger car - 21 13 - -
& Mercadorias Truck - - - 2 3
R HLH(50 co LI E) - - 1 27 53
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
BT AL (50 oo LA ) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
H[® Reino Unido United Kingdom 72 86 103 129 82
G R B RIYS B Automoveis ligeiros e pesados 72 86 102 128 82
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 72 86 102 128 82
5 H# Mercadorias Truck - - - - -
HEAEE B HL(50 cc DA L) - - 1 1 -
Motociclos com mais de 50 cc  Motorcycles over 50 cc
BT (S0 o 5B TY) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc~ Motorcycles up to 50 cc
¥:E Franca France 8 28 15 10 15
HEHI Ky B AIYS B Automoveis ligeiros e pesados 3 24 15 10 5
Light and heavy motor vehicles
HOHEYS L Passageiros Passenger car 3 23 12 7 4
5H# Mercadorias  Truck - 1 3 3
A HH(50 ce L) ) 3 3 - - 10
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
BT ML (50 co LA ) 2 1 - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
BAH Itdlia Italy 23 45 49 62 37
HEAUR, FEAIYSHE Automoveis ligeiros e pesados 1 6 4 9 21
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSH Passageiros Passenger car 1 6 3 8 21
& Mercadorias Truck - - 1 1 -
HEFIEE B H(50 cc DL ) 18 25 22 27 13
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
EOMALHLH(S0 cc BELLT) 4 14 23 26 3
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
{8& Alemanha Germany 338 442 593 695 683
HEHI R B RIYS B Automoveis ligeiros e pesados 338 442 593 691 683
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 336 434 572 682 675
£ Mercadorias Truck 2 8 21 9 8
HEAEE B HL(50 cc DA L) - - - 4 -
Motociclos com mais de 50 cc  Motorcycles over 50 cc
EOWAEELH(S0 cc BELL ) - - - - -

Ciclomotores até 50 cc Motorcycles up to 50 cc
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1112, FZACFMbR T < B Rl e
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

3/3
Z8 N° No
Ay
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Origin
PaEI4 Espanha Spain 11 24 30 11 12
BT Ry BTV H. Automéveis ligeiros e pesados 1 18 29 7 12
Light and heavy motor vehicles
ZHYS . Passageiros Passenger car 1 17 26 6 12
& Mercadorias Truck 1 3 1 -
HAUFEHLH(S0 co LLE) - 5 1 4 -
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
O HLH(50 ce 5L T) 10 I - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
H#EE Suécia Sweden 12 6 12 6 3
HEHI Ry B RIYS B Automoveis ligeiros e pesados 12 6 12 6 3
Light and heavy motor vehicles
HOHEYSHL Passageiros Passenger car 12 5 7 2 2
£ Mercadorias Truck - 1 5 4 1
T (50 cc L) E) - - - - -
Motociclos com mais de 50 cc  Motorcycles over 50 cc
R BLA(S0 cc BEBLTY) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc~ Motorcycles up to 50 cc
2£[# Estados Unidos da América United States of America 39 47 79 96 121
HEHI Ky B AP B Automoveis ligeiros e pesados 36 42 73 89 115
Light and heavy motor vehicles
HOHEYS L Passageiros Passenger car 35 42 72 87 114
5H# Mercadorias Truck 1 - 1 2 1
HHAUEE B EL (50 cc DA L) 3 5 6 7 6
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
BT HL (50 co LA ) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
B9JE Africa do Sul South Africa - 155 128 67 90
HEHI Ky B AIPS H. Automoveis ligeiros e pesados - 155 128 67 90
Light and heavy motor vehicles
Y5 H Passageiros Passenger car - 155 128 67 90
5 Mercadorias Truck - - - - -
EEAIFEFHI(S0 ce PLE) - - - . }
Motociclos com mais de 50 cc Motorcycles over 50 cc
RV HEL (50 co RILT) - - - - -
Ciclomotores até 50 cc ~ Motorcycles up to 50 cc
Hth Outros Others 24 47 61 89 111
G R B RIYS B Automoveis ligeiros e pesados 22 45 61 87 103
Light and heavy motor vehicles
FSHEYSHL Passageiros Passenger car 21 45 60 85 103
5 Mercadorias  Truck 1 - 1 2 -
AT (50 cc DL F) - 1 - 2 8
Motociclos com mais de 50 cc  Motorcycles over 50 cc
BRI ILHL(50 o 5B TY) 2 I - - -

Ciclomotores até 50 cc~ Motorcycles up to 50 cc

METEHE BRI
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V13, PRl AR T 8 5 Rl s
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO A CILINDRADA
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

BRI R LAR (L5893
Classes e cilindrada (cm?) 1999 2004 2007 2008 2009
Class and cylinder capacity (cm?)

g Total 8314 15312 21977 19979 15 815
VSHL  Automodveis Motor vehicles 3280 6509 8433 7 349 5326
<750 cc 50 298 311 306 184
751 cc - 1500 cc 1652 2815 3017 2318 1 688
1501 cc - 3750 cc 1437 2957 4340 4150 3013
3751 cc - 6000 cc 83 237 518 394 300
6001 cc - 8000 cc 28 91 86 70 75
> 8000 cc 30 111 161 111 66
FEEH  Motociclos Motorcycles 5034 8803 13 544 12 630 10 489
<50cc 3126 3778 5284 4733 3093
Slcc-125cc 1523 4 647 7739 7279 6515
126 cc - 250 cc 318 359 382 467 745
251 cc - 600 cc 53 8 88 90 81
> 600 cc 14 11 51 61 55
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TLL4. SEBGHIA - BB BB AR

APROVACAO EM EXAMES DE CODIGO, CONDUCAO E MECANICA
PASS IN ROAD REGULATION, DRIVING AND MECHANICS TESTS

#H N° No.
vl
Tipo de exames 1999 2004 2007 2008 2009
Type of test
SEREFRHI Codigo Road regulation 5627 5612 8636 6 882 6 344
#Hl Condugdo Driving 10516 8336 13 334 14 265 14 415
HRSTRYS B 3918 3228 5063 5874 6473
Automoveis ligeiros
Light motor vehicles
EAYSE 448 612 837 1126 1329
Automoveis pesados
Heavy motor vehicles
EEREEk::N 6150 4496 7434 7265 6613
Motociclos e ciclomotores
Motorcycles
Hé&Zs Mecanica Mechanic 428 588 604 78 72
HAth Outros Others 35 35 55 38 75
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11.1.5. ZsE AN R 5E A8 @ B
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

12
#H N° No.
TEHH
Discriminagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Item
J=Sasst 4 7 950 12758 12974 12 834 12 643

N° de acidentes
No. of accidents
SIEGE 198 328 513 590 541

De que resultaram danos pessoais
With casualties

ey 12 15 17 9 14
Com mortos *
Fatal *
=15 186 313 496 581 527
Com pessoas feridas
Injuries
S PR E 52 821 863 1070 1136
S6 com prejuizos de veiculos
With damaged vehicles only

ok vsnji 7 700 11 609 11598 11174 10 966
Resolvidos no local
Settled on the spot

W B AT A B S 15 443 24 746 24 811 24 488 24 060
Pedes e veiculos envolvidos de acidentes

Pedestrians and vehicles involved in accidents

GUN 641 852 806 849 766
Pedes

Pedestrians

bi=CAE=L T 14 802 23 894 24 005 23 639 23294

Veiculos danificados
Damaged vehicles

ST 22 EL 9568 14203 14 385 14242 13907
Automoveis ligeiros de passageiros
Light passenger cars

[CEINERE =N 8549 12 498 12918 12 678 12 124
Automoveis ligeiros
Light motor vehicles

SHEE 1019 1705 1467 1564 1783
Taxis
Taxis

FERIE 623 1277 1233 1237 1164

Automoveis pesados de passageiros
Heavy passenger cars

EAEH 265 454 706 528 459
Automoveis pesados de mercadorias

Heavy trucks

50 cc DA iy ER A BT 1518 3138 3841 4103 4482

Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc

50 cerlG AN A T E B A 2783 4681 3728 3429 3179
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc

BE R =i e 45 141 112 100 103
Bicicletas e triciclos
Bicycles and tricycles

HEHEE BRI
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1115, SRS S8 SAS A
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

2/2
#H N° No.
HH
Discriminagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Item
[N 1§ 2024 4149 4462 4515 4 685
N° de vitimas
No. of victims
e ? 13 16 17 9 14
Pessoas mortas
Fatalities °
75 2011 4133 4 445 4506 4671
Com pessoas feridas
Injuries
BHEE 210 332 361 337 290
Pessoas hospitalizadas
Hospitalized
e 1801 3801 4084 4169 4381
Pessoas com ferimentos ligeiros
Minor injuries
SE AL @B Ep 235830 278 876 558 182 361269 421 895
Transgressoes as leis de transito
Violations of traffic regulation
AR K EE AR E 171 477 180 678 350614 247 636 264 835
Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy motor vehicles
iR K T R B P 64 338 97 111 207 423 113 212 156 770
Ciclomotores e motociclos
Motorcycles
TN 15 1087 145 421 290
Pedes
Pedestrians

a RIEGHEE MBI B RN IR 25 I L L i
Vltlmas mortais no periodo de referéncia do acidente em que estiveram envolvidas.

Refers to the number of traffic accidents with instant deaths or deaths occured during the reference period.

b RAGHEEAMIAESH NI LU 25 R R AGE AV Z GTMIE B S 55T BT -

Inclui as pessoas que faleceram, devido a acidente ocorrido no periodo de referéncia e no periodo anterior.

Refers to the number of deaths from traffic accidents in the reference period and deaths from injuries caused by traffic accidents prior to the period.

AT —FEFIE
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11.1.6. BEEGEARUT IR
MOVIMENTO DE VEICULOS NO POSTO FRONTEIRICO POR VIA TERRESTRE
CROSS BORDER VEHICLE TRAFFIC FLOW
172
ZEZR N° No.
S
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
fcL4 Total 1413 375 2 828 346 3807517 3785 863 3508 159
RS H Automoveis pesados Heavy motor vehicle 427 149 746 483 1083 142 1125979 958 966
K Passageiros Passenger car 185232 180 247 408 679 561 788 556 422
= Mercadorias Truck 241917 566 236 674 463 564 191 402 544
RO E Automoveis ligeiros Light motor vehicle 986 226 2081 863 2724 375 2 659 884 2549 193
ABE Entrada In 713 858 1414029 1905 677 1 888 457 1747 823
HERIYSH# Automoveis pesados Heavy motor vehicle 222 246 373782 537793 561 573 479 334
% Passageiros Passenger car 91626 89 809 200 673 279 958 277 550
£ Mercadorias Truck 130 620 283973 337 120 281 615 201 784
A E  Automoveis ligeiros Light motor vehicle 491612 1040 247 1367 884 1326 884 1268 489
HisE Saida Out 699 517 1414317 1901 840 1 897 406 1760 336
HERIYSH#  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 204 903 372 701 545 349 564 406 479 632
% Passageiros Passenger car 93 606 90 438 208 006 281 830 278 872
¥ Mercadorias Truck 111297 282263 337343 282576 200 760
TEHISE Automoveis ligeiros  Light motor vehicle 494 614 1041616 1356491 1333000 1280 704
BRI Portas do Cerco Border Gate 1413 375 2 158 893 3076 428 3071570 2 858 954
AR HL Automoveis pesados Heavy motor vehicle 427 149 162 231 411175 546 233 534 672
KEH Passageiros Passenger car 185232 129 324 381 029 519316 508 290
B Mercadorias Truck 241917 32907 30 146 26917 26 382
[ eIl VEHEER Automoveis ligeiros Light motor vehicle 986 226 1 996 662 2 665 253 2525337 2324282
A Entrada In 713 858 1 100 294 1 555794 1551433 1452692
HERIYSH  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 222 246 97 225 216 732 285716 280 672
%Hi Passageiros Passenger car 91 626 64 466 186 859 259 032 254395
H  Mercadorias Truck 130 620 32759 29 873 26 684 26277
BT H Automoéveis ligeiros Light motor vehicle 491 612 1003 069 1339 062 1265717 1172020
His Saida Out 699 517 1 058 599 1520 634 1520137 1406 262
HFAYSH  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 204 903 65 006 194 443 260517 254 000
% i Passageiros Passenger car 93 606 64 858 194 170 260 284 253 895
HH¥  Mercadorias Truck 111297 148 273 233 105
LS H Automoveis ligeiros Light motor vehicle 494 614 993 593 1326191 1259 620 1152262
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1116, [t S i &
MOVIMENTO DE VEICULOS NO POSTO FRONTEIRICO POR VIA TERRESTRE
CROSS BORDER VEHICLE TRAFFIC FLOW

2/2

ZE% N° No.

S
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
PR KRB A, Posto fronteirico Checkpoint of 669 453 727 059 704 141 634 204
do CoTai CoTai
ALY Automoveis pesados Heavy motor vehicle 584252 669 847 573 337 417 553
K Passageiros Passenger car 50923 27 650 42 472 48 132
HH Mercadorias Truck 533 329 642 197 530 865 369 421
IR Y B Automoveis ligeiros Light motor vehicle 85201 57212 130 804 216 651
N Entrada In 313735 347937 332401 288202
HAIYKH  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 276 557 320077 273 021 195 493
% #  Passageiros Passenger car 25343 13 814 20926 23155
& Mercadorias Truck 251214 306 263 252 095 172 338
CAIYSEL  Automoveis ligeiros Light motor vehicle 37178 27 860 59 380 92709
B Saida Out 355718 379 122 371 740 346 002
HFAYSHL  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 307 695 349 770 300316 222 060
% di  Passageiros Passenger car 25580 13 836 21 546 24977
5 Mercadorias Truck 282115 335934 278 770 197 083
A E.  Automoveis ligeiros Light motor vehicle 48 023 29352 71424 123 942
S TEE Parque Industrial Trans-Border 4030 10 152 15001
Transfronteirigo Industrial Park
EANSE Automoveis pesados Heavy motor vehicle 2120 6409 6741
K Passageiros Passenger car - - -
EH Mercadorias Truck 2120 6409 6741
IRV Automoéveis ligeiros Light motor vehicle 1910 3743 8260
N Entrada In 1946 4623 6929
HAIYSE.  Automoveis pesados Heavy motor vehicle 984 2836 3169
%  Passageiros Passenger car - - -
58 Mercadorias Truck 984 2836 3169
HCAIYSHL  Automoveis ligeiros Light motor vehicle 962 1787 3760
B Saida Out 2084 5529 8072
EAIYSH  Automdveis pesados Heavy motor vehicle 1136 3573 3572
% Hi  Passageiros Passenger car - - -
£5H#  Mercadorias Truck 1136 3573 3572
HEHIYSHL  Automoveis ligeiros Light motor vehicle 948 1956 4500

FE o BROGEARHY200043 F A -

Nota : O posto fronteiri¢o do Co Tai entou em funcionamento em Margo de 2000.

Note : The Checkpoint of CoTai came into service in March 2000.

FH20064E10 78 > P55E TSR SRR A -
O Parque Industrial Transfronteiri¢o entrou em funcionamento em Outubro de 2006.
The Checkpoint of Trans-Border Industrial Park has started operation since October 2006.

HiEtiEm —HEAE
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11.1.7. R EEEYEE
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA TERRESTRE
GROSS WEIGHT OF CONTAINERIZED CARGO BY LAND
/N ton tonne
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
Hasr Total 95 746 100 209 75 835 104 312 51 694
HEL Importagdes Import 3765 14 947 37 662 70 403 24 887
HO Exportagdes Export 3904 3548 10 439 10 286 13727
¥ 1 A% Em transito para Transit inward 5278 29 702 6 002 5343 1723
Macau
fE1H 5% Em transito de Transit outward 82 799 52011 21733 18 278 11357
Macau
AR Portas do Cerco  Border Gate 95 746 3543 4357 3417 3193
AL Importagdes Import 3765 2933 3758 2527 2427
b Exportagdes Export 3904 - - - -
{1 A$%  Em transito para Transit inward 5278 - - - -
Macau
f# 5% Em transito de Transit outward 82 799 610 599 890 765
Macau
MR kIREM YL Posto fronteirico  Checkpoint of 96 665 70 888 100 249 47 676
do CoTai CoTai
HE Importagdes Import 12014 33812 67779 22 304
HA Exportagdes Export 3548 10 040 9906 13 360
f#[ ] A$%  Em transito para Transit inward 29 702 6 002 5333 1633
Macau
5% Em transito de Transit outward 51401 21034 17 231 10 380
Macau
BIETHE Parque Industrial Trans-Border 591 644 825
Transfronteirico  Industrial Park
ST Importagdes Import 92 97 156
I Exportacdes Export 399 380 367
f#[ ] A$E  Em trinsito para Transit inward - 10 91
Macau
fE [ HH4% Em transito de Transit outward 100 157 212

Macau

G ESAGEBRILA20004E3 HE A

Nota : O posto fronteirico do Co Tai entou em funcionamento em Margo de 2000.

Note : The Checkpoint of CoTai came into service in March 2000.
FH20064F 10 6 - 55 T3 W S B AAs F -

O Parque Industrial Transfronteiri¢o entrou em funcionamento em Outubro de 2006.

The Checkpoint of Trans-Border Industrial Park has started operation since October 2006.

HiEtiEm —HEAE
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1118, [ E e
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA TERRESTRE?
CONTAINER FLOW BY LAND?*
HEZX N° No.
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
Hasr Total 10 114 11 355 10 000 7114 5024
LT Importagdes Import 4585 3441 4453 3075 2202
HE Exportagdes Export 336 2926 3406 3198 2267
f#[1 A%  Em transito para  Transit inward 310 2067 939 300 283
Macau
1 H5% Em transito de Transit outward 4 883 2921 1202 541 272
Macau
AR Portas do Cerco  Border Gate 10114 97 115 129 138
HEO Importagdes Import 4585 61 54 58 73
HE Exportagdes Export 336 - - - -
f#[ 1 AL%  Em transito para  Transit inward 310 - - - -
Macau
[ 1HEE  Em transito de Transit outward 4 883 36 61 71 65
Macau
MR kIREMYL  Posto fronteirico  Checkpoint of 11 258 9750 6507 4596
do CoTai CoTai
T Importagdes Import 3380 4345 2918 2 036
HI Exportagdes Export 2926 3334 2834 2090
f#[ ] A$%  Em transito para  Transit inward 2067 939 300 281
Macau
5% Em transito de Transit outward 2 885 1132 455 189
Macau
BETER Parque Industrial Trans-Border 135 478 290
Transfronteirico  Industrial Park
ST Importacdes Import 54 99 93
I Exportacdes Export 72 364 177
{1 A%  Em transito para Transit inward - - 2
Macau
fE 4% Em transito de Transit outward 9 15 18

Macau

Fh o B OKIRGERGTR 200043 A -

Nota : O posto fronteirico do Co Tai entou em funcionamento em Margo de 2000.

Note : The Checkpoint of CoTai came into service in March 2000.
F120065£ 103 #E - Bk T3S tnE F -

O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em Outubro de 2006.
The Checkpoint of Trans-Border Industrial Park has started operation since October 2006
a ARSI NI B R A R AR
Os valores referem-se ao numero total de vezes que os contentores (cheios e vazios) entraram e sairam de Macau.
Data refer to the total number of laden and empty containers trips entering and exiting Macao.
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11.2. g Fifdg

TRANSPORTES MARITIMOS

SEA TRANSPORT

11.2.1. S EREE A=
MOVIMENTO GERAL DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

FHEE MBS, TEU

Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport

fags Total 98 986 130 708 138 685 126 335 88 548

L Importacdes Import 39 807 54 208 67011 66 306 53071

HiE Exportagdes Export 47 836 62241 63 741 57334 34 574

LEARPN= Em transito para  Transit inward 9936 12 487 6303 2211 779
Macau

B H Em transito de Transit outward 1407 1772 1632 486 124
Macau

Ak Porto Interior Inner Harbour 57709 79 691 88 473 77274 74 798

I Importagdes Import 26 305 37818 48 055 44322 46 929

HA T Exportacdes Export 29 199 38433 39272 32328 27711

fH ] A%% Em transito para  Transit inward 2147 3418 1069 624 147
Macau

f#H 5% Em transito de Transit outward 58 22 77 - 11
Macau

JLEEE Porto de Ka H6 Ka Ho Harbour 41277 51017 50 214 49 063 13750

HEI Importagdes Import 13502 16 390 18 956 21984 6142

Hi Exportacdes Export 18 637 23 808 24 469 25006 6 863

#EH[ A% Em transito para  Transit inward 7789 9 069 5234 1587 632
Macau

{1 H 5% Em transito de Transit outward 1349 1750 1555 486 113
Macau

R AEMEERATRS 20 U x 8 IR x 8 I -

Nota: TEU - unidade padrdo para um contentor de 20 x 8 x 8 pés.
Note : TEU - Twenty-foot Equivalent Unit with standard size of 20 feet x 8 feet x 8 feet.
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11.2.2. WK AR YR E
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA MARITIMA

GROSS WEIGHT OF SEABORNE CONTAINERIZED CARGO

/NF - ton tonne

I
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
FEBS Total 331 450 311 481 329 288 328 196 180 413
T Importacdes Import 153 831 134 855 230071 253 341 145 680
HiE Exportagdes Export 67114 61 034 54 880 53937 22 682
LEARPN= Em transito para  Transit inward 98 783 89 547 39 124 18 524 11 561
Macau
] b Em transito de Transit outward 11722 26 046 5212 2394 491
Macau
P Porto Interior Inner Harbour 157 840 110 100 162 236 125191 130 918
I Importagdes Import 90 680 72 883 140 213 108 820 110 206
T Exportacoes Export 44 978 27 390 17 155 14 466 18 827
f#[ ] A% Em transito para  Transit inward 21334 9 739 4707 1839 1616
Macau
f#H 5%  Em transito de Transit outward 848 88 161 66 270
Macau
JLEEEE Porto de Ka H6 Ka Ho Harbour 173 610 201 382 167 051 203 005 49 495
S Importacdes Import 63 151 61972 89 858 144 521 35475
Hi Exportacdes Export 22 136 33 644 37725 39471 3855
#E[] A% Em transito para  Transit inward 77 449 79 808 34417 16 685 9945
Macau
fEH % Em transito de Transit outward 10 874 25958 5051 2328 221
Macau
METTHE —HHIE
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11.23.  JEsERLE
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA®
CONTAINER FLOW BY SEA*
B N° No.
Meio de transportes 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport
#agr Total 73193 90 816 96 724 89914 64 195
L Importagdes Import 29 398 39 107 47 807 47873 39352
HiC Exportagdes Export 35770 43169 44235 40 348 24286
(AN PN} Em transito para  Transit inward 7106 7538 3665 1410 490
Macau
] g Em transito de Transit outward 919 1002 1017 283 67
Macau
b Porto Interior Inner Harbour 44 667 58 142 64 604 57 364 55103
piim| Importagdes Import 20333 28 490 35413 33247 35436
HAET Exportacdes Export 22784 27 709 28 463 23701 19 553
{81 A% Em trinsito para  Transit inward 1517 1931 670 416 108
Macau
{4 5% Em transito de Transit outward 33 12 58 - 6
Macau
JLIRYE Porto de Ka HO Ka Ho Harbour 28 526 32674 32120 32550 9092
| Importagdes Import 9 065 10 617 12 394 14 626 3916
H Exportacdes Export 12 986 15 460 15772 16 647 4733
#E[] A% Em transito para  Transit inward 5589 5607 2995 994 382
Macau
f#H 5% Em transito de Transit outward 886 990 959 283 61

Macau

a RSSO EOHE R 2 R IR PR B

Os valores referem-se ao niimero total de vezes que os contentores (cheios e vazios) entraram e sairam de Macau.

Data refer to the total number of laden and empty containers trips entering and exiting Macao.
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11.2.4. 2R e T RER E G
NUMERO DE EMBARCACOES SAIDAS DE MACAU SEGUNDO A BANDEIRA
DEPARTURE OF CARGO VESSEL BY FLAG

i
Bandeira da embarcagao 2001 2004 2007 2008 2009
Flag
AR N° No.
fiEE A China Continental ~ Mainland China 3112 6814 7362 4482 3203
Ttk Hong Kong 3848 3346 2915 2156 1 869
HefE Panamé Panama 335 258 148 75 18
Al Outros Others 66 60 12 21 18
®E Capacidade Capacity

(T¥EEMME) (‘000 Tonelada ("000 Net registered
liquida registada)  tonne)

1B AfE  China Continental ~ Mainland China 720 1235 2719 1966 1161
Fore Hong Kong 1027 927 1061 744 595
M Panama Panama 133 114 78 40 19
HAth Outros Others 95 89 12 22 15

ittt H2004FEBHAG A
Nota: Dados disponiveis desde 2001.
Note: Data available since 2001.
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11.2.5. ZimPix
MOVIMENTO DE NAVIOS DE PASSAGEIROS
MOVEMENTS OF PASSENGER FERRY
PEZR N° No.
R R E A 3
Entrada e saida 1999 2004 2007 2008 2009
From and To
faEg Total 75 967 86 328 105 105 105 289 131 595
Tk Hong Kong 67987 75 648 87 699 84 375 109 797
HEE, Ilha de Hong Kong ~ Hong Kong Island 60473 53467 62 278 58 430 81 751
e Kowloon 7514 19 208 21 695 20 940 22043
TFHRRRI R Aeroporto Hong Kong 2973 3726 5005 6003
e Internacional de International Airport
Hong Kong
R K e China Continental Mainland China 7980 10 680 17 406 20914 21798
NIARS Wanzai 7246 5848 10 454 10272 10 840
gl Shekou 722 2192 4206 7870 8411
BEYI Shenzhen 2368 2012 2 054 1815
YL Jiangmen 272 734 718 732
FEMN Wuzhou 12
g Entrada From 37976 43 114 52 359 52298 65493
ik Hong Kong 33986 37 898 43 984 42248 54 642
HEE Ilha de Hong Kong Hong Kong Island 30 054 26 823 31655 29 440 40 950
JuRE Kowloon 3932 9592 10 592 10371 11023
T R[] % Aeroporto Hong Kong 1483 1737 2437 2 669
5 Internacional de International Airport
Hong Kong
g AfE  China Continental Mainland China 3990 5216 8375 10 050 10 851
T Wanzai 3623 2924 5227 5136 5420
LA Shekou 361 1 096 2053 3904 4205
BRI Shenzhen 1 060 728 651 860
YL Jiangmen 136 367 359 366
FEIN Wuzhou 6
E it Saida To 37991 43 214 52746 52991 66 102
e Hong Kong 34001 37750 43715 42127 55155
pri3=4 Ilha de Hong Kong Hong Kong Island 30419 26 644 30 623 28 990 40 801
JLiE Kowloon 3582 9616 11103 10 569 11020
T HE I Aeroporto Hong Kong 1490 1989 2 568 3334
5 Internacional de International Airport
Hong Kong
S8{EF N5 China Continental Mainland China 3990 5464 9031 10 864 10 947
T Wanzai 3623 2924 5227 5136 5420
LG Shekou 361 1 096 2153 3966 4206
Sl Shenzhen 1308 1284 1403 955
PG| Jiangmen 136 367 359 366
FE&IN Wuzhou 6

HiEtiEm —HEAE
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113, fjpzeisig
TRANSPORTES AEREOS
AIR TRANSPORT

1131, s 22 e i &
MOVIMENTO DE CARGA NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU

AIR CARGO AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT

/N ton tonne

At b A
Origem ¢ destino 1999 2004 2007 2008 2009

Origin and destination

AR UF Origem Origin 13 674 29 586 22758 16 705 13257
[ A% China Continental ~ Mainland China 388 2011 581 448 342
1 £5¥  Taiwan, China 9 646 25 647 19374 13 947 11278
K R[E  Republica da Republic of Korea 252 66 519 430 271

Coreia
HA Japdo Japan 6 - 3 22 48
HEAPEEE Malésia Malaysia - - 203 65 39
EIE Indonésia Indonesia - - 61 42 41
R[] Tailandia Thailand 449 315 267 415 540
JERHE Filipinas Philippines 52 82 79 183 238
By Singapura Singapore 1832 1025 1385 922 41
B AR ER Luxemburgo Luxembourg - 108 62 - 66
I Australia Australia ~ ~ 29 132 334
HAth Outros Others 1048 332 195 102 21

H #yith Destino Destination 26 687 105 786 69 625 41 548 28 729
A[E A% China Continental ~ Mainland China 2796 15279 8619 4427 2 064
HE£5¥#  Taiwan, China 15198 58432 43 623 27978 20 985
KR  Republica da Republic of Korea 2 094 88 611 204 160

Coreia
EET Tailandia Thailand 86 369 1235 953 1025
HA Japdo Japan 18 - 21 246 53
FEZRPEEE Malésia Malaysia 490 - 587 1187 1244
HIJE Indonésia Indonesia - - 1054 1557 460
JEERE Filipinas Philippines 235 26 85 135 140
ST Singapura Singapore 476 104 - 167 289
ARG Luxemburgo Luxembourg ~ 17 266 5464 183 -
BRI Austrélia Australia ~ ~ 237 811 590
EE Estados Unidos United States of 2 498 6510 3523 2382 -
da América America
£t Outros Others 2795 7712 4566 1318 1720

HiEtiEm —HEAE
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11.3.2. PR e ZE L
MOVIMENTO DE VOOS COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU
COMMERCIAL FLIGHTS AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT

PIk  N° No.
e b R [ By
Origem e destino 1999 2004 2007 2008 2009
Origin and destination
2% Origem Origin 10 460 19 161 24742 23 009 18 581
thE A China Continental Mainland China 3521 7422 8194 6221 4541
i Taiwan, China 6 187 10 285 10 898 8 842 7155
Kt RE  Republica da Coreia  Republic of Korea 69 120 474 375 336
H A Japao Japan 17 - 97 471 506
=S Indonésia Indonesia ~ ~ 178 212 235
R[] Tailandia Thailand 249 570 1505 1984 1835
JEfE Filipinas Philippines 113 132 637 1208 997
B Vietname Vietnam ~ ~ 8" 190 273
SEThIEE Singapura Singapore 172 283 655 875 820
HEZkphn  Malasia Malaysia 7 20 1667 2 396 1656
TR Australia Australia ~ ~ 54" 182 175
Hth Outras Others 125 329 375 53 52
BRI Destino Destination 10 478 19 166 24 699 23027 18 596
i@ Kz China Continental Mainland China 3520 7423 8200 6222 4538
5% Taiwan, China 6196 10 292 10 855 8 859 7169
K  Republica da Coreia  Republic of Korea 69 114 473 375 335
H7 Japdo Japan - - 94" 465 503
FIE Indonésia Indonesia ~ ~ 173 213 236
R Tailandia Thailand 248 568 1507 1986 1834
JEMHE Filipinas Philippines 114 129 636 1210 998
B Vietname Vietnam ~ ~ 8 190 274
By Singapura Singapore 105 127 555 800 821
JEAPERE Maldsia Malaysia 8 20 1 665 2398 1 654
BEAREE Luxemburgo Luxembourg ~ 181 64 2 -
TEIM Australia Australia ~ ~ 53" 183 171
E=E) Estados Unidos da United States of America 71 165 97 71 -
América
FAth Outras Others 147 147 319 53 63
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11.3.3. AR UE E TR TE
MOVIMENTO DE HELICOPTEROS NO PORTO EXTERIOR
HELICOPTER FLIGHTS AT THE OUTER HARBOUR

PER  N° No.

HHEE I K H F
Origem e destino 1999 2004 2007 2008 2009
Origin and destination

&g 8248 10 727 10332 10 180 9635
Origem
Origin
FHHE 8248 9171 8 836 8713 7947
Hong Kong*
Hong Kong*
Hh e A f . 1556 1496 1467 1688

China Continental
Mainland China

Sk 8276 10 766 10 369 10 306 9 652
Destino
Destination

U 8276 9169 8 824 8 840 7958
Hong Kong*
Hong Kong*

HRERA R . 1597 1545 1466 1694
China Continental
Mainland China

a  [H20055F6 )1 ARG A HERB IR R A AR B B (1 I T A DR -
Desde Junho de 2005, que se inclui informagao sobre 0 movimento dos helicopteros que partem do Porto Exterior em direcgdo ao Aeroporto Internacional
de Hong Kong e vice-versa.
Starting from June 2005, data include helicopter flights between the Outer Harbour and Hong Kong International Airport.

11.4. @R
COMUNICACOES
COMMUNICATIONS

1141 SRR A B
CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA SEGUNDO A CATEGORIA
OUTGOING MAIL BY CATEGORY

<+ '000
Lyl
Categoria 1999 2004 2007 2008 2009
Category
Prak:g 14278 22175 27759 30 346 30 695
Total
ESHE(: 13 876 21790 27259 29 687 30 028
Correspondéncia ordinaria
Ordinary mail
HET 392 380 493 652 659
Correspondéncia registada
Registered mail
b 10 5 7 8 8
Encomendas
Parcels

METEHE BRI
Anudrio Estatistico 2009 288 Yearbook of Statistics 2009



11.42. A

TELECOMUNICACOES
TELECOMMUNICATIONS
HH BT
Rubricas Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit
BB ER) ' | 296 546 606 378 972 336 1108 516 1208 740

Utentes de telefone (no fim do periodo)
Telephone users (end-period)
[EHE 178 445 173 928 178 013 175 920 171 360
Linhas de telefone de rede fixa
Fixed-line telephone
VB 118 101 432 450 794 323 932 596 1037 380
Telemoveis
Mobile telephone
HE 88561 228 296 356 117 395943 420 098
Utentes
Users

[EA(ElR 29 540 204 154 438 206 536 653 617282
Cartdes SIM pré-pagos
Stored-value GSM cards

BERERBRECHE f 230 235 235 236" 239

NG
Ligac¢des automaticas para destinos internacionais No

Destinations for International Direct Dial

EREASEIAR) °

Utentes de internet (no fim do periodo)*

No. of internet subscribers (end-period)*
Ha 17 034 77174 119913 128 502 143 353
Total

EPNGENS 16 708 76 965 119711 128 305 143 174
Utente individual
Individual subscribers

A . 45218 112 498 125 479 141 358
Banda lalrgab
Broadband®
Rl 233 56 38 31 31
Utente colectivo
Group subscribers

GENEE-£ 1% 93 153 164 166 148
Linha alugada Ne
Leased line No.

AR R

Horas utilizadas na internet”
Hours of internet usage®

fist 3378 53 829 178 604 252912 340 418
Total

EPNGEE 3279 53820 178 604 252912 340 418
Utente individual
Individual subscribers F N
b 000 horas . 42632 176 717 252221 340 189
Banda largab 000 hours
Broadband®
HoAfhy . 11188 1886 691 228
Outros
Others

B 99 9 o o 0o
Utente colectivo
Group subscribers

a  FIHETORMELR ARG AR -
A informagdo referente a internet inclui os utentes de cartdes pré-pagos.
Data on Internet include pre-paid Internet card users.
b SRR AR BB (WIFDRY S -
A informagio referente a banda larga inclui os utentes do servigo sem fios (WIFI).

Data on Broadband include WIFI users.

METEHE BRI
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1143, S IAfG T2 R B Rh iR IR
CHAMADAS INTERNACIONAIS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION
172
T+434% '000 minutos '000 minutes
Wit

Local de origem e destino 1999 2004 2007 © 2008" 2009
Origin and destination

B Recebidas Incoming 97 929 117 995 189 879 206 207 196 349
i AfE  China Continental Mainland China 36 437 46 607 81443 96 803 100 669
s Hong Kong 46 551 55737 69 296 65 165 51834
i &¥#  Taiwan, China 3150 7606 11 654 14 652 14 141
KR Republica da Coreia  Republic of Korea 453 266 487 1711 1822
H7 Japao Japan 398 344 2157 2949 1586
ElE Indonésia Indonesia 96 38 212 290 615
2R Tailandia Thailand 607 220 1556 463 90
FE2KPERE Malésia Malaysia 196 68 252 401 354
Eisteiv=1 Filipinas Philippines 308 16 50 111 61
bk Singapura Singapore 476 1186 3269 1242 702
BRI Australia Australia 767 417 1371 1297 949
SHTVE R Nova Zelandia New Zealand 97 2 4 31 46
L Reino Unido United Kingdom 1102 245 637 644 703
] Franga France 173 85 30 5
T Portugal 1949 845 1030 884 734
FEhn Estados Unidos da United States of 4363 4188 14 552 18 007 18 627

América e Canada America & Canada

FEH Estados Unidos da  United States of 3377 2429 5401
América America
gk Canada Canada 986 1758 9151
A Outros Others 806 125 1878 1552 3416

METEHE BRI
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1143, S IAfG T2 R B Rh iR IR
CHAMADAS INTERNACIONAIS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION
2/2
T+434% '000 minutos '000 minutes
Wit

Local de origem e destino 1999 2004 2007 2008 2009
Origin and destination

i Feitas Outgoing 132 813 169 989 247 451 267072 " 257946
fHEAFE  China Continental ~ Mainland China 50 654 78 759 120 465 ' 133139 " 134 404
s Hong Kong 52984 51067 70217 66 298 55565
FE 5% Taiwan, China 7521 8396 8582 8470 7239
KL Republica da Coreia  Republic of Korea 327 444 1511 2586 2268
HA Japao Japan 411 651 1121 1505 1189
ElE Indonésia Indonesia 187 302 2973 4 866 7 659
AR Tailandia Thailand 1085 1607 2 461 2 834 2525
FEZKPE R Malésia Malaysia 358 1043 2623 2973 2211
JEEEE Filipinas Philippines 1929 5335 10 845 13726 14 448
HIME Singapura Singapore 642 991 1617 2148 1784
BRI Australia Australia 1759 2391 3057 3557 2979
SHTVE R Nova Zelandia New Zealand 171 195 196 147 151
e[ Reino Unido United Kingdom 1893 3818 3362 3259 2773
bAET Franca France 316 281 271 263 208
ESES Portugal 3894 2582 2085 1892 1724
FEhn Estados Unidos da United States of 6871 9356 10 126 9573 10 608

América e Canada America & Canada

FE[H Estados Unidos da ~ United States of 4269 6268 7358
América America
fnZk  Canada Canada 2602 3089 2768
HAth Outros Others 1808 2771 5938 " 9836 " 10210
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115, il ~ Al MGERASE
TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS

11,51, Fgjef
PRINCIPAIS INDICADORES

PRINCIPAL INDICATORS
1/5
THRFIoE '000 MOP
(e oy
Ramo de actividade 1998" 2003" 2006 2007" 2008

Classification of Industry

BRr () 1528 1578 1922 2 045 2195
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)

SH R E e 1528 1549 1 886 2012 2159
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[ g Sy 1304 1248 1474 1586 1739
Transportes terrestres *

Land transport *

PN SEd 8 13 13 16 16
Transportes por dgua

Sea transport

iz 7 7 11 11 11
Transportes aéreos

Air transport

sEEE A B R B R SS 209 281 388 399 393
Actividades anexas e auxiliares dos transportes

Supporting and auxiliary transport activities

SR . 29 36 33 36
Comunicagdes
Communications

FEBET (N 7792 10 123 11974 13214 14 942
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)

SEl N B R 7792 8 486 10 088 11381 12 944
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[ S 3451 3736 3999 4068 4570
Transportes terrestres *

Land transport *

PN ) 272 402 399 805 1215
Transportes por dgua

Sea transport

RSB EEL 605 964 1434 1456 1 446
Transportes aéreos
Air transport
SRR MRS 3464 3384 4256 5052 5713
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities
SR . 1637 1 886 1833 1998
Comunicagdes
Communications

METEHE BRI
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1151, ygfafm
PRINCIPAIS INDICADORES

PRINCIPAL INDICATORS
2/5
THRFIIC '000 MOP
TN HE
Ramo de actividade 1998" 2003" 2006 2007" 2008

Classification of Industry

BFHET (N) 5672 7930 11439 12 725 14 342
Pessoal remunerado (N°)
Paid employees (No.)

PGl PNy SN 5672 6298 9564 10 900 12 358
Transportes ¢ armazenagem
Transport and storage

[ Sy 1430 1675 3690 3837 4252
Transportes terrestres *
Land transport *

AN Sty 272 402 399 805 1213
Transportes por agua
Sea transport

fii 2 gy 605 964 1434 1456 1 446
Transportes aéreos
Air transport

SHEARAHE SR 3365 3257 4041 4802 5447
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities

bERES . 1632 1875 1825 1984
Comunicagdes
Communications

-

BTYH 711 656 1149 924 1533 956
Despesas com pessoal
Compensation of employees

SEW N B 711 656 819 174 1148 445
Transportes e armazenagem

1849213 2259 946

1411733 1 824 895

Transport and storage

[ sy 135307 176 383 227 940 249 449 262902
Transportes terrestres *

Land transport *

IRy 26 205 45273 52763 86 569 252786
Transportes por d4gua
Sea transport

firp 2 174 416 223 194 369 176 447 609 523522
Transportes aéreos
Air transport

SRR BB 375728 374324 498 566

Actividades anexas e auxiliares dos transportes

-

628 106 785 685

Supporting and auxiliary transport activities

PEAES . 330751 385512 437 480 435051
Comunicagdes
Communications

METEHE BRI
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1151, ygfafm
PRINCIPAIS INDICADORES

PRINCIPAL INDICATORS
3/5
THRFIIC '000 MOP
T
Ramo de actividade 1998" 2003" 2006 2007" 2008

Classification of Industry

REEA 1821 692 3 347 466 6 164 757 6970 184 7395373
Despesas de exploracio
Operating expenses

SHElg N B R 1821 692 3034763 5598 085 6332521 6717138
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[z 260 404 309 779 492 392 565 243 605 010
Transportes terrestres *

Land transport *

TR 118 095 421612 585 885 696 800 1097911
Transportes por dgua
Sea transport

2SS E 962 426 1 629 857 3508 743 3874111 3902410
Transportes aéreos
Air transport

SEIEAE B R SR BN RS 480 767 673 515 1011065 1196 367 1111807
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities

P . 312 704 566 671 637 664 678 235
Comunicagdes
Communications

BRRAESTH 862 125 1 817 805 2942 478 3683 477 4067 019

Compras de mercadorias e comissdes pagas
Purchase of goods and commission paid

S R B 862 125 1153 685 2041965 2654 524 2956 098
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[ S 31 864 2590 3689 3628
Transportes terrestres *

Land transport *

TR E Y 16 622 - - 411 71375
Transportes por d4gua
Sea transport

i Ze gy 2899 8586 9349 7 864 8217
Transportes aéreos
Air transport

SEBEAHRE SRS 842 572 1144235 2030026 2 642 560 2872878
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities

SR . 664 121 900 513 1028 953 1110922
Comunicagdes
Communications
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11.5.1.

FEIEE
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

(RE x|
Ramo de actividade
Classification of Industry

1998"

2003"

2006

4/5
THRME ‘000 MOP

2007" 2008

BEEREAMKE"

b
Vendas e outras receitas

Sales and other receipts b

S BOE R

Transportes € armazenagem

Transport and storage

L

RSt
Transportes terrestres *
Land transport *

K S
Transportes por dgua
Sea transport

RSt L
Transportes aéreos
Air transport

SRR S RBIRSS

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities

S
Comunicagdes
Communications

Variac¢io de existéncias

Change in inventories

R

Transportes € armazenagem

Transport and storage

HiEtr

P e
Transportes terrestres 4
Land transport *

PN B
Transportes por dgua
Sea transport

Transportes aéreos

Air transport

SRR SRRk

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities

SET e

pEHIES
Comunicagdes
Communications

—HEIE

Anuario Estatistico 2009

4317 344

4317344

558 500

245916

1446 047

2 066 880

4701

4701

1351

-4292

7642

295

7942 456

5778715

627410

534 470

2051 006

2565 829

2163 742

-24 132

-805

-452

59

342

-70

-23 327

12 916 661

9 883 850

952 739

805 504

4105 145

4020 462

3032810

32080

15126

-1787

14511

2399

16 954

15054 314 15 541 336

11 613 995

11 857 948

1093 344

1151422

954 060 1239102

4402 366

3964 462

5164225

5502 962

3440 320 3683 388

2939 -11 780

3316 -2759

-543 577

180 1851

-1123 -4 938

4802 -249

=377 -9022
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11.5.1.

FEIEE
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

(e x|
Ramo de actividade
Classification of Industry

1998"

2003"

2006

5/5
THRME ‘000 MOP

2007" 2008

MEIMEREER

Valor acrescentado bruto

Gross value added

S BoE R

Transportes € armazenagem

Transport and storage

RSt
Transportes terrestres *
Land transport *

K S
Transportes por dgua
Sea transport

RS EEL
Transportes aéreos
Air transport

S FH IR B R Rss

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities
HEAZE

Comunicagdes

Communications

EEEAT AR

Formacio bruta de capital fixo

Gross fixed capital formation

St bR

Transportes e armazenagem

Transport and storage

a  JLDMEL A 38R0 A Pl st el s — i -

Quando registado sob nome individual cada veiculo de transporte terrestre ¢ contado como um estabelecimento de transporte.

et *
Transportes terrestres *
Land transport *

PN Bt
Transportes por d4gua
Sea transport

R ZEE
Transportes aéreos
Air transport

SER AR R Bl

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting and auxiliary transport activities
Comunicagdes

Communications

1638228

1638228

299 416

111 199

476 430

751 183

287 039

287 039

57 083

1608

171 669

56 679

2753 053

1589 463

316 316

112917

412221

748 009

1163 590

364 468

139014

40 409

5491

35348

57 766

225454

When registered under an individual name, each vehicle for land transport is counted as one transport establishment.

b AR SIS R AR

Excluem-se juros recebidos ¢ indemnizagdes de seguros.

Interest received and insurance claims excluded.

HiEtr

—HEIE

Anuario Estatistico 2009

296

3 841506

2258925

455970

219 621

601 564

981 770

1582580

261 816

296 927

94 640

2310

24 485

175 492

-35111

4403 592 4067 164

2630265

2181955

523 869

543 361

257029 71 667

519 267 48 898

1330 100

1518029

1773 326 1 885209

812 576 1249 593

251796

806 563

111281 87 888

13 527 46 457

24 428 553 416

102 560

118 802

560 780 443 031
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EE - -MERTEEE

CONSTRUCAO, IMOBILIARIO E HABITACAO SOCIAL XII
CONSTRUCTION, REAL ESTATE AND PUBLIC HOUSING

FREETHITR

B i

i SR

HhfI R

il

TR E T

TRR{EE

MR AR

BERIRIR

a7

AR B RN ~ AR T H PRE soE F  SR TR - T A

FE AT -

L EE DR IR T 0% A EAEREE R AT

PRI ¢ HRESEEIRES0%E 70% DL MEE T ik o i -

EES DRI T 0% B AR S R AR
e REEEEERET0%E L F AR A E R T
T2 D ORREEEIHITE T 0% L R TSR R T

HAFR © SRR 70%5 0L F A R i -

© T M A R RN MRS ML R > [RIREI ARG ~ R - TR

PRSI RE DA S FiT A 2 T T -

b AR e B S R AR o B P TR B AR - RS R

FEIRTRAEN » T i B B 55— (R 2 s v B L I - P DURS e e[S E 2 rhgg
HLET © AEFE e B R AR R S I - QB BB R IR BRAER -

DRSS B PRAE L~ AL~ WG R AT -

DR ARG TE A BIER S o RO » AT EE PGR0.5%

VIR R IR E A A B B HE O -

IR E G AT o AR B B e B RS PN BRI BT o B

ISP I T (8 52 (B e A TR ) -

CESFTA AR FTE L AR T A T AT R BRI

FoAt A TR IER BN A L - (HANER L R - 1B EIRF R REREE I AL -

C P TR TR B -

t S T RRE i e FA S TR TR VAR LM F 2 — F R O o s -

T TR - MR - FRER - WPSRE R - EET AN - EEMRHERS T - 25
MRHRERE - AL - ST ERMET R E e S aaT -
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HAHRRTIY)

PN R ABIER S (Z1])
RS T NN B A SR RHERS (ZT1D)

RESSE T B (1D
A (R
EREt (1D

Explicacido de termos

Edificio

Modalidades consideradas:

Habitagdo
Habitagdo e comércio :

Comércio
Escritoérios
Industria

Outras finalidades

Area bruta de construcio

Area util

Fracgdo autonoma

Transmissdo intercalar

Estabelecimento

AR R
Anuario Estatistico 2009

NOTAS EXPLICATIVAS

: Construgdo independente, compreendendo uma ou mais divisdes ou outros

espagos, coberta e delimitada por paredes exteriores ou paredes meias. Na area da
construcdo, sé ¢ considerado o edificio formal.

: 70% ou mais da area bruta de constru¢do destina-se a fins residenciais.

Entre 50% (inclusive) e 70% (exclusive) da area bruta de construgdo destina-se a
fins residenciais.

: 70% ou mais da area bruta de construgdo destina-se ao comércio.

: 70% ou mais da area bruta de construgdo destina-se aos escritorios.

: 70% ou mais da area bruta de construgio destina-se a industria.

: 70% ou mais da area bruta de construgdo destina-se a outras finalidades.

: Soma das areas de todos os pisos. E a area de cada piso delimitada pelas paredes

exteriores e incluindo as areas dos atrios, das escadas, dos espacos para
elevadores e de todos os espacos comuns.

: A area bruta de utilizagdo que ¢ obtida pelo somatdrio das areas afectas a um

determinado fogo ou frac¢do auténoma, delimitada pelas suas paredes exteriores,
incluindo a sua espessura ou metade desta quando a parede for comum a outro
fogo ou frac¢do autéonoma adicionado das areas das varandas, incluindo nestas a
espessura das suas grades.

: Incluem as frac¢des destinadas a habitagdo, comércio, escritorio, industria, lugar

de estacionamento, hotel e outras.

: E uma transac¢do que ndo confere a transmissdo da totalidade do direito da

propriedade. Para efeitos fiscais, produzem-se efeitos legais da respectiva
transaccdo de compra e venda de fracgdes autonomas de prédios, apds o
pagamento da taxa de 0,5% do imposto de selo.

: Unidade econdmica que, sob a autoridade de uma unica entidade juridica, exerce

exclusiva ou principalmente um unico tipo de actividade econdémica, num sé local.
No ambito do sector da construgcdo, o estabelecimento pode exercer actividade
num ou mais locais.
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HiEtr

Pessoal ao servigo : Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,
incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estdo
incluidos os individuos ausentes em licenga de curta duracdo, por doenga, férias
ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo
indeterminado.

Valor das obras : Valor das obras de construcgdo realizadas no estabelecimento.

Valor acrescentado bruto  : Valor total das obras de constru¢do e outras receitas menos o consumo das obras
e outros servicos contratados.

Fontes de informacio

Direccdo dos Servigos de Solos, Obras Publicas e Transportes; Direccdo dos Servigos de Finangas; Instituto de
Habitagdo; Autoridade Monetaria de Macau; Inquérito sobre os Indices Salariais e Saldrios Diarios dos
Trabalhadores da Construgio; Inquérito sobre os Indices e Precos dos Materiais da Construgdo; Inquérito ao
Volume de Venda dos Materiais da Construgdo; Inquérito a Construcdo; Estatisticas dos Pregos dos Imoveis e
as Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias.

Outras publicacdes relacionadas

Construgdo Privada e Transacgdes de Imoveis (trimestral)

Salarios dos Trabalhadores da Construgio e Precos dos Materiais de Construgao (trimestral)
Principais Indicatores do Sector da Construgéo (trimestral)

Inquérto a Construgdo (anual)
Estatisticas da Construcdo (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary
Building : It is an independent structure with one division or more, roofed and
delimited by exterior or interior walls. In construction statistics, only

formal buildings are included.

Classification of buildings by end-use:

Residential : 70% or more of the gross floor area of the building is intended for
residential purpose.

Residential & commercial — : At least 50% but less than 70% of the gross floor area is intended for
residential purpose.

Commercial : 70% or more of the gross floor area of the building is intended for
commercial purpose.

Office : 70% or more of the gross floor area of the building is intended for office
purpose.

Industrial : 70% or more of the gross floor area of the building is intended for
industrial purpose.

Others : 70% or more of the gross floor area of the building is intended for other
uses.

ZEFSE
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Gross floor area

Usable area

Building unit

Intermediate transfer of title

Establishment

Persons engaged

Value of construction work

Gross value added

Sources of data

: The sum of the area of each floor of the building measured to the outer

surface of the outer walls including the area of lobbies, stairs, lifts landings
and communal space.

: The gross area that belongs exclusively to a residence or a building unit. The

area is defined by the exterior walls of the unit and includes the thickness of
the walls except for the walls shared by two residences or by two building
units, in which case the median line of the wall will be used to calculate the
area. If the area involves a balcony, the thickness of the balcony wall will be
included as well.

: Including residential, commercial, office and industrial units, parking spaces,

hotel and other units.

: A real estate transaction whose full transfer of ownership has not been

completed. For taxation purposes, payment of 0.5% of Stamp Duty gives
legal effects to the respective transaction.

: An economic unit which engages, under a single legal entity, in one or

predominantly one kind of economic activity at a single location. In the
construction context, an establishment may engage in an economic activity in
one or more locations.

: All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid

workers. Also included are individuals who are temporarily absent for a
short period on sick leave, on holiday or other reasons; excluding those who
absent for an indefinite period.

: Total value of construction works performed.

: Value of construction work and other receipts less construction input and

other operating expenses on contractual service.

Lands, Public Works and Transport Bureau, Financial Services Bureau, Housing Bureau, Macao Monetary
Authority; Daily Wages of Construction Workers Survey, Prices of Construction Materials Survey, Survey on

Sales of Construction Materials,
Trade Statistics.

Other related publications

Construction Survey, Property Prices Statistics and External Merchandise

Private Sector Construction and Real Estate Transaction (quarterly)
Wages of Construction Workers and Prices of Construction Materials (quarterly)
Principal Indicators of Construction Sector (quarterly)

Construction Survey (annual)
Construction Statistics (annual)

Mt —HFFIAE
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FERURZEHE
TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
RESIDENTIAL UNITS SOLD

#rH N° No.
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FEERRREE
VALOR DAS TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
VALUE OF RESIDENTIAL UNITS SOLD

HHEMRFTT
Milhdes MOP
Million MOP
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P RAEE
PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF BUILDING UNITS
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12.1.

12.1.1. AT BT

Ge
CONSTRUCAO
CONSTRUCTION

EDIFICIOS CONCLUIDOS - SECTOR PRIVADO
COMPLETION OF BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

Fl& kSR
Finalidade Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
End-use Unit
=g Total de edificios Total number of buildings 65 28 76 53 52
{E5 - 7§ Habitagdo, habitagdo  Residential; residential 45 19 32 34 32
L/ e comércio & commercial 1l
Ne
EES Comércio Commercial No 7 4 13 6 5
b N Escritorios Office - - 1 1 1
T2 Industria Industrial 2 1 1 2 2
HAth 3 Outras finalidades Others 11 4 29 10 12
FESEAEAAE; Total de 4rea bruta  Total gross floor area 668 778 215108 1926 247 584 147 1406 242
de construcio
= Habitacdo Residential 307 738 122125 265 266 147 482 483 631
EES Comércio Commercial KNy S 88 630 18 860 19 871 39 864 29185
b= Escritérios Office m* 39946 - 1189 11253 25876
T Industria Industrial 33939 5187 9518 11619 17 808
HABAIZ  Outras finalidades Others 198 524 68936 1630403 373929 849 742
BA {7 Total de fracgdes Total number of units 5389 1108 2051 1177 3251
auténomas
=] Habitagdo Residential 4252 962 1856 1099 3096
EES Comércio Commercial 729 134 148 47 127
HNE Escritorios Office 356 - 13 2 2
T3 Industria Industrial LE] 2 1 1 2 2
HAth i  Outras finalidades Others Eo 50 11 33 27 24
o.
{EEAHEE Total de lugares de  Total number of
estacionamento parking spaces
VRHEL De automoveis For cars 1968 762 4918 1476 6291
EEAEEA:ER De motociclos For motorcycles 202 37 2791 477 1750

i RS T -

Nota: Inc

Note: Inc

luem-se as obras de ampliagdo.

luding extensions of constructions.
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12.1.2. FAA TR 2 s TAd T

EDIFICIOS INICIADOS - SECTOR PRIVADO

CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

F& Eiva
Finalidade Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
End-use Unit
RS Total de edificios Total number of buildings 55 93 73 37 45
{¥5 - %  Habitagdo, habitagdo Residential; residential 38 58 40 26 25
LR H e comércio & commercial g
e
EES Comércio Commercial No. 8 12 6 1 7
NS Escritorios Office - - 1 1 1
T Industria Industrial 2 1 7 1 2
HAthHi  Outras finalidades Others 7 22 19 8 10
FESEEEMEE;  Total de area bruta Total gross floor 417225 715 209 2199 805 533310 228 874
de construcio area
[E=at Habitagdo Residential fjH 250053 373 944 573 461 323 188 131 594
[BES Comércio Commercial m? 96 529 42 547 121 192 25238 9 646
bl Escritorios Office 645 - 38456 23 688 449
T Industria Industrial 3450 7019 40298 5695 25579
HAthfHi  Outras finalidades Others 66 548 291 700 1426 398 155 500 61 605
BA RS Total de fracgdes Total number of 3619 2757 4390 2 046 1547
auténomas units
e Habitagdo Residential 3157 2611 4040 1937 1429
[ER Comércio Commercial 434 120 135 92 64
N Escritorios Office 1 8 - 178 1 5
T Industria Industrial N° 1 2 6 1 37
HAth 5% Outras finalidades Others No. 19 24 31 15 12
(R HEEK Total de lugares de  Total number of
estacionamento parking spaces
VAL De automoveis For cars 1168 2925 7920 2412 607
B De motociclos For motorcycles 312 114 1007 494 198
FEHEE BB
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12.1.3. A TR T
EDIFICIOS APROVADOS - SECTOR PRIVADO

CONSTRUCTION OF BUILDINGS APPROVAED IN THE PRIVATE SECTOR

& :<liva
Finalidade Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
End-use Unit
TR Total de edificios Total number of buildings 54 102 93 57 53
{¥5 - %  Habitagdo, habitagdo Residential; residential 39 62 57 39 26
/A e coméreio & commercial i
Ne
EES Comércio Commercial No. 6 13 8 3 10
b N4 Escritorios Office - - 1 1 1
T Industria Industrial 2 1 7 2 1
HAthHi  Outras finalidades Others 7 26 20 12 15
FESEEREMAE  Total de drea bruta Total gross floor 323336 737 237 2431370 1093 303 543 998
de construcio area
[Eo=ct Habitagdo Residential S5He 176 520 382 081 786 522 492 351 74 428
B3 Comércio Commercial m? 88 289 44 743 136 536 33748 43 388
ANE Escritérios Office - 380 11779 23 688 449
T2 Industria Industrial 3450 7019 21093 21325 9950
Hofth 7 Outras finalidades Others 55077 303014 1475439 522191 415 784
BA T Total de fraccdes Total number of 2824 2872 6291 3794 710
autonomas units
6 Habitagio Residential 2430 2694 6142 3644 589
(ES Comércio Commercial 377 145 104 115 62
N Escritorios Office - 2 1 1 5
T Industria Industrial N° 1 2 6 2 36
HAE  Outras finalidades Others No. 16 29 38 32 18
(EEAHEE Total de lugares de  Total number of
estacionamento parking spaces
VAL De automéveis For cars 863 2 841 9184 4385 1528
EEE AR De motociclos For motorcycles 240 114 1495 1018 147
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12.1.4. AR

IMPORTACAO DE MATERIAIS DE CONSTRUCAO

IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

SRR HAL
Materiais de constru¢do Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Construction material Unit
w NI 119 380 362 770 1060 798 1013019 405 133
Areia ton
Sand
T-JEFHTT 1925 7215 18 833 17 606 11521
'000 MOP
v NI 16 857 28 622 18294 22915 546
Pedra britada ton
Aggregates (gravel and crushed stones)
TP 2172 2066 1486 2654 654
'000 MOP
TR (KR EED NI 1606 54 121 243 603 106 458 57122
Cimentos (excluindo o cimento "clinquer") ton
Cement (excluding clinker cement)
T IT 1079 19 850 85001 43 008 21413
'000 MOP
KB N 378 800 182 819 526 054 417 239 174 730
Cimentos «Clinquer» ton
Clinker cement
T-HEFHT 65934 31626 118 883 107 781 41517
'000 MOP
i N 2034 67 578 59294 52082 38268
Tijolos ton
Bricks
THEFTT 1773 4474 5283 3685 3000
'000 MOP
TR ARG N | 9248 24259 28 001 34729 28 230
Azulejos e ladrilhos ton
Wall tiles & floor tiles
T 27962 43 055 52524 69 578 58 181
'000 MOP
WE NI 336 884 1414 1978 1261
Artigos sanitarios ton
Sanitary articles
THEFTC 3490 8216 19 402 37211 22459
'000 MOP
R~ RS RIS ~ [ESh N 42 566 117 379 475510 311 608 78 106
Barras e perfis de ferro e de ago ton
Steel and iron bars
THMIT 65421 305 404 1467785 1208 507 303 388
'000 MOP
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12.1.5. $EIREME T 2L T AR HB
SALARIO DIARIO NOMINAL MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
AVERAGE DAILY NOMINAL WAGE OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

WC MOP

Profissdes 1999 2004 2007 2008 2009
Occupation
a2  Total geral Overall 265 318 551 549 535
B R AR R T Trabalhadores Skilled workers and 285 349 578 572 566
especializados e semi- semi-skilled workers
-especializados
FE T Montadores de andaimes ~ Scaffolders 343 497 613 580 606
=& T RER Trabalhadores de betdo e ~ Concreters and drain 269 341 552 545 536
TA instaladores de canos de  layers
esgoto
IR T A Armadores de ferro Structural iron erectors 306 386 603 654 638
TR T A Carpinteiros de cofragem  Concrete formwork 288 373 612 615 606
carpenters
Jek B dlt% T Assentadores de tijolos e Bricklayers and plasterers 287 340 548 523 538
estucadores
RET A Carpinteiros de Carpenters 311 363 598 557 596
acabamentos
HWETA Pintores Painters 293 331 571 552 574
AT A Serralheiros da Iron workers 293 327 595 558 584
construgdo civil
FKMET A Canalizadores Plumbers 288 338 560 581 576
EHET A Operarios de maquinas Electricians and electrical 279 349 571 564 559
electro-mecénicas workers
MR ER Operadores de maquinas ~ Plant operators 252 323 623 655 596
EEpiUy Sk ] Motoristas de viaturas Truck drivers 203 294 640 627 505
pesadas
Tk BTN Niveladores Levellers ~ ~ 585 568 573
BEET A Saldadores Welders ~ ~ 576 537 638
NEE Y e Montadores de Fire service mechanics ~ ~ 571 566 553
TA equipamentos de combate
a incéndio
T L Montadores de sistema Air-conditioning ~ ~ 594 583 559
TA de ar-condicionado mechanics
HA SR P Outros trabalhadores Others skilled workers 273 341 549 556 531
AR T especializados e semi- and semi-skilled workers
especializados
FEHETA Trabalhadores néo- Unskilled workers 183 188 356 363 351

-especializados

7 HH20064FE » FIHTE “HLARTSE R AP EEER T (R R R B S ~ IR YRR I 2 R 2 AR i 4 TN P -
Nota : A partir do ano 2006, os "outros trabalhadores especializados e semi-especializados" repartiram-se em "Niveladores", "Saldadores", "Montadores de equipamentos de
combate a incéndio” e "Montadores de sistema de ar-condicionado".

Note: Starting from 2006, Levellers, Welders, Fire service mechanics and Air-conditioning mechanics are separated from Other skilled workers and semi-skilled workers.

HAEE —HRIE
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12.1.6. HZHSSEMGT 2 S T A ZHT SR

INDICES DOS SALARIOS NOMINAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES

NOMINAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

20054F 5537 - 20064F- 5527 = 100

2005/3° T - 2006/2° T = 100
Q3/2005 - Q2/2006 = 100

e TS
Profissdes Ponderagdes 1999 2004 2007 2008 2009
Occupation Weight
FaTqE Indice geral Overall index 100.00 117.0 116.7 115.4
BN R AN T Trabalhadores Skilled workers and 87.54 117.2 116.5 115.6
especializados e semi- semi-skilled workers
-especializados
T Montadores de andaimes ~ Scaffolders 1.75 61.0 84.2 109.0 103.2 107.9
=E TR R Trabalhadores de betdo e~ Concreters and drain layers 2.07 53.4 66.5 109.7 108.3 106.5
TA instaladores de canos de
esgoto
ST AN Armadores de ferro Structural iron erectors 9.49 51.7 64.0 102.0 110.7 107.9
fEAR T A Carpinteiros de cofragem Concrete formwork 10.79 49.6 63.5 105.3 105.9 104.2
carpenters
Yk itz TN Assentadores de tijolos e Bricklayers and plasterers 10.63 62.8 73.6 119.6 114.2 117.4
estucadores
KRBT A Carpinteiros de Carpenters 4.68 61.4 71.4 118.0 109.9 117.5
acabamentos
HET A Pintores Painters 3.55 66.5 75.2 129.9 125.5 130.5
#HEE T Serralheiros da Iron workers 2.11 66.4 73.9 134.9 126.5 132.5
construgdo civil
ZRIEET N Canalizadores Plumbers 4.61 60.5 71.1 117.6 122.0 120.9
HEHET A Operarios de maquinas Electricians and electrical 7.78 59.8 74.3 122.2 120.8 119.7
electro-mecanicas workers
e ER Operadores de maquinas ~ Plant operators 2.32 50.6 65.0 124.9 131.3 119.5
T £ Motoristas de viaturas Truck drivers 1.28 48.1 69.3 151.6 148.6 119.7
pesadas
ZFk / #3}T A  Niveladores Levellers 3.31 ~ ~ 120.9 117.3 118.3
BEETA Soldadores Welders 1.88 ~ ~ 119.2 111.1 132.0
NIRRT e Montadores de Fire service mechanics 3.20 ~ ~ 130.6 129.5 126.6
TA equipamentos de combate
a incéndio
TS 2 S Montadores de sistema Air-conditioning mechanics 6.17 ~ ~ 120.5 118.2 113.3
TA de ar-condicionado
HAMEZE P Outros trabalhadores Others skilled workers and 11.92 57.7 72.1 118.0 119.5 114.1
HEERT especializados e semi- semi-skilled workers
especializados
JEEZET A Trabalhadores ndo- Unskilled workers 12.46 59.4 61.3 1155 117.9 114.0

-especializados

it FH20064F4E » HIHEAE “HARBE R R R T Tl AR A/ S ~ BT ~ VIR L R AR e TN H e -
Nota: A partir do ano 2006, os "outros trabalhadores especializados e semi-especializados" repartiram-se em "Niveladores", "Soldadores", "Montadores de equipamentos de
combate a incéndio" e "Montadores de sistema de ar-condicionado".

Note: Starting from 2006, Levellers, Welders, Fire service mechanics and Air-conditioning mechanics are separated from Other skilled workers and semi-skilled workers.

HiEtiEm —HEAE
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12.1.7. $EIREMGE T S T AN BT R
INDICES DOS SALARIOS REAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
REAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

20054F 5537 - 20064F- 5527 = 100
2005/3° T - 2006/2° T = 100
Q3/2005 - Q2/2006 = 100

Profissdes Ponderagdes 1999 2004 2007 2008 2009
Occupation Weight
FafqE indice geral Overall index 100.00 108.3 99.6 97.3
B Ry AR ET M T Trabalhadores Skilled workers and 87.54 108.5 99.5 97.5
especializados e semi- semi-skilled workers
-especializados
FETA Montadores de andaimes ~ Scaffolders 1.75 61.1 90.3 100.9 88.1 91.0
=5 T RER Trabalhadores de betdo e Concreters and drain 2.07 535 71.4 101.7 92.4 89.8
TA instaladores de canos de  layers
esgoto
BT A Armadores de ferro Structural iron erectors 9.49 51.8 68.7 94.5 94.4 91.0
[N Carpinteiros de cofragem  Concrete formwork 10.79 49.7 68.2 97.5 90.3 87.9
carpenters
Yk R HEZ TN Assentadores de tijolos e Bricklayers and plasterers 10.63 63.0 79.1 110.7 97.6 99.0
estucadores
KRET A Carpinteiros de Carpenters 4.68 61.6 76.8 109.2 93.8 99.1
acabamentos
HEETA Pintores Painters 3.55 66.7 80.8 120.4 107.2 110.0
AT A Serralheiros da Iron workers 2.11 66.6 79.4 124.8 107.9 111.7
construgio civil
ZKMET A Canalizadores Plumbers 4.61 60.7 76.4 108.9 104.1 101.9
EHT A Operarios de maquinas Electricians and electrical 7.78 59.9 79.8 113.2 103.1 100.9
electro-mecénicas workers
P EE Operadores de maquinas  Plant operators 2.32 50.7 69.8 115.7 112.0 100.8
EEtiNS TRz Motoristas de viaturas Truck drivers 1.28 483 74.4 140.2 127.1 101.0
pesadas
Rk / #FT A Niveladores Levellers 331 ~ ~ 112.0 100.1 99.7
JER LA Soldadores Welders 1.88 ~ ~ 110.4 94.9 1113
VB 5 i 2 Montadores de Fire service mechanics 3.20 ~ ~ 120.9 110.6 106.7
TA equipamentos de combate
a incéndio
TE A A Montadores de sistema Air-conditioning mechanics 6.17 ~ ~ 111.4 101.0 95.6
LA de ar-condicionado
HAth B2 R Outros trabalhadores Others skilled workers and 11.92 57.9 77.4 109.3 102.0 96.2
HEER T especializados e semi- semi-skilled workers
especializados
JEEHET A Trabalhadores néo- Unskilled workers 12.46 59.6 65.9 107.0 100.7 96.1

-especializados

AR HH20065FE - FHEAE <A S R AR SRR T il IR AR~ BEIR AR R

2 AR i A TR I B

Notas: A partir do ano 2006, os "outros trabalhadores especializados e semi-especializados" repartiram-se em "Niveladores", "Soldadores", "Montadores de equipamentos de

combate a incéndio" e "Montadores de sistema de ar-condicionado".

Note:

HE RO SR SRR SR R A B -

Indice dos salarios em termos reais ¢ o indice dos salarios em termos nominais menos a inflagéo.

Starting from 2006, Levellers, Welders, Fire service mechanics and Air-conditioning mechanics are separated from Other skilled workers and semi-skilled workers.

Real wage index is calculated by removing the effects of inflation from the nominal wage index.
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12.1.8. (TR RHER T
INDICES DE PRECOS DOS MATERIAIS DE CONSTRUCAO DE EDIFICIOS DE HABITACAO
PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS FOR RESIDENTIAL BUILDINGS

2005 =100
ey St Enl RES
Grupo dos materiais de construgdo Ponderagdes 1999 2004 2007 2008 2009
Group of construction material Weight
HEREE Indice Overall 100.00 ~ ~ 120.7 148.0 125.2
geral index
BitEEe Aco Steel 27.65 65.2 97.4 122.2 188.2 120.3
$ Aluminio Aluminium 5.94 85.3 94.2 114.0 109.9 102.4
w Areia Sand 1.27 70.8 78.3 129.7 134.3 132.8
gt Betdo Concrete 15.34 98.8 87.8 97.4 101.2 96.7
pronto
e Pedra Aggregates 0.03 96.3 95.1 105.2 110.5 110.9
britada
EN Madeira Timber 14.05 93.3 95.2 115.1 1235 122.4
i Tijolos Bricks 4.69 95.1 95.5 112.1 128.7 140.1
b5 Vidro Glass 1.82 88.0 96.5 110.6 129.6 130.3
FLBE Tintas Emulsion 3.80 92.8 96.1 104.3 110.5 114.5
emulsionadas  paint
=gtz Tubagens Pipes 8.39 101.4 94.8 112.0 139.4 142.8
7Ke Cimentos Cement 0.59 94.6 97.5 105.6 1123 1143
EhL (HY)  Cabos Electric 9.36 52.7 74.8 203.6 217.5 181.3
eléctricos wires (single)
(mono)
TR Estaca Concrete 7.08 ~ ~ 99.6 134.9 130.1
TG prefabricada pipe piles
com betdo

At FH20084FHE o 2 vffiI2005 R FREIH E AL TS RIS IR - LA TR TR P ISR AR MRS

Nota: Desde o ano de 2008 que se divulga o indice de pregos dos materiais de constru¢do destinados aos edificios de habitagdo, cujo periodo base ¢ o ano 2005,
e inclui os 13 grupos de materiais de constru¢do, mais representativos, usados nas obras de construgdo dos mesmos edificios.

Note: Starting from the year of 2008, the 2005-based price index of construction materials for residential buildings is published, which comprises 13 groups of

representative construction materials used in the construction of residential buildings.
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12.1.9. FHASERPRI R ER
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS
1/3

T MOP

TRFIATR =LA
Designagdo dos materiais de constru¢do Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Construction material Unit

Iz Bl N 2330 3551 4387 6772 4429
Vardes de ago com estrias de sec¢do redonda ton
Spiral and round reinforcing steel bars

£ / Comprimento / Length :12m

[E{& / Diametro / Diameter :> 10mm

piot=l= ] 2529 3600 4003 5139 5371
Vardes de ago de sec¢do redonda
Round reinforcing steel bars
£ / Comprimento / Length : 12 m
[E{& / Diametro / Diameter : 10mm

LS ~ ~ 26 565 25763 23 604
Aluminio branco®
White aluminium®

5§/ / Cobertura electronica / Electroplating : 10-12p

TR SER ~ ~ 27927 26 682 24678
Aluminio pintura a p6*
Powder coating aluminium®

4} / Pintura a p6 / Powder coating : 60p

w 57 51 78 73 76
Areia RV S

Sand m3

bl o 333 271 323 331 313
Betdo pronto®
Concrete”

[y 67 74 73 78 79
Pedra britada
Aggregates (gravel and crushed stones)

T EARAA (L) KRS 56 57 62 64 58
Madeira contraplacada vulgar m?
Clamping plate (plywood)

K~} / Medidas / Size : 19mm x 0.9m-1.2m x 1.8m-2.4m

REZEATT Tk 1544 1607 2 106 2474 2368
Barrotes para cofragem m?
Ordinary wood column

= / Medidas / Size : 51mm x 76mm-102mm

LA A i 168 151 192 234 238
Umbral da porta de san cheong unidade
Door frame (San Cheong) unit
(MK~} / Tamanho de porta / Door size : 0.8m-0.9m x 2m)
R~/ Medidas / Size : 51mm x 102mm-127mm

AR AR 109 110 158 168 173
Parquet de teca (grande)® ENySP S
Floor-board (teak)" m?

= / Espessura / Thickness : 19mm

K ~f / Medidas / Size : 51mm x 305mm

RATAT 32 28 29 30 31
Madeira contraplacada de teca®

Clamping plate (teak)”
K~} / Medidas / Size : 3.2mm x 1.2m x 2.4m
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12.1.9. FHASERPRI R ER
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS
2/3

T MOP

TSR R AATR B
Designagdo dos materiais de constru¢do Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Construction material Unit

fidt - A" =t 47 37 43 42 46
Tijolos - China Continental” 100 unidades
Bricks - Mainland China® 100 pieces

B 54 54 66 80 81
Vidro vulgar (liso transparente) ENySP S
Ordinary clear sheet glass m?

= / Espessura / Thickness : 3mm-6mm

e ~ ~ 185 217 223
Vidro endurecido®
Toughened glass®

= / Espessura / Thickness : 8mm-10mm

FUBE
Tintas emulsionadas
Emulsion paint

It 25 26 26 27 24

oo

PVC EAF K ERGR (HBE) 8 9 9 10 10

Tubos de PVC (cor branca) para protec¢do de cabos fi&

eléctricos e telefonicos unidade

PVC (white) pipes for protecting electric and telephone wires unit
N~} / Medidas / Size : 20mm¢ - 32mm¢ x 3m

PVC IR RS () 11 12 13 14 13
Tubos de PVC (cor cinzenta) para esgotos e protec¢do
de cabos eléctricos e telefonicos (fino)
PVC (grey) pipes for protecting electric and telephone wires
and drainpipes (thin)

JN~F/ Medidas / Size : 32mm¢ x 4m

PVC IRFEMVE KBEKE (H) 41 51 55 58 63
Tubos de PVC (cor cinzenta) para esgotos e protec¢do
de cabos eléctricos e telefonicos (fino)
PVC (grey) pipes for protecting electric and telephone wires
and drainpipes (thin)

=}/ Medidas / Size : 102mmé x 4m

PVC XA (JF) 17 20 21 23 24
Tubos de PVC (cor cinzenta) para abastecimento
de agua (grosso)
PVC (grey) water supply pipes (thick)

JX~f/ Medidas / Size : 32mm¢ x 4m

PVC K (JF) 83 85 94 119 120
Tubos de PVC (cor cinzenta) para abastecimento
de 4gua (grosso)
PVC (grey) water supply pipes (thick)

=}/ Medidas / Size : 102mmé x 4m

SESERITE (B 406) 39 43 52 69 69
Tubos de ago galvanizado (grau B)
Galvanized steel pipes (grade B)

R~/ Medidas / Size : 13mmé x 6m

5 S 8 45 (B A ) 50 55 69 89 90
Tubos de ago galvanizado (grau B)
Galvanized steel pipes (grade B)

R ~f / Medidas / Size : 19mm¢ x 6m
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12.1.9. FHASERPRI R ER
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

3/3
R[5C MOP
SRR TR B
Designagdo dos materiais de constru¢do Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Construction material Unit
Weid MeFZRVE - TR AL 526 580 604 635 649
Cimentos Portland - Macau ton
Portland cement (ordinary) - Macao
B (D) 858 1111 2959 3284 2556
Cabos eléctricos (mono) —5H%k
Electric wires (single) 100 m
R~/ Medidas / Size : 50mm?
ik (D) 187 231 638 649 550

Cabos eléctricos (mono)
Electric wires (single)
X ~J / Medidas / Size : 10mm?

iR (5D 47 60 154 242 222
Cabos eléctricos (mono)
Electric wires (single)

N~} / Medidas / Size : 2.5mm?

g TR ES ~ ~ 198 271 262
Estaca prefabricada com betdo® m
Concrete pipe piles”

a FE20084F » ZESAPHER SRR IER TRE20054F » ST AR T T A R HARL &
Em 2008, o novo ano base do indice de pregos dos materiais de construgio é 2005, na sequéncia dessa revisdo introduziram-se alguns materiais de construgéo e alguns
componentes dos materiais de constru¢do foram revistos.
In 2008, along with the rebasing of the price index of construction materials to year 2005, the components of some kinds of construction materials have been revised and some
new types were added.
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12.1.10. FEF5HE

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS
1/3
172 (QRPHTZEE) 25251 Bifr
Classifica¢@o das Actividades Econdmicas de Macau .
¢ Unidade 1998 2003 2006 2007 2008
(CAM -rev.1) Unit
Industry (CAM -rev.1)
blEd
Total
Bl ] 765 1127 1600 1621 1510
Estabelecimentos N°
Establishments No.
AT A 6579 7897 25339 27 141 26241
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
AR fE R HARI 5430022 6265866 40357917 55223689 53237121
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts . -
TR
SEDIfEEAE '000 MOP | 1192173 1191 401 7341574 11420103 11558795
Valor acrescentado bruto
Gross value added
451 HuishAsh
Preparagio dos locais de construgdo
Site preparation
Bt i 14 22 73 63 40
Estabelecimentos N°
Establishments No.
1EfkE T A 127 195 665 404 325
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
A B R A 338182 242 705 386 425 265 491 103 145
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts . .
TG
MEfEREAE '000 MOP 16 678 16 794 69 807 37908 39966
Valor acrescentado bruto
Gross value added
452 BEFIENECEREESY) - AT
Construgdo de edificios (no todo ou em parte); engenharia civil
Construction of buildings (whole or part); civil engineering
Bl ] 200 190 450 435 409
Estabelecimentos N°
Establishments No.
TEE T A 3920 3463 13 081 14 141 13290
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
AR fE R H AR 4050275 4299511 28398 877 37660418 34696 788
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts
THEFT
SEIEREAR 1000 MOP 895256 685972 4414179 6511785 7584 440
Valor acrescentado bruto
Gross value added
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12.1.10. FEF5HE

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS
2/3
172 (QRPHTZEE) 25251 Bifr
Classifica¢@o das Actividades Econdmicas de Macau .
¢ Unidade 1998 2003 2006 2007 2008
(CAM -rev.1) Unit
Industry (CAM -rev.1)
45201  —fppEans
Construgdo geral de edificios
General building construction
i [ 85 43 99 98 78
Estabelecimentos N°
Establishments No.
ERRE T A 2265 1321 5378 7875 5764
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR e HAt Ak 3137103 2080033 20158750 30247209 27426 180
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts TEFATE
it '000 MOP 614 390 425203 2559342 4560 556 5377933
Valor acrescentado bruto
Gross value added
45202 L RTHE
Engenharia civil
Civil engineering
Siffr 15| 35 52 41 39 34
Estabelecimentos N°
Establishments No.
1TEET A 665 894 1148 637 464
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR S A 579 960 1687213 2333307 1564 434 422978
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts N .
THRMIC
S IIEHEER '000 MOP 147 960 114951 241 861 268 643 84757
Valor acrescentado bruto
Gross value added
45209 HAEEEE TR
Outras obras especializadas de construgdo
Other specialized construction
Sl 5] 80 95 310 298 297
Estabelecimentos N°
Establishments No.
e T A 990 1248 6555 5629 7062
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR R HoAt A 333212 532265 5906 820 5848 774 6 847 630
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts TP T
e '000 MOP 132 905 145 817 1612976 1682 585 2121750
Valor acrescentado bruto
Gross value added
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12.1.10. FEF5HE

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS
3/3
172 (QRPHTZEE) 2BE5TD Bifir
Classifica¢do das Actividades Econdmicas de Macau .
¢ Unidade 1998 2003 2006 2007 2008
(CAM -rev.1) Unit
Industry (CAM - rev.1)
453 HEsede
Instalagdes especiais
Specialized installation
it i 251 348 499 531 475
Estabelecimentos N°
Establishments No.
el E T A 1394 1875 6511 6629 6774
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR B fiE e A 607 895 748 615 8 114281 10520679 12710429
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts TR
@A 1000 MOP 186 332 246154 1898155 2888 031 2717175
Valor acrescentado bruto
Gross value added
454 FETTHE
Actividades de acabamento
Completion of buildings
B ] 300 567 565 577 570
Estabelecimentos N°
Establishments No.
AT A 1138 2364 4993 5885 5745
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR fE e FAt 433 671 975 036 3424264 6741193 5659791
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts FHRFIE
A 1000 MOP 93908 242 482 945 158 1957 543 1198012
Valor acrescentado bruto
Gross value added
455 (IR B A R A RELST
Aluguer de equipamento de construgéo e de demoligdo
com operador
Hire of construction and demolition equipment with operator
Bl i - - 13 15 16
Estabelecimentos N°
Establishments No.
AT A - - 89 82 107
Pessoal ao servigo N°
Persons engaged No.
TR fE e HAt - - 34072 35909 66 968
Valor das obras e outras receitas
Value of construction work and other receipts TP
@A 1000 MOP - - 14275 24 837 19203
Valor acrescentado bruto
Gross value added

Ak FH200445HG - A ARG T A R AR SR R -
Nota: A partir de 2004, o Inquérito a Construc¢do apenas abrange os estabelecimentos que realizam obras de construgio licenciadas.

Note: From 2004 onwards, the Construction Survey only covers establishments operating in licensed construction works.
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122, FEjELZ S
TRANSACCOES DE IMOVEIS
REAL ESTATE TRANSACTION

12.2.1. SR EF RO 5 B S B B R A
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS SEGUNDO O IMPOSTO DE SELO

NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED AS PER STAMP DUTY RECORDS

HE AR B
Tipo de unidade transaccionada Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of unit transacted Unit
g 1 11 039 27823 32250 21516 17310
Total N°
No.
[EE 2L 5928 16 286 49 081 35025 26299
Milhdes MOP
Million MOP
fE I 9 857 15 608 21628 13 686 11307
Habitacdo N°
Residential No.
BHEMRFYIC 4586 10 530 42 058 29 778 21517
Milhdes MOP
Million MOP
EES 1 781 2 896 1823 1177 1551
Comércio N°
Commercial No.
B ERMIT 747 3455 2524 2074 2 546
Milhdes MOP
Million MOP
PR 1l 246 1169 1109 510 288
Escritorios N°
Office No.
HERMT 466 866 1892 959 430
Milhdes MOP
Million MOP
T i 136 399 252 185 201
Industria N°
Industrial No.
HEEMIC 116 351 515 334 727
Milhdes MOP
Million MOP
[EA XA i . 7 594 7273 5812 3853
Parques N°
Parking spaces No.
[EE L . 731 1432 1189 835
Milhdes MOP
Million MOP
HAh {8 19 157 165 146 110
Outras N°
Others No.
B ERIC 13 354 661 690 243
Milhdes MOP
Million MOP

it o ERHEHBIESIRE - W R E300 M LA N IS B B R e R (E B A -

Nota: Inclui as frac¢des autonomas destinadas a habitagio transaccionadas até ao valor de trés milhdes de Patacas, que beneficiam da isengdo do impostc
de selo, conforme o disposto no Decreto-Lei.

Notes: Including transaction of residential units valued MOP3,000,000 or less that were exempt from the payment of Stamp Duty according to law
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12.2.2. Prpifei )y A HE S a9 AT E R EfE
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE TRANSMISSAO INTERCALAR

NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED UNDER INTERMEDIATE TRANSFER OF TITLE

HE AT AL
Tipo de unidade transaccionada Unidade 2002 2004 2007 2008 2009
Type of unit transacted Unit
Ay 1 1961 4030 10 317 8050 4164
Total N°
No.
IR 1083 3686 29 737 21242 10 153
Milhdes MOP
Million MOP
= 1 974 2029 7168 4878 2370
Habitacdo N°
Residential No.
B EMRYIC 759 2938 28 686 20401 9312
Milhdes MOP
Million MOP
[BE IS | N 1 209 250 112 39 394
Comércio e escritdrios N°
Commercial and office No.
BRI 237 476 # 186 500
Milhdes MOP
Million MOP
TR H A i 778 1751 3037 3133 1 400
Industria e outras N°
finalidades No.
Industrial and others EHEMIT 87 273 # 655 341
Milhdes MOP
Million MOP

FE o HI20024EBRAALM -
Notas: Dados disponiveis desde 2002.
Notes: Data available since 2002.
AFEHEARREOIRE - W R SLE300 8P T AN I A S BUc BARITER B A B -
Inclui as fracgdes autonomas destinadas a habitacdo transaccionadas até ao valor de trés milhdes de Patacas, que beneficiam da isengdo do imposto
de selo, conforme o disposto no Decreto-Lei.
Including transaction of residential units valued MOP3,000,000 or less that were exempt from the payment of Stamp Duty according to law.
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12.2.3. $EUEISAGE T MG SE R RN (R R AR P R P
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS SEGUNDO O IMPOSTO DE SELO, POR ZONAS GEOGRAFICAS

AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT AS

PER STAMP DUTY RECORDS
BT MOP
13
Zonas geograficas 2004 2006 2007 2008 2009
District

2P Macau Macao 8259 13 881 20729 23316 23235
HWF942E Peninsula de Macau Macao Peninsula 7 605 13278 18 740 21 815 22 803
i Ilha Verde 6501 7542 10 998 14721 18 993
B Tamagnini Barbosa 4120 6156 9415 11892 15084
AL R TR Areia Preta e Tao Hon 4176 6357 10 705 13915 16 385
VDB TR NATAP 9135 13320 26 498 31716 26 621
SHE KK Moéng Ha e Reservatorio 5695 7353 11195 15343 18 876
I Fai Chi Kei 5192 8097 11269 14 496 17 536
MRS Doca do Lamau 6359 17 565 23718 27284 28 171
o R R Horta e Costa e Ouvidor Arriaga 5857 8 744 12 528 19 392 20 906
TG Barca 4997 6574 9165 12 629 16 942
VORUGE Ky K = Patane e Sdo Paulo 4562 5870 12134 17 358 16 538
T T [l Conselheiro Ferreira de Almeida 6022 7634 11249 14 630 16 852
P (A ) Ferreira do Amaral (Guia) 7316 8671 12 488 17021 19294
HriE ZAPE 11471 14 886 15 479 17 417 18 030
Sl EETEYGIE ¥ NAPE e Aterros da Bafa da Praia 13 093 47 140 45799 36 730 49271

B Grande
R Baixa de Macau 6078 8197 12 781 13 920 14 414
NRE Barra / Manduco 4591 6291 8 600 11 464 13 491
T PG s L Praia Grande e Penha 7371 10780 17 102 15 820 20 147
O%F Taipa 91733 15 724 25147 27904 24 681
VPR R/ N LR Jardins do Oceano e Taipa Pequena 10 892 14 445 19 331 21570 25050
OKAFHR Baixa da Taipa 9611 16 261 23 828 26776 24 472
KR Ry L Universidade e Baia de Pac On 7718 11 856 15187 18 453 20113
Jb 2R AL Pac On e Taipa Grande 10 486 15931 35450 71 698 48973
OK{TFEE I Ry FE 5 Cidade e Hipédromo da Taipa 4935 8 054 12028 13 892 15 682
#&E Coloane 8534 14 018 15707 20 527 18 360

i HI20045ERARAMI -
Notas: Dados disponiveis desde 2004.
Note:  Data available since 2004.

A B A EGE R

A divisdo do Territério em zonas geogréficas ¢ apenas para efeitos estatisticos.

The division of districts is solely for statistical purposes.

R IR R LU RT3 -

O prego médio por metro quadrado das fracgdes autonomas residenciais transaccionadas ¢ calculado de area util.

The average transaction price of building units is calculated per square metre of usable area.
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12.2.4.

SRR T BRI RS E ER LR P IR (R BT P R 2

PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE TRANSMISSAO INTERCALAR POR ZONAS GEOGRAFICAS

AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS UNDER

INTERMEDIATE TRANSFER OF TITLE BY DISTRICT AS PER STAMP DUTY RECORDS

BT MOP
a3k
Zonas geograficas 2004 2006 2007 2008 2009
District

2P Macau Macao 13 189 26 612 34304 36783 36 708
BF94RE Peninsula de Macau Macao Peninsula 13 530 29 126 36 898 36 185 37 643
SRS Ilha Verde 7 584 9590 16 769 11 696 ~
L Tamagnini Barbosa 5839 5588 9290 13122 10319
Y DPE KD i 1 Areia Preta e Jao Hon 5076 5800 7 864 19 746 18 676
VDB TR NATAP 14 494 20 603 35528 38473 37967
NPy &I Mong Ha e Reservatorio 13 847 8583 5778 12 465 ~
BT EE Fai Chi Kei 6601 6979 8381 16 673 14 565
PRI B 1 Doca do Lamau 15175 19 364 27019 41171 31757
o R e R R Horta e Costa e Ouvidor Arriaga 7331 21990 23582 21576 24 819
Hrial Barca 8691 11720 11128 11078 23 467
WA A= Patane e Sdo Paulo 5250 5387 27933 23951 25212
T o ] Conselheiro Ferreira de Almeida 11970 8438 23 140 20 044 32939
PRV (P L) Ferreira do Amaral (Guia) 6919 7567 ~ ~ ~
L ZAPE 15009 20 803 18 799 21411 15639
ANEEETIEYS IS K2 F¥ NAPE e Aterros da Baia da Praia 12324 65 344 61813 571795 63 057

LR Y Grande
ol Baixa de Macau 7400 11 632 26 184 10 966 19 534
TR Barra / Manduco 6564 7471 12 554 19912 ~
AR & Praia Grande e Penha 7518 10 799 15 596 ~ 23529
%F Taipa 12 931 21 306 32325 38 060 33755
VPR R/ N LR Jardins do Oceano e Taipa Pequena 13367 11 476 19737 25989 ~
OKAFHR Baixa da Taipa 13 050 22700 30322 33763 32 549
KR R L Universidade e Baia de Pac On 4907 25182 21307 10 109 17 406
Jb 2R AL Pac On e Taipa Grande 9 620 15819 35937 87208 74016
OK{TFEE I Ry FE 5 Cidade e Hipédromo da Taipa ~ ~ 17 390 ~ 14 256
BB Coloane ~ ~ ~ ~ ~

ik H20045EGEERM -

Notas: Dados disponiveis desde 2004.
Note:  Data available since 2004.

AR SRR

A divisdo do Territorio em zonas geograficas ¢ apenas para efeitos estatisticos.

The division of districts is solely for statistical purposes.

RS B A G5

O prego médio por metro quadrado das fracgdes autonomas residenciais transaccionadas ¢ calculado de area util.

The average transaction price of building units is calculated per square metre of usable area.
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123. SRR
HABITACAO PUBLICA
PUBLIC HOUSING

123.1. ERAIFEERA
FRACCOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITACAO PUBLICA, NO FINAL DO ANO
END-YEAR PUBLIC HOUSING UNITS

& N° No.
PR
Tipo de habitagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Type of unit
iit® = Habitagio  Social housing 9 084 6333 6522 6127 7052
social units
MG  Bstadio  Studio flat
TO 259 258 264 141 675
TOIL 218 208 208 208 208
TOII 318 281 268 268 268
TOIIL 182 176 173 173 173
TOIV 77 63 61 61 61
—F Tl 1889 1765 1 896 1878 2 096
WE T2 5244 3327 3344 3103 3176
=B T3 824 209 262 250 350
PufEE Ll - T4 e mais T4 and more 73 46 46 45 45
Ky FE=  Habitagdo Economic ~ 23 614 24 319 24 318 24 318
econdmica housing units
fEERIME Estidio  Studio flat
TO ~ . y - ;
TOI ~ 867 867 867 867
TOIL ~ 1842 1855 1855 1855
TOII ~ 508 511 511 511
TOIV ~ 601 603 603 603
—F Tl ~ 1943 2052 2051 2051
WE T2 ~ 13 524 13713 13713 13713
=B T3 ~ 4174 4563 4563 4563
PYFEECLL - T4 e mais T4 and more ~ 155 155 155 155
ik RTINS AR AL B 5 ~ T e — R 22 < FEAUATTO ~ TOL ~ TOIL ~ TOILR TOIV » S EFHEEE FHEAE /351 Bdne/ N23 R 52K
26,578 5K ~ 3557k ~ AT TR B SAFTTA
Notas: Estudio: Sao as habitagdes que dispdem de uma cozinha, instalagdo sanitéria e de uma sala sem divisorias. Os fogos sdo designados como sendo do tipo T0, TOI, TOII,
TOIII e TOIV, com areas tteis totais minimas de 23 m?, 26,5 m?, 35,5 m?, 47 m? e 54 m?, respectivamente.
Notes: Studio flat: Residential unit containing a kitchen, a toilet and an undivided living space. The five types of studio flats are T0, TOIL, TOII, TOIII and TOIV, with minimum

usable floor area of 23 m?, 26.5m?, 35.5m?, 47m? and 54m? respectively.

SRRV EELL RN EE ~ HIFT - B R R, B2 B -
T1 a T4 e mais: As habitagdes sdo designadas como sendo do tipo T1, T2, T3, T4 e mais, conforme disponham de 1, 2, 3 ou 4 e mais quartos de dormir além de uma
cozinha, instalagdo sanitdria e uma sala.

T1 to T4 and more: Residential units containing a kitchen, one or more toilets, a living room, and 1 to 4 or more bedrooms.
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1232 KOpEEREAE
NUMERO DE FRACCC)ES AUTONOMAS VENDIDAS, DESTINADAS A HABITACAO ECONOMICA
SALE OF ECONOMIC HOUSING UNITS

i N° No.
R
Tipo de habitagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Type of unit
fyEFEE  Habitagdo Economic ~ 23118 24 160 24192 24 205
econdmica housing units
MLFEEIFE Estadio  Studio flat
TO ~ - - - -
TOI ~ 861 862 862 862
TOII ~ 1 840 1855 1855 1855
TOIIT ~ 508 511 511 511
TOIV ~ 601 603 603 603
—F T ~ 1930 2051 2050 2 050
WiE T2 ~ 13 087 13615 13 638 13 647
= T3 ~ 4160 4508 4518 4522
VAL T4 e mais T4 and more ~ 131 155 155 155
i fit PE bR AR BRI ST B ~ 0T R — IR 22 ] - FEZUAATO ~ TOI » TOIL ~ TOIIRZTOIV - S ERTREE PR Bl R/ N 23R 7K
26,5787k ~ 35.578T5K ~ 4TS BSARTTH -
Notas: Estudio: Sao as habitagdes que dispdem de uma cozinha, instalagdo sanitdria e de uma sala sem divisérias. Os fogos sdo designados como sendo do tipo T0, TOI, TOII,
TOIII e TOIV, com 4reas uteis totais minimas de 23 m?, 26,5 m?, 35,5 m?, 47 m? e 54 m?, respectivamente.
Notes: Studio flat: Residential unit containing a kitchen, a toilet and an undivided living space. The five types of studio flats are T0, TOI, TOII, TOIII and TOIV, with minimum

usable floor area of 23 m?, 26.5m?, 35.5m?, 47m? and 54m? respectively.

—EEMERLL FRIREANBEAE G - RIFT - 5B PUR s, i B

T1 a T4 e mais: As habitagdes sdo designadas como sendo do tipo T1, T2, T3, T4 ¢ mais, conforme disponham de 1, 2, 3 ou 4 e mais quartos de dormir além de uma
cozinha, instalagdo sanitaria e uma sala.

T1 to T4 and more: Residential units containing a kitchen, one or more toilets, a living room, and 1 to 4 or more bedrooms.
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TREEE

PRODUCAO INDUSTRIAL XIII
INDUSTRIAL PRODUCTION

AT

a7

SiFf DRI o AR R B s S S TR P BRI B
fERE T CEPTN AR A AL AR TR TR TN A T IVERERIRE - BRI

it SR RT3 (BRI R - TR AR RERE E 1 -

TEEFEE R HA S © RS B0 L B AR S B A L AR = F R T s (A =
TR ~ tefbHERE - PR RSkt ~ WESERASEIRS ) RIS B A 2R EE R A A E
T > DURCACE IR & Wod B LBt > FRTIBRASER =38 < B sl ] he 2K
BIRHEE AR > B EE = H et 2 JE TSRt < A -

W e AR ¢ SR S AR T IR AYPRL ~ KRB T - 2R = iRt I e A
INERPRL R AR L AL -

TR

HAHRRTIY)

TEGRE (ETD
TEEERE (T

Explicacio de termos

Estabelecimento

Pessoal ao servigo

Valor de produgédo e outras receitas :

At —mBLE
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NOTAS EXPLICATIVAS

: Unidade economica que, sob a autoridade de uma unica entidade juridica,

exerce exclusiva ou principalmente um tnico tipo de actividade econdmica,
num s6 local.

: Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,

incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estao
incluidos os individuos ausentes em licenga de curta durag¢do, por doenga,
férias ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo
indeterminado.

Valor das vendas de produtos industriais acrescidas da variag@o de existéncias
de produtos acabados ¢ da variacdo de existéncias de produtos em vias de
fabrico, de receitas dos servicos industriais prestados para terceiros
(incluindo servigos executados por terceiros, sob contrato ou a comissio; das
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Valor acrescentado bruto

Fonte de informacao

Inquérito Industrial.

receitas de trabalhos de reparagdo, manutengdo e instalagdo executados para
terceiros; das receitas dos trabalhos de investigacdo e de desenvolvimento
industrial executados), do valor de producdo destinada a utilizagdo final
propria, do valor da venda de mercadorias no mesmo estado em que foram
adquiridas deduzido do respectivo custo e corrigido da variacdo de
existéncias relativas; sendo-lhe deduzido o custo de transporte de
mercadorias pertencentes aos estabelecimentos que sejam efectuadas por
terceiros e o custo da venda de mercadorias no mesmo estado em que foram
adquiridas, e as receitas de servigos ndo industriais prestados a terceiros.

: Valor de producdo acrescido de outras receitas, variagdo de existéncias de

materiais e combustiveis, deduzido o custo dos materiais adquiridos, agua
adquirida, combustiveis, electricidade e custo dos servigos prestados por
terceiros.

Outras publicacdes relacionadas

Inquérito Industrial (anual)

Indice de Produgdo Industrial (trimestral)

Glossary

Establishment

Persons engaged

Value of production & other receipts :

Gross value added

At —mBLE
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EXPLANATORY NOTES

: An establishment is an economic unit which engages, under a single legal
entity, in one or predominantly one kind of economic activity at a single
location.

: Individuals who work for the establishment, including paid and unpaid
workers. Also included are individuals who are temporarily absent for a
short period of time, on sick leave, on holiday or other reasons; excluded
are those who are absent for an indefinite period.

Sales of products, plus changes in inventories of finished goods and work-
in-progress; receipts for industrial work and services rendered to other
establishments (e.g. processing work, repair, maintenance and installation
services rendered, research and development performed); value of
production for own use, and re-sales of goods in the same condition as
purchased and changes in these inventories; less the costs of transportation
provided by others and the costs of goods re-sold in the same condition as
purchased, plus receipts for non-industrial services rendered to other
establishments.

: Value of production & other receipts, less costs of raw materials, water,

fuels and electricity acquired, expenses on work performed by others, as
well as changes in inventories of raw materials and fuels.
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Source of data

Industrial Survey.

Other related publications

Industrial Survey (annual)
Industrial Production Index (quarterly)
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TR AR T8 H
ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO

INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED

N LT
N° (pessoas) N° (estabelecimentos)
No. (persons) No. (establishments)
50 000 1 600
45 000 RVt d e po ol R IR Rt Sl e L R s e e e S 1400
L ° U 1
() —
40 000 pirs==asat =il o easiall \ wEra=r (o e A =] T o el S i R bR _
e ) — 1 1200
35000 f--=--=cfremcce e e e e e e e s e e O ".‘x K"'
+ 1000
30000 F ozinin gmen = o=l n= 5w = mieieis e e am leag oie e m e e e o e il L) ety
25 000 i i o e e et e S e L P e ®- -1 800
20 000 Whm oo Sy gl 418 oy dyallfnd B ria w0 Me o 5 0000S S Aw¥e gn frileh po bl Foo iy o ig A3l by g b mer 1 - 1 600
15000 f === erencencnmmics g conennn e T et o AL LT E Bl
1 400
10 000 fais T it o HE o i sy Al e o cia S0 o P g o e o e T BT LR R o R Ly
1 200
5 000 TR e R e e IS e e S o R L B RN S
O 'l 'l Il Il Il 'l ] 'l 'l 'l O

1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

e—1Ek AT AT
Pessoal ao servigo Estabelecimentos
Persons engaged Establishments
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13.1.

FEHEE

PRINCIPAIS INDICADORES

PRINCIPAL INDICATORS

73 ( CGRFITHHD) H—

&R TR

Classificacdo das actividades economicas de Macau

Fstablist t

Industrias transformadoras

Manufacturing

R Estabelecimentos
TENRE T Pessoal ao servigo
TEEFEEN Valor de produgdo
HA s ¢ outras receitas
SEfEAEER Valor acrescentado

bruto
BTy

Industrias alimentares e das bebidas

Manufacture of food products and beverages

B Estabelecimentos

TEE T Pessoal ao servigo

TEEMRE Valor de produgio

HAI € outras receitas

Hanfiga%s  Valor acrescentado
bruto

Industria téxtil
Manufacture of textiles
BT Estabelecimentos

TEM AT Pessoal ao servigo
TEFE(E K, Valor de produgdo
HAteg € outras receitas

ahnfEgE4s  Valor acrescentado

bruto

BUREE  BRBUTIRIELEE - R BE

Industria do vestuario; preparagdo, tingimento e fabricagdo de artigos

de peles com pélo

Persons engaged
Value of production
and other receipts
Gross value added

Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts
Gross value added

(CAM -rev.1)
Industry (CAM - rev.1)
B
Total
s Estabeleciment
ERET Pessoal ao servigo
TR Valor de produgio
HAfuak e outras receitas
SEINfEREEE Valor
acrescentado bruto
C R
Industrias extractivas
Mining and quarrying
AT Estabelecimentos
e ET Pessoal ao servigo
THEFEfE R Valor de produgio
HAI R ¢ outras receitas
R4 Valor acrescentado
bruto
D BEE

Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts

Gross value added

Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts

Gross value added

Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts

Gross value added

Manufacture of wearing apparel; dressing and dyeing of fur

ST Estabelecimentos
TER AT Pessoal ao servigo
THeEEfR,  Valor de produgdo
oAtz € outras receitas
ahnfEga%s  Valor acrescentado

bruto

Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts

Gross value added

BRI SER TR 48 - SRS, - A - AR

FEYBLE

Curtimenta e acabamento de peles sem pélo; fabricagdo de malas,

de carteiras, artigos de correeiro, de seleiro e outros artigos de

couro, industria de calgado

Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage, handbags

and the like, saddlery, harness and footwear

AT Estabelecimentos
TE AT Pessoal ao servigo
TEEfER,  Valor de produgio
oAt ¢ outras receitas
HanfEga%s  Valor acrescentado

bruto

At —mBLE
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Establishments
Persons engaged
Value of production
and other receipts

Gross value added

HAr
Unidade
Unit

f N° No.
A N° No.
FHFITT 1000 MOP

FHFITT 1000 MOP

[ N° No.
A N° No.
TAEFIC '000 MOP

T[T 1000 MOP

[t N° No.
A N° No.
TIE '000 MOP

TEFIC '000 MOP

[l N° No.
A N° No.
THRFIIT '000 MOP

T 1000 MOP

fif] N° No.
A N° No.
THETIC 1000 MOP

T '000 MOP

[l N° No.
A N° No.
TEMIC '000 MOP

T[T 1000 MOP

[l N° No.
A N° No.
THEIE '000 MOP

TUAFIC '000 MOP

327

1998

1385
40 713
15 699 152

4336 678

30
19 850

12362

1381
39632
13 672 766

2961 642

166
1300
272138

94 937

134
5878
2950567

476 918

441
25520
8338607

1 809 824

13
778
248 439

48 882

2003

1236
39442
16 000 802

3834417

25
18119

10 873

1231
38395
13 520 580

2488 835

179
1227
215225

81218

86
4678
2655393

367417

425
27316
8627 598

1579 795

16
1087
486 591

47998

2006

1192
34482
16 759 188

4414 958

24
19157

8820

1188
33430
13791 088

2931111

179
1869
354049

115731

69
3263
2055204

479 209

434
23 007
7 858 069

1383 457

639
90 246

18010

12

2007 2008
1115 1045
29457 24901
16 485 655 14 306 286
3980 596 3558 055
1 1
24 17
17 591 11425
9003 2479
1110 1039
28 398 23 831
13 849 558 11396916
2731349 2122278
194 212
2370 2605
642263 617153
286 022 258783
55 40
2789 2097
1912 406 1636 443
310 704 234 166
372 308
18 168 14518
7671074 6146 010
1286 546 904 800
11 4
394 104
151 679 9416
21720 -248

Yearbook of Statistics 2009



13.1. e

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS
2/2
P 3 Py Fepe phre
73 ( (QRPIHTED ) H—E=T0 W
Classifica¢do das actividades econdomicas de Macau .
¢ Unidade 1998 2003 2006 2007 2008
(CAM -rev.1) Unit
nr
Industry (CAM - rev.1)
22 MR~ EIRR SR AT AR B A
Edigdo, impressdo e reprodugio de suportes de informagdo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media
BT Estabelecimentos Establishments & N° No. 112 125 131 147 153
R E T Pessoal ao servigo Persons engaged A N° No. 1370 1168 1030 1319 1276
T e, Valor de produgdo Value of production THEFYIC '000 MOP 319 789 311004 379 422 642 540 547981
Hfthlds € outras receitas and other receipts
ahnfigass  Valor acrescentado Gross value added T[T '000 MOP 123 011 120 905 159 239 201 196 186 433
bruto
26 JLA e B A A B
Fabricagao de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products
AR Estabelecimentos Establishments [} N° No. 23 22 18 16 16
ERRE T Pessoal ao servigo Persons engaged A N° No. 459 288 507 516 425
T3 Valor de produgdo Value of production THEF9IC '000 MOP 333194 281792 1264230 1200 795 825468
JpHAhzE e outras receitas and other receipts
eahnfEga%s  Valor acrescentado Gross value added THEHIT '000 MOP 74 086 51998 338 066 255014 126 428
bruto
ARSI GRS
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified
iR Estabelecimentos Establishments & N° No. 492 378 344 315 306
TR AT Pessoal ao servico Persons engaged A N° No. 4327 2631 3115 2842 2 806
TR Valor de produgio Value of production F-HEF9IC '000 MOP 1210032 942977 1789 867 1628 802 1614445
Hegs e outras receitas and other receipts
eI Valor acrescentado Gross value added TFHEFSIC 1000 MOP 333984 239 504 437399 370 147 411916
bruto
T~ R BRI R SRC
Produgio e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply
i Estabelecimentos Establishments [ N° No. 3 4 3 4 5
TEEAT Pessoal ao servigo Persons engaged A N° No. 1051 1022 1028 1035 1053
TR Valor de producio Value of production TP '000 MOP 2006 536 2462 102 2948 944 2618 506 2897945
HApgs e outras receitas and other receipts
eI A Valor acrescentado Gross value added THEFYIC '000 MOP 1362673 1334708 1475027 1240 244 1433299
bruto
40 Ty - S - ARERIBVRIT AR RS
Produgio e distribui¢do de electricidade, de gas, de vapor e de
agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply
AT Estabelecimentos Establishments & N° No. 2 3 2 3 4
e E T Pessoal ao servigo Persons engaged A N° No. 801 776 764 776 801
TFE(E K, Valor de produgdo Value of production THEFIIC '000 MOP 1720 548 2174913 2613205 2283584 2565750
Hfthlds € outras receitas and other receipts
MJNfi4aZE  Valor acrescentado Gross value added THHIE 000 MOP 1228212 1177088 1312018 1094 786 1264407
bruto
41 JREYFIAT - REEE RS HE
Captagdo, tratamento e distribuigdo de dgua
Collection, purification and distribution of water
AT Estabelecimentos Establishments ] N° No. 1 1 1 1 1
ERRE T Pessoal ao servigo Persons engaged A N° No. 250 246 264 259 252
T¥FE(E K, Valor de produgdo Value of production THREF9IC '000 MOP 285989 287 189 335739 334922 332196
Hfthlds e outras receitas and other receipts
anfEga4s  Valor acrescentado Gross value added T[T '000 MOP 134 462 157 621 163 009 145 459 168 892

bruto

Mt —HFFIAE
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132, TEEAERY
[NDICE DE PRODUCAO INDUSTRIAL
INDUSTRIAL PRODUCTION INDEX

2003=100
172
Ramos de actividade econémica 2001 2004 2007 2008 2009
Industry
fateE indice global Overall index 80.1 99.2 77.0 57.1 39.3
EUbETE Industrias Manufacturing 73.4 94.1 69.0 46.7 13.4
transformadoras
T Industria do tabaco Manufacture of 78.1 1233 131.5 135.6 132.4
tobacco
e Industria téxtil Manufacture of textiles 71.1 92.2 93.8 55.7 13.9
RS Industria do vestuario Manufacture of 73.4 96.4 60.0 41.4 9.6
wearing apparel
HAIE4BiEY)  Fabricagdo de outros Manufacture of other 65.1 106.5 339.3 250.6 84.0
FErmalEsE produtos minerais non-metallic
ndo metalicos mineral products
HAthHlGzE Outras industrias Others 78.0 75.6 25.8 13.4 6.9
transformadoras
TKEE K R A Produgdo e distribuigdo, Electricity, gas 93.4 109.3 93.0 77.6 90.8
FEMLESE de electricidade, and water supply
gas e agua
&E ) Electricidade Electricity 93.3 110.1 88.4 70.4 85.3
fit/kZE Agua Water supply 93.7 103.4 127.5 130.7 131.9

FE 0 HH20004EBRLE M -
Nota: Dados disponiveis a partir de 2000.
Note: Data available since 2000.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacio de termos

Importagdo

Reimportagao

Exportacdo

Exportacdo doméstica

Reexportacao

Exportagdo temporaria :

Transito

Pais de origem

Pais de destino

: A entrada na Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM) de quaisquer

mercadorias provenientes do exterior, com excep¢do das que entrem em regimes de
reimportagdo e de transito.

: O retorno a RAEM de quaisquer mercadorias que, previamente, dela tenham sido

exportadas.

. A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, com excep¢do das que saiam em

regimes de exportagdo temporaria e de transito.

. A saida da RAEM de quaisquer mercadorias com origem da RAEM.

: A saida da RAEM de quaisquer mercadorias previamente importadas, sem terem

sofrido qualquer transformagdo, ou de mercadorias que tenham sofrido transformagdo
sem, no entanto, terem adquirido a qualidade de origem da RAEM.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, por tempo limitado, com vista a sua
reimportagdo no mesmo estado ou apds transformacgao, aperfeicoamento ou reparacio
no exterior.

: A passagem de mercadorias pela RAEM para o proximo destino.

: As importagdes sdo apuradas segundo o pais de origem. Entende-se por pais ou local

de origem o pais ou local onde os produtos agricolas foram cultivados, o minério
extraido e os artigos manufacturados foram fabricados. Se os respectivos processos
produtivos foram realizados em dois ou mais paises ou locais, devemos considerar o
pais ou local que foi responsavel pela ultima fase de operagdo de transformagdo na
forma definitiva como o pais de origem. Os procedimentos de reembalagem,
assortimento e mistura ndo constituem a ultima fase de operagdo de transformagio na
forma definitiva. Os regulamentos relativos a origem das mercadorias definidos pelos
paises importadores também devem ser considerados.

. As exportagdes sdo apuradas segundo o pais de destino. Entende-se por pais ou local

de destino o ultimo pais ou local para o qual as mercadorias foram efectivamente
expedidas, verificando-se ou ndo interrupgdo no transporte, desde que ndo tenham
sido objecto de transac¢@o comercial nos paises ou locais intermédios, se os houver.

Fontes de informacio

Servigos de Alfandega (SA) e Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A..

Outras publicagdes relacionadas

Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias (mensal, anual)
Indices do Comércio Externo de Mercadorias (trimestral)

AR R
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Glossary

Imports
Re-imports

Exports

Domestic exports

Re-exports

Temporary exports

Transit

Country of origin

Country of destination :

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

. Entry of foreign produced commodities to Macao, excluding re-imports and transit.
: Return of commodities previously exported to Macao.

: Commodities transported out of Macao, excluding temporary exports and transit

goods.

: Transport of Macao produced commodities out of Macao.

Transport of commodities previously imported out of Macao, without
processing; even with processing, is not qualified to use Macao as the origin of
the commodity.

Transport of commodities out of Macao, for a time limit, with the intention of their
future re-imports in the same state, or after transformation, improvement or repair
outside Macao.

: Commodities passing by Macao to the next destination.

: Imports are recorded according to the country of origin, i.e. the country or territory

where the crops are grown, the minerals are mined and products are manufactured. If
a production process is carried out in two or more countries or territories, the origin
will be the country or territory where the processing of the merchandise takes its final
form. Repacking, sorting or mixing is not considered as the final phase of processing.
When a country has specific rules regarding the country of origin on merchandise
imports, those rules shall prevail.

Exports are recorded according to the country of destination, i.e. the final country or
territory where the goods are delivered, irrespective of interruption during
transportation. As far as no commercial exchange has taken place in the transit
country or territory, the final country or territory arrived is considered as the
destination.

Macao Customs Service and TEDMEV (Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A.).

Other related publications

External Merchandise Trade Statistics (monthly, annual)
External Merchandise Trade Index (quarterly)

Mt —HFFIAE
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HAOEE
VALOR DE IMPORTACAO E EXPORTACAO

VALUE OF IMPORTS AND EXPORTS

EHEEEIT
Milhdes MOP
Million MOP

50 000

40 000

30 000

20 000

10 000

0
1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
W W
Importacdo Exportagdo®
Imports Exports*

a MR A S R R L2 A -
O valor da exportagdo corresponde ao somatorio dos fluxos de exportagdo doméstica e reexportacao.

The value of exports corresponds to the sum of domestic exports and re-exports.

METEHE BRI
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14.1. #4912 2R
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
PRINCIPAL INDICATORS OF EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

THEFTIC '000 MOP

R AE
Exportagdo e importagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Exports and imports

H? 17 579 981 22 561 083 20430571 16 025 403 7 672 540
Exportagio®
Exports*

A S 15044 411 17322 801 13 515 696 9582339 2971 100

Exportacdo doméstica
Domestic exports

P 2535570 5238282 6914 875 6 443 064 4701 440
Reexportacdo
Re-exports
L 16 300 195 27904 015 43 113 859 43034219 36901 985
Importacado
Imports
IR 2052 463 4651289 5107 415 3789993 1444785

Exportagdo temporaria
Temporary exports

FFEET 2427 696 4 941 406 5460 795 4125119 1045 648
Reimportagdo
Re-imports

e © 2 089 039 12426 731 13 684 052 13405 671 10229 983
Transito®

b
Transit

B e ¢ 1279 786 -5342 932 -22 683 288 -27 008 816 -29 229 445
Saldo da balanga ©

Trade balance

[FISH1EEE) (%)
Variagdo homologa
Year-on-year change

Hi +2.9 +9.0 -0.2 -21.6 -52.1
Exportacdo
Exports

A +4.5 +26.3 +18.0 -0.2 -14.2
Importacdo
Imports

O E 7 (%) 107.9 80.9 47.4 37.2 20.8
Taxa de cobertura
Coverage rate

a HHER A i B R PR A -
O valor da exportagdo corresponde ao somatorio dos fluxos de exportagdo doméstica e reexportagao.
The value of exports corresponds to the sum of domestic exports and re-exports.

b FEIRET 20035 E RN EIIME SiERIERT » FH20034E9 HBALG - T RnE” B “iE” -
Nos termos da Lei n° 7/2003 sobre a revisdo da Lei do Comércio Externo, a designagdo “transito directo” passou a denominar-se “transito”, a partir de Setembro de 2003.
In accordance with the revision of the External Trade Law No. 7/2003, starting from September 2003, “direct transit” has been renamed to “transit”.

o (EFEHECT R T A ZEAE - TTERRE T ~ PRt O Ry S (B R R T F e -
Refere-se apenas a diferenga entre o valor da exportagéo e valor da importagdo e ndo estdo incluidos os valores da exportagdo temporaria, reimportagdo e transito.
Trade balance is the difference between the export and import values. Values of temporary exports, re-imports and transit are not included.

METEHE BRI
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14.2. FEHGPR YRR T 3 T R B E e A
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

1/4
HEBFIT Milhdes MOP Million MOP

(SIS SR |
Categorias da «CGCE»
BEC

1999

2004

2007 2008 2009

FaEr Total
#¥£[0 Importacio
HIO  Exportacgio

Imports
Exports

1 B R B
Produtos alimentares e bebidas
Food and beverages

b Importagdo
H Exportagdo

Imports
Exports

11 RO
Produtos alimentares e bebidas, primarios
Food and beverages, primary

1 Importagdo
HiT1 Exportagdo

Imports
Exports

T AR s Ry
Produtos alimentares e bebidas, primarios,
principalmente destinados a industria
Food and beverages, primary, mainly for

industry
#E[1  Importagdo Imports
HiIT Exportagdo  Exports
112 GEpe s RN LAy R R,

Produtos alimentares e bebidas, primarios,
principalmente destinados ao consumo
particular
Food and beverages, primary, mainly for
household consumption
e
Hi

Importagdo
Exportagao

Imports
Exports

12 SN CEYI AT
Produtos alimentares e bebidas, transformados
Food and beverages, processed

#E1 Importagdo
Hi1 Exportagdo

Imports
Exports

121 TR B,
Produtos alimentares e bebidas, transformados,
principalmente destinados a inddstria
Food and beverages, processed, mainly for

industry
1 Importagdo Imports
HiIT1 Exportagdo  Exports

122 Zepeiae T IN C ey R R
Produtos alimentares e bebidas, transformados,
principalmente destinados ao consumo particular
Food and beverages, processed, mainly for
household consumption

#11  Importagdo Imports
HiIT1 Exportagdo  Exports
et —FENF

Anuario Estatistico 2009

16 300 (100.0)
17 580 (100.0)

1392
125

484
23

238
o

245
23

908
102

75

834
100

(8.5)
(0.7)

(3.0)
(0.1)

(1.5)
(0%

(1.5)
(0.1)

(5.6)
(0.6)

(0.5)
(0%

(5.1)
(0.6)

336

27904 (100.0)
22561 (100.0)

2759 (9.9)
75 (0.3)
666  (2.4)
25 (0.1)
317 (1.1)
16 (0.1)
349 (1.3)

8 (0"
2092 (7.5)
50 (0.2)

88 (0.3)

1 (0"
2005 (7.2)
50 (0.2)

43114 (100.0)
20 431 (100.0)

43 034 (100.0)
16 025 (100.0)

36 902 (100.0)
7673 (100.0)

4302 (10.0) 4754 (11.0) 5582 (15.1)
123 (0.6) 215 (1.3) 149 (1.9)
849  (2.0) 9%1 (22) 1110 (3.0

29 (0.1) 25 (0.2) 27 (0.4)
301 (0.7) 288 (0.7) 372 (1.0)
10 (" of (0h 1)
549 (1.3) 673 (1.6) 738 (2.0)
19 (0.1) 25 (0.2) 26 (0.3)
3453 (8.0) 3793 (8.8) 4472 (12.1)
94 (0.5) 190 (1.2) 123 (1.6)
89  (0.2) 92 (0.2) 106 (0.3)

1 () 10 1 ()
3364 (7.8) 3700 (8.6) 4366 (11.8)
93 (0.5) 189 (1.2) 122 (1.6)
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14.2. FEHGPR YRR T 3 T R B E e A
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

2/4
HEBFIT Milhdes MOP Million MOP

(SIS SR |
Categorias da «CGCE»
BEC

1999

2004

2007 2008 2009

2 RHNA LY
Fornecimentos industriais ndo especificados noutra
categoria
Industrial supplies not elsewhere specified

P Importagdo
Ha Exportagdo

Imports
Exports

21 RINLHIARY A T2V
Produtos primarios para fornecimentos
industriais ndo especificados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified,
primary

1 Importagdo
Hi1 Exportagdo

Imports
Exports

22 EINLHIARYIA T2V
Produtos transformados para fornecimentos
industriais ndo especificados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified,
processed

1 Importagdo
HiI1 Exportagdo

Imports
Exports

3 R RO
Combustiveis e lubrificantes
Fuels and lubricants

HEC Importag¢do
H Exportagdo

Imports
Exports

31 RN S B
Combustiveis e lubrificantes, primarios
Fuels and lubricants, primary

#£11 Importagdo
HiI1 Exportagdo

Imports
Exports

32 EINTAIBREL SRR
Combustiveis e lubrificantes, transformados
Fuels and lubricants, processed

#£17 Importagdo
i1 Exportagdo

Imports
Exports

321 "
Carburantes para motores
Motor spirit
#I1 Importagdo Imports
HiIT1 Exportagdo  Exports

322 HAmEn R
Outros combustiveis e lubrificantes,
transformados
Other fuels and lubricants, processed
1 Importagdo Imports
HiIT1 Exportagdo  Exports

At —mBLE
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8229 (50.5)
2576 (14.7)

163 (L.0)
91 (0.5)

8066 (49.5)
2485 (14.1)

1012 (6.2)
63 (0.4)

# ( O#)
#

#O

1012 (6.2)
# #)

148 (0.9)
#)

F*

864 (5.3)
)

337

8931 (32.0)
3314 (14.7)

162 (0.6)
85 (0.4)

8768 (31.4)
3230 (14.3)

2146 (1.7)
555 (2.5)

# (0%
# #)

(=}

2145 (1.7
4 ®

215 (0.8)
)

1931 (6.9)
)

9901 (23.0) 8290 (193) 4519 (12.2)
2704 (132) 2051 (12.8) 1309 (17.1)

218 (0.5) 177 (0.4) 116 (0.3)
87 (0.4) 78 (0.5) 68 (0.9

9683 (22.5) 8114 (189) 4403 (11.9)
2617 (12.8) 1973 (123) 1241 (162)

4896 (114) 5689 (132) 4722 (12.8)
1211 (59) 1537 (9.6 698 (9.1)

0% 178 (0.4) 233 (0.6)
#) # #) #)

(=}

I+
*

4896 (11.4) 5511 (12.8) 4488 (122)
# #) # #) # #)

402 (0.9) 504 (1.2) 456 (1.2)
(#) # (#) (#)

I
B

4494 (104) 5007 (11.6) 4032 (10.9)
# (#) # (#) # (#)
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14.2. FEHGPR YRR T 3 T R B E e A
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

3/4
T H#BEMIT Milhdes MOP Million MOP
(SIS SR |
Categorias da «CGCE» 1999 2004 2007 2008 2009
BEC

4 HAREY) (ZomEE TERIN) R R
Bens de capital (exclusdo do material de
transporte), suas partes e acessorios
Capital goods (except transport equipment), and
parts and accessories thereof
SEC Importagao Imports 1541 (9.5 4647 (16.7) 8914 (20.7) 7800 (18.1) 6015 (16.3)
H Exportag¢do Exports 662  (3.8) 1020 (45 2005 (9.8) 1752 (10.9) 1201 (15.7)

41 TR (GO TEERL)

Bens de capital (exclusdo do material de

transporte)

Capital goods (except transport equipment)
1 Importagdo Imports 1119  (6.9) 3695 (132) 6645 (154) 5776 (13.4) 4952 (13.4)
HiI1 Exportagdo Exports 419 (24 574 (2.5) 1319 (6.5) 1060  (6.6) 900 (11.7)

42 EAREY CGOmEER LR AUFARMF
Partes e acessorios para bens de capital
(exclusdo do material de transporte)
Parts and accessories of capital goods (except
transport equipment)
1 Importagdo Imports 422 (2.6) 951  (34) 2269 (53) 2023 (47 1063 (2.9
Hi1 Exportagdo Exports 243 (1.4) 446  (2.0) 686  (3.4) 693 (43) 301 (3.9)

W

AR LR R BT
Material de transporte, suas partes e acessorios
Transport equipment and parts and accessories

thereof
HE Importagdo Imports 1215 (7.5 1842 (6.6) 2976 (6.9) 2554  (59) 2512 (6.8)
H Exportagdo Exports 178  (1.0) 443 (2.0) 781  (3.8) 159  (1.0) 143 (1.9
51 RV

Automoveis para transporte de passageiros

Passenger motor cars
#EI1 Importagdo Imports 328 (2.0) 939 (3.4 1288 (3.0 1285 (3.0 971  (2.6)
HI1 Exportagdo Exports 16 (0.1) 28 (0.1) 48 (0.2) 17 (0.1) 53 (0.7)

52 HAAGEER TR
Outro material de transporte
Other transport equipment
#E1 Importagdo Imports 673  (4.1) 259  (0.9) 548 (1.3) 694  (1.6) 805 (2.2)
HiI1 Exportagdo Exports 3 (0% 16 (0.1) 22 (0.1) 68  (0.4) 56 (0.7)

521 TR EMASHE R TH
Outro material de transporte destinado a

industria

Other transport equipment, industrial

#E[1  Importagdo Imports 626 (3.8) 160 (0.6) 370 (0.9) 502 (1.2) 631 (1.7)
i1 Exportagdo  Exports 2 0% 4 (0% 5 (0% 24 (0.1) 18 (0.2)

522 JET AT AR T
Outro material de transporte ndo destinado
a industria
Other transport equipment, non-industrial
#[1  Importagdo Imports 47  (0.3) 98  (0.4) 178  (0.4) 192 (0.4) 175 (0.5)
HI1 Exportagdo  Exports 2 (0% 12 (0.1) 17 (0.1) 43 (0.3) 37 (0.5)
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14.2. FEHGPR YRR T 3 T R B E e A
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

4/4
B EBMIT Milhdes MOP Million MOP
(SIS SR |
Categorias da «CGCE» 1999 2004 2007 2008 2009
BEC

53 Zgan TR FE R
Partes e acessorios para material de transporte
Parts and accessories of transport equipment

#[1  Importagdo Imports 214 (1.3) 644 (23) 1139 (2.6) 575 (1.3) 735 (2.0)
HiT1 Exportagdo Exports 159 (0.9) 400  (1.8) 711 (3.5) 75 (0.5) 34 (04)
6 HAARY SR E T
Bens de consumo néo especificados noutra
categoria
Consumer goods not elsewhere specified
HELT Importagdo Imports 2886 (17.7) 7576 (27.2) 12114 (28.1) 13923 (32.4) 13539 (36.7)
HiCT Exportagio Exports 13975 (79.5) 17153 (76.0) 13606 (66.6) 10292 (64.2) 4172 (54.4)
61 FHRYIFARINT HIEE

Bens de consumo, duradouros, ndo
especificados noutra categoria
Consumer goods not elsewhere specified,

durable
1 Importagdo Imports 287  (1.8) 1132 (4.1) 3867 (9.0 5471 (12.7) 6038 (16.4)
HiIT1 Exportagdo Exports 32 (0.2) 209  (0.9) 526 (2.6) 949 (5.9 1197 (15.6)

62 HAMARY AT H A AL
Bens de consumo, semi-duradouros, ndo
especificados noutra categoria
Consumer goods not elsewhere specified,
semi-durable
1 Importagdo Imports 1476  (9.1) 3968 (142) 4796 (11.1) 4689 (10.9) 3610 (9.8)
HiI1 Exportagdo Exports 10557 (60.1) 12718 (56.4) 10884 (53.3) 7561 (47.2) 2121 (27.6)

63 HAURIIARIIENR FAE
Bens de consumo, ndo duradouros, nao
especificados noutra categoria
Consumer goods not elsewhere specified,
non-durable
1 Importagdo Imports 1122 (6.9) 2476  (8.9) 3451 (8.0) 3763 (8.7) 3891 (10.5)
i1 Exportagdo Exports 3386 (19.3) 4227 (187) 2196 (10.7) 1783 (11.1) 854 (11.1)

CGCE : Classificag¢do por Grandes Categorias Econdmicas
BEC: Classification by Broad Economic Categories

e RBHETREERRUE S BRI E A UL TR 3 R R AEBAEBCNAER -

Nota: Os dados sobre algumas mercadorias ndo estdo disponiveis, pelo que o total pode nio coincidir com a soma das parcelas no quadro estatistico, devido ao
"Regulamento de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note:  Based on the regulations of statistical confidentiality, data of some products are not published; thus, the total may not correspond to the sum of the partial figures
in the table.
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14.3. 3 HER BRIV S AR SR VIE S TR IR T e T R
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO AS SECCOES DA CTCL REV. 4
IMPORTS AND EXPORTS BY SECTION OF SITC, REV. 4

12
HEEPTIC Milhdes MOP Million MOP

e el SN Py b il

Secgoes da CTCL 1999 2004 2007 2008 2009
Section of SITC
g Total
¥  Importacio Imports 16 300 27 904 43114 43 034 36 902
HO  Exportagio Exports 17 580 22 561 20 431 16 025 7673

WM - BEREEY
Sec¢do 0 - Produtos alimentares e animais vivos
Section 0 - Food and live animals

#E[1  Importagdo Imports 1019 1687 2778 3120 3498
H Exportagdo  Exports 53 60 79 101 97

H—¥ - AR RS
Secgdo 1 - Bebidas e tabacos
Section 1 - Beverages and tobacco

HEO Importagdo  Imports 740 1656 2206 2296 2 688
H Exportagdo  Exports 188 204 273 364 322

BB HE - RINCRIRRL - JERA - REHERSE

Sec¢do 2 - Matérias em bruto, ndo comestiveis,
excepto os combustiveis

Section 2 - Crude materials, inedible, except fuels

HET Importagdo  Imports 202 191 276 234 164
H Exportagdo  Exports 103 88 78 76 67

B = - BEVIERRL ~ EREE R A R E
Secgdo 3 - Combustiveis minerais, lubrificantes e materiais conexos
Section 3 - Mineral fuels, lubricants and related materials

HE Importagdo  Imports 1026 2157 4910 5700 4741
H4IT1 Exportagdo  Exports # # # # #

SV - B BN ~ IR R
Seccdo 4 - Oleos, gorduras e ceras, de origem animal ou vegetal
Section 4 - Animal and vegetable oils, fats and waxes

T Importagdo  Imports 43 53 83 115 121
Hil Exportagdo  Exports 2 1 0* 0* 1

BT - RYARI SRS A B A
Sec¢do 5 - Produtos quimicos e produtos conexos, n.e.
Section 5 - Chemicals and related products, n.e.s.

HEO Importagdo  Imports 643 1227 2107 2 406 2 540
HI1 Exportagdo  Exports 160 210 221 327 307

FENH - RO R B,

Secgdo 6 - Artigos manufacturados, classificados principalmente
segundo a matéria-prima

Section 6 - Manufactured goods classified chiefly by material

HEO Importagdo  Imports 7167 7911 8194 6576 3381
H Exportagdo  Exports 2123 2959 2266 1536 933
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14.3. FZAEAEBIBRAEE S JAR RV UER TR IR T HE L S

IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO AS SECCOES DA CTCL REV. 4

IMPORTS AND EXPORTS BY SECTION OF SITC, REV. 4

2/2
HEEPTIC Milhdes MOP Million MOP

FRHE IR 73 JEA S
Secgdes da CTCI 1999
Section of SITC

2004

2007 2008 2009

BT - ek B A
Seccgdo 7 - Maquinas e material de transporte
Section 7 - Machinery and transport equipment

1 Importagdo  Imports 2912
HiI1 Exportagdo  Exports 855

95\ - HErEsE
Sec¢do 8 - Artigos manufacturados diversos
Section 8 - Miscellaneous manufactured articles

HET Importagdo  Imports 2309
H4I1 Exportagdo  Exports 14 031

CTCI: Classificagdo Tipo para o Comércio Internacional

SITC: Standard International Trade Classification

At ARRHEHRERERIEUE - B VIR R A - SR R S BRI W] RE B AT -

6738
1393

6279
17 090

11 683 10 790 8823
2618 1768 1175

10 868 11779 10 907
13 685 10 299 4073

Nota: Os dados sobre algumas mercadorias ndo estdo disponiveis, pelo que o total pode ndo coincidir com a soma das parcelas no quadro estatistico, devido ao

"Regulamento de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note: Based on the regulations of statistical confidentiality, data of some products are not published; thus, the total may not correspond to the sum of the partial figures in

the table.
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14.4. 33 B A K H BARE T E RH
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION
12
T EFSIT Milhdes MOP Million MOP

EEgailt
Paises e territorios 1999 2004 2007 2008 2009
Country and territory

2FR#ES MUNDO WORLD
#O Importacio  Imports 16 300 27904 43114 43 034 36 902
Ho Exportacgio Exports 17 580 22 561 20 431 16 025 7673

FE e FEL S fRAHA © OCDE® OECD *
A Importacao Imports 4333 7951 14 904 15937 16 171
HAET Xxportagcao Xxports
Exp: Exp: 14 080 16 549 12 672 8591 2220

[# EUROPA EUROPE
LT Importacdo Imports 2159 3714 7817 9207 10 267
H Exportacdo Exports 5383 4946 3772 1635 645

Wi UE BU
O Importagdo  Imports 2103 3476 6762 7101 7815
H Exportagdo  Exports 5304 4883 3722 1591 631

%% Alemanha Germany
1 Importagdo  Imports 864 1025 1914 1134 1058
HiI71 Exportagdo  Exports 1547 1 866 1298 648 296

758 Franga France
F#E1 Importagdo  Imports 281 889 1799 2274 2948
HiIT1 Exportagdo  Exports 920 698 619 216 88

K Itélia Ttaly
#£1 Importagdo  Imports 185 357 683 1226 1711
HiIT1 Exportagdo  Exports 125 312 238 92 17

ik Reino Unido United Kingdom
F#ET  Importagdo  Imports 384 450 778 825 758
Hi1 Exportagdo  Exports 1302 992 821 324 103

%544 Portugal Portugal
#1 Importagdo  Imports 141 116 151 171 136
Hi1 Exportagdo  Exports 35 22 3 6 0"

B Suécia Sweden
#E£171 Importagdo  Imports 65 81 235 101 64
i1 Exportagdo  Exports 175 119 92 42 18

BN I 5 & EFTA® EFTA®
HELT Importagdo  Imports 50 131 1009 2 060 2 408
HAT Exportagdo  Exports 65 36 30 15 3

Bt Suiga Switzerland
#E£11  Importagdo  Imports 43 119 959 1997 2359
i1 Exportagdo  Exports 26 20 21 12 2

FECNEfhEZZ RESTO DA EUROPA REST OF EUROPE
HE Importagdo  Imports 6 107 46 46 44
H Exportagdo  Exports 14 27 20 29 11

JEY AFRICA AFRICA
AT Importacao Imports 20 87 149 156 200
I Exportagdo Exports 14 12 27 19 7
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14.4. 33 B A K H BARE T E RH
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION
2/2
T EFSIT Milhdes MOP Million MOP

EEgailt
Paises e territorios 1999 2004 2007 2008 2009
Country and territory

2 AMERICAS AMERICAS
HECT Importagao Imports 901 1344 2750 2930 2673
HAET Exportacao Exports 8603 11 406 8638 6736 1471

JEZEUH AMERICA DO NORTE NORTH AMERICA
HE Importagdo  Imports 869 1171 2520 2625 2298
HiCT Exportagdo  Exports 8522 11323 8 448 6521 1352

JEE EUA USA
#E171 Importagdo  Imports 831 1131 2429 2383 2217
i1 Exportagdo  Exports 8249 10 990 8292 6399 1308

HiREEH  AMERICA CENTRAL CENTRAL AND

E DO SUL SOUTH AMERICA
HET Importagdo  Imports 33 173 230 305 374
H Exportagdo  Exports 81 83 190 215 119

T ASIA ASIA
HE Importacao Imports 12 997 22325 31722 30282 23188
HiE Exportagao Exports 3463 5608 6701 6 069 4815

i Coreia, Republica da Korea (Republic of)
#11 Importagdo  Imports 502 818 659 506 590
HiI1 Exportagdo  Exports 5 35 25 19 7

HH[E] &9 Taiwan, China Taiwan, China
#E£71 Importagdo  Imports 1550 1354 1499 1424 1121
HiI1 Exportagdo  Exports 214 202 255 218 161

ZrE Hong Kong Hong Kong
F#[1  Importagdo  Imports 2945 2950 4359 4366 4036
H4IT1 Exportagdo  Exports 1195 1704 2674 3163 3015

HZX Japdo Japan
#EI1 Importagdo  Imports 1084 2 684 3875 3639 3039
HiIT1 Exportagdo  Exports 112 184 233 213 106

F1[#] A& China Continental Mainland China
#£0  Importagdo  Imports 5809 12 394 18378 16 926 11571
Hi1 Exportagdo  Exports 1617 3 140 3034 1968 1117

WORHIEE ~ AP R H At &

AUSTRALIA, OCEANIA E OUTROS TERRITORIOS

AUSTRALIA, OCEANIA AND OTHER COUNTRIES
HE Importacdo Imports 224 434 675 459 575
H Exportagdo Exports 54 34 83 47 37

WA Australia Australia
L Importagdo  Imports 179 390 629 401 500
H Exportagdo  Exports 40 28 57 45 34

a KRR S PR AEL A — WM e A+ BN 1 BE 2 o B EE DR SR+ H A+ e+ L EH
OCDE (Organizagdo de Cooperagio ¢ Desenvolvimento Econdmico) = UE + EFTA + Australia + Canada + EUA + Japdo + Nova Zelandia + Turquia
OECD (Organization for Economic Co-operation and Development) = EU + EFTA + Australia + Canada + USA + Japan + New Zealand + Turkey

b EFTA: Associa¢do Europeia de Comércio Livre

EFTA: European Free Trade Association
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14.5. FLREHERRA VR 7 JAFEE VISR TR ERGR T HE B Rt

VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

1/5

HEMFY T Milhdes MOP Million MOP

TEEHE PR AL AR AR
Divisdes da CTCI
Division of SITC

1999

2004

2007

2008

2009

AR
Total

00 - JEEIY) > FEO3EIIEVIERSL

01

02

03

04

05

06

07

08

11

12

21

22

Animais vivos, excluindo os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03

A B A B
Carnes e preparacdes de carnes
Meat and meat preparations

PLAE R B AR
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds’eggs

fo GRgEMZUEEY)) - FREEDY) - WisD)

W BoKEMEHEY) » BT

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos,
e invertebrados aquaticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and
aquatic invertebrates, and preparations thereof

=1 =L G

BB RS

Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

BB R
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

Agucares, preparagdes a base de agticar ¢ mel
Sugars, sugar preparations and honey

W ~ 2~ RIS~ R R E R,
Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

Bk MRS AR )

Alimentos para animais (excluindo os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)

BB
Bebidas
Beverages

P R SRR
Tabaco, em bruto ¢ manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

AR AT
Couros, peles e peles com pélo, em bruto
Hides, skins and furskins, raw

TR R R
Sementes e frutos oleaginosos
Oil-seeds and oleaginous fruits

At —mBLE
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16 300 (100.0)

231

71

112

107

111

170

45

50

349

391

(1.4)

(0.4)

(0.7)

(0.7)

0.7)

(1.0)

(0.3)

(0.3)

(0.1)

@.1)

(2.4)

(0.1)

(0"

344

27904 (100.0)

302

163

184

222

167

273

63

82

24

1044

613

(1.1)

(0.6)

©0.7)

(0.8)

(0.6)

(1.0)

(0.2)

(0.3)

(0.1)

G.7

@2

(0%

(0%

43114

281

317

347

355

307

427

110

179

25

1468

739

13

(100.0)

(0.7)

(0.7)

(0.8)

(0.8)

(0.7)

(1.0)

(0.3)

(0.4)

(0.1)

(34

(1.7

(0%

(0%

43 034 (100.0)

264

478

408

422

359

429

108

196

30

1550

746

(0.6)

(1.1)

(0.9)

(1.0)

(0.8)

(1.0)

(0.3)

(0.5)

(0.1)

(3.6)

(1.7)

(0%

(0%

36 902 (100.0)

351

550

497

481

386

420

108

198

31

1996

692

(1.0)

(1.5)

(1.3)

(1.3)

(1.0)

(1.1)

(0.3)

(0.5)

(0.1)

(5.4)

(1.9)

(0%

(0%

Yearbook of Statistics 2009



14.5. FLREHERRA VR 7 JAFEE VISR TR ERGR T HE B Rt

VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

2/5
HEMFY T Milhdes MOP Million MOP

FEHE PR AL AR AR
Divisdes da CTCI
Division of SITC

1999

2004

2007 2008 2009

23 - RINTAIEE (EREEEHE)

24

25

26

27

28

33

34

35

41

42

Borracha em bruto (incluindo borracha sintética e
regenerada)
Crude rubber (including synthetic and reclaimed)

TR
Cortica e madeira
Cork and wood

BT
Pasta de papel e desperdicios de papel
Pulp and waste paper

e (PR ARSI R
CRATRIA B4

Fibras téxteis (excepto 1a em mecha "tops" e outras las

penteadas) e seus desperdicios (ndo manufacturados em

fios ou tecidos)

Textile fibres (other than wool tops & other combed wool)

and their wastes (not manufactured into yarn or fabric)

ANLHINERE - SES6RIATTIRIBRSS » FAII LAY
W AR - AR )

Adubos e fertilizantes (excepto divisdo 56) e minerais
(excepto carvao, petroleo e pedras preciosas) em bruto
Crude fertilizers, other than those of divison 56, and crude
minerals (excluding coal, petroleum and precious stones)

BB HED e Rt
Minerais metaliferos e desperdicios de metais
Metalliferous ores and metal scrap

A~ A SR RYE

Petrdleo, produtos derivados do petroleo e materiais
conexos

Petroleum, petroleum products and related materials

PN ST St
Gas, natural ¢ manufacturado
Gas, natural and manufactured

W]
Energia eléctrica
Electric current

B RIS
Oleos e gorduras, de origem animal
Animal oils and fats

Wl I et > RHEL - RS ORES) E

Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou
fraccionados

Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

At —mBLE
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70"

18 (0.1)

0" (0%

120 (0.7)

34 (0.2)

0" (0"

767 (4.7)

127 (0.8)

132 (0.8)

L oh

42 (03)

345

0#

1882

167

107

(0%

(0.1)

(0%

(0.3)

(0.2)

(0%

(6.7)

(0.6)

(0.4)

(0%

(0.2)

43

121

14

3564

1109

80

(0% 0" (0 0" (0%

(0.1) 33 (0.1) 27 (0.1)

(0% 10" 0" (0%

(0% 22 (0.1) 9 (0"

(0.3) 94 (02) 41 (0.1)

(0" 10 (0% 1 (0%

(83) 3606 (84) 2702 (7.3)

(#) # #) #o®

(6) 1624 (38) 1559 (4.2)

(0% 4 (0h 4 (0

(0.2) 111 (0.3) 117 (0.3)
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14.5. FLREHERRA VR 7 JAFEE VISR TR ERGR T HE B Rt

VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

3/5

HEMFY T Milhdes MOP Million MOP

FEHE PR AL AR AR
Divisdes da CTCI
Division of SITC

1999

2004

2007

2008

2009

43

51

52

53

54

55

56

57

58

61

62

63

64

KR e BB SIS B+ VR E S sAE s
ARE NI re BN S NI SO R A sy
Oleos e gorduras de animais ou vegetais preparados; ceras
de origem animal ou vegetal; misturas ou preparagdes nio
alimenticias de groduras ou dleos animais e vegetais, n.e.
Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes of
animal or vegetable origin; inedible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats or oils, n.e.s.

AR B,
Produtos quimicos organicos
Organic chemicals

AL
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

Fekt - SRR (Rt
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials

T S B T
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

FEIH BB M5 BRI - MR ~ B R R
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;
preparagdes de toucador e produtos de conservagdo e
limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations

L CEB2728H A5 RIERST )
Adubos ou fertilizantes (excepto os do grupo 272)
Fertilizers (other than those of group 272)

WIIIREI R
Plasticos, em formas primarias
Plastics in primary forms

IR EBE
Plasticos, em formas ndo primarias
Plastics in non-primary forms

RN B~ BB - R RS B 1
Couros e peles, obras de couro n.e., e peles finas preparadas
Leather, leather manufactures, n.e.s., and dressed furskins

HRINAHEIBELT,
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.

AR (NEREFRR)
Obras de cortiga e de madeira (excepto o mobilidrio)
Cork and wood manufactures (excluding furniture)

A% ~ AUARBLARAE ~ AREGHTR B,

Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel
ou de cartdo

Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper
or of paperboard

At —mBLE
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22

62

148

213

74

36

27

71

37

163

(0%

(0.1)

(0.1)

0.4

0.9)

(1.3)

(0%

(0.5)

02)

0.2)

0.4

0.2

(1.0)

346

48

27

56

267

577

78

35

39

90

47

237

(0%

(0.2)

(0.1)

(0.2)

(1.0)

2.1

(0%

03)

(0.1)

(0.1)

(0.3)

(0.2)

(0.8)

62

113

68

463

987

185

74

75

73

107

367

(0%

(0.1)

(0.3)

(0.2)

(L.D)

(23)

(0%

(0.4)

0.2)

0.2)

(0.2)

(0.2)

(0.9)

92

87

72

525

1224

143

79

32

63

96

372

(0.2)

(0.2)

(0.2)

(12)

2.8)

(0%

(0.3)

02)

0.1)

0.1)

02)

0.9)

60

81

59

668

1413

71

53

14

64

72

366

(0.2)

(0.2)

(0.2)

(1.8)

(3.8)

(0%

(0.2)

(0.1)

(0%

02)

02)

(1.0)
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14.5. SR HERRIBR L 7 JEER B P UER T RGBSR o B B At
VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCIL, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4
4/5
H YT Milhdes MOP Million MOP

FEHE PR AL AR AR
Divisdes da CTCI 1999 2004 2007 2008 2009
Division of SITC

65 - RHNLHIHGHRAD ~ &y ~ Bk, RAREN 6426 (39.4) 6411 (23.0) 3897 (9.0) 2485 (5.8) 1162 (3.1)
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis,
n.e., e produtos conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related
products

66

ARINAR I YT, 147 (0.9 250 (0.9) 840  (1.9) 816 (1.9) 598  (1.6)
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

67

FENa ] 105  (0.6) 390 (1.4) 1699 (3.9 1425  (3.3) 375 (1.0)
Ferro e aco
Iron and steel

68 - JEtRa)E 38 (0.2) 105  (0.4) 214 (0.5) 229 (0.5) 107 (0.3)
Metais ndo ferrosos

Non-ferrous metals

~
'

ily 2% A M R e B 48  (0.3) 413 (1.5 1040 (24 188 (0.4) 185  (0.5)
Maquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

72

B AR T s 165 (1.0) 410 (1.5) 407 (0.9) 295 (0.7) 192 (0.5)
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas

industrias

Machinery specialized for particular industries

73 - SR A 509 10 14 (0% 12 (" 6 (0"
Maquinas e aparelhos para trabalhar metais
Metalworking machinery

74 - RN FH LSRRGS - RRI AR 25 300 (1.8) 529 (1.9 1580 (3.7) 1422 (3.3) 681  (1.8)
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine parts, n.e.s.

75

AN IS A= B =y il 147 (0.9) 1206 (4.3) 1712 (4.0) 1429 (3.3) 948  (2.6)
Maquinas e aparelhos de escritorio e maquinas

automaticas para processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

76 - IR Z NGRS B e E S i 451 (2.8) 1960  (7.0) 3158  (7.3) 3386  (7.9) 3162  (8.6)
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de
gravagdo e reprodugio de som
Telecommunications and sound recording and
reproducing apparatus and equipment

77 - RIGTEDEN - BERAE - BB 633 (39) 773 (28) 1627 (38) 1616 (38) 1255 (3.4)
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas
separadas
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s.,
and electrical parts thereof

78 P bR (ORGSR ) 423 (26) 1252 (45) 1899 (44) 1745 (41) 1437 (3.9
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

METEHE BRI
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14.5. SR HERRIBR L 7 JEER B P UER T RGBSR o B B At
VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4
5/5
H YT Milhdes MOP Million MOP

FEHE PR AL AR AR
Divisdes da CTCI 1999 2004 2007 2008 2009
Division of SITC

81 - FHEREICAEEEY) ARV ~ EIE ~ B 48 (0.3) 79 (0.3) 301 (0.7) 293 (0.7) 162 (04)
HAPHEEN b 2%

Construgdo pré-fabricadas; aparelhos e acessorios de
sanitarios, de canalizago, de aquecimento e de
iluminagio, n.e.

Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and
lighting fixtures and fittings, n.e.s.

82 - (REFHBM : FEE - FE - R B 59 (04 135 (05 392 (09) 244 (06) 279 (0.8)
HORHE L
Moveis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte
elastico para camas, etc.
Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress
supports, cushions and similar stuffed furnishings

83 - [RITHIAL ~ S BARI AL 14 (0.1) 76 (0.3) 373 (0.9) 752 (1.7) 1081 (2.9
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

84 - fk K AR 1356  (8.3) 3212 (11.5) 3802 (8.8) 3278  (7.6) 1578 (4.3)
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

85 - MM 169  (1.0) 618 (2.2) 495 (1.1) 511 (1.2) 519 (1.4)
Calgado
Footwear

87 - RIS - BIER I R han B 60 (0.4) 127 (0.5) 249 (0.6 244 (0.6) 261 (0.7)
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de
controlo, n.e.

Professional, scientific and controlling instruments and
apparatus, n.e.s.

88 - RHIFMIHRHER EL ~ 3 BTG BOCER R gk 29 (02 29 (L) 1171 (27) 2001 (46) 2281 (62)
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de Optica, n.e.;
relogios

Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; clocks and watches

CTCI: Classificagdo Tipo para o Comércio Internacional
SITC: Standard International Trade Classification

it ARIRMENRERERIRUE S EYIRIRDRI LM MU RS I R FT REBLE B AT -

Nota: Os dados sobre algumas mercadorias ndo estdo disponiveis, pelo que o total pode ndo coincidir com a soma das parcelas no quadro estatistico, devido ao "Regulamento
de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note: Based on the regulations of statistical confidentiality, data of some products are not published; thus, the total may not correspond to the sum of the partial figures in the
table.
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14.6. 47 FELYIRET 2 T VR A
VALOR E ESTRUTURA DE EXPORTACAO SEGUNDO AS PRINCIPAIS MERCADORIAS
VALUE AND STRUCTURE OF EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY
13
T EFSIT Milhdes MOP Million MOP

i=¢7)
Mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Commodity
HaE 17580 (100.0) 22561 (100.0) 20431 (100.0) 16025 (100.0) 7673 (100.0)
Total
%63 12924 (73.5) 15602 (69.2) 11963 (58.6) 8420 (52.5) 2102 (27.4)
Vestuario
Garments
FHE B E R A 7578 (43.1) 8776 (38.9) 7701 (37.7) 4974 (31.0) 1283 (16.7)

Vestuario de malha
Garment, knitted or crocheted

i 3964 (22.5) 4936 (21.9) 5752 (28.2) 3941 (24.6) 1002 (13.1)
De algodao

Of cotton

P v 2957 (16.8) 3367 (14.9) 1726 (8.4) 940  (5.9) 253 (3.3)

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

R EY L 539 (3.1) 374 (1.7) 172 (0.8) 66 (0.4) 13 0.2)
De 14 ou pélos
Of wool or animal hair

HADAEHESYL 118 0.7) 99  (0.4) 50  (0.2) 28 (0.2) 15 (0.2)
De outras fibras
Of other fibres

JEEHR B I ESRR A 5347 (30.4) 6826 (30.3) 4263 (20.9) 3445 (21.5) 819 (10.7)

Vestuario de tecido
Garment, not knitted or crocheted

pins 3422 (19.5) 4191 (18.6) 3737 (18.3) 3018 (18.8) 656  (8.5)
De algoddo

Of cotton

PN 1711 9.7 2467 (10.9) 440  (2.2) 344 (2.1 129  (1.7)

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

EREY S 10 (0.1) 36 (0.2) 19  (0.1) 22 (0.1) 10 (0.1)
De 13 ou pélos
Of wool or animal hair

HoAth AL 203 (1.2) 132 (0.6) 67  (0.3) 61 0.4) 25 (0.3)
De outras fibras
Of other fibres

F9t Ziil 1122 6.4) 1577  (7.0) 1070 (5.2) 490  (3.1) 222 (29

Tecidos téxteis
Textile fabrics

Skl EER AT 541 3.1) 697  (3.1) 589 (2.9 252 (1.6) 94  (1.2)
Tecidos de malha
Fabrics, knitted or crocheted
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14.6. 1% X EEVIET 2 HIE IR
VALOR E ESTRUTURA DE EXPORTACAO SEGUNDO AS PRINCIPAIS MERCADORIAS
VALUE AND STRUCTURE OF EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

2/3
T ERFTC Milhdes MOP Million MOP
1€
Mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Commodity
ARG 581 (3.3) 879 (3.9) 481 (24) 238 (1.5) 128 (1.7)
Outros tecidos
Other fabrics
fe 410 (2.3) 5904 (2.6) 388 (1.9) 188 (1.2) 96 (1.3)
De algodao
Of cotton
A 172 (1.0) 285 (1.3) 93 (0.5) 51 (0.3) 32 (0.4)
De outras fibras
Of other fibres
SR R 568 (3.2) 756 (3.4) 286 (1.4) 186 (1.2) 117 (L5)
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
ik 77 (04) 68 (0.3) 30 2 ) 0" (09

Matérias-primas téxteis de base
Textile raw materials

RIS AT B it B B E 36 (02 69  (03) 2 (04 47 (03) 29 (04
Artigos confeccionados de matérias téxteis e

produtos conexos

Textile made-up articles and related products

BEH 35 (02) 9 (0" 9 1o 700
Brinquedos

Toys

Wb - RS ~ SRR SRR | TR 78 (04) 46 (0.2) 95 (05 138 (09 168 (22

Radios, televisores e aparelhos para registo ou
reprodugdo de imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders
and reproducers, etc.; parts and accessories

FRAT I~ TP AR 14 (0.1 40" 16 (0.1) 49 (03) 70 (09
Artigos de viagem, malas de mio e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products

HEEEY 503 2.9) 835 3.7) 392 (1.9) 135 (0.8) 73 (1.0)
Calgado

Footwear

YR R i 13 0.1) 26 (0.1) 26 0.1) 29 0.2) 11 (0.1)

Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

SEER R 4 (0h 20 (0.1 46 (0.2) 48 (0.3) 31 (0.4)
Instrumentos de dptica
Optical instruments

PIE - PR ILB 8 (0" 3009 2 () 2 (0 20
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
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14.6. 1% X EEVIET 2 HIE IR
VALOR E ESTRUTURA DE EXPORTACAO SEGUNDO AS PRINCIPAIS MERCADORIAS
VALUE AND STRUCTURE OF EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

3/3
HHEHYIT Milhdes MOP Million MOP
‘Y
Mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Commodity
PERE LRI AL 60  (0.3) 142 (0.6) 232 (LD 305 (1.9) 217 (28)

Objectos para uso electrotécnico
Electrical and electronic components and articles
for electro-technical use

sk 0" 0% 2 (0% 50  (0.2) 91 (0.6) 312 (4.1
Relojoaria
Clocks and watches

OB B B IREE ~ RIRBCH R A B, 0" (0% 3 (0% 4 (09 8 (0% 37 (0.5)
Vestuario, seus acessorios e outras obras de couro

natural ou de peles com pélo

Articles of apparel, clothing accessories and other

articles of leather or furskins

it 16 (0.0) L) 2 (0 LI () Lo
Camardes
Shrimps and prawns

A HFEESE - A - THEE RPN 6 (0" 7 (0% 14 (0.1) 22 (0.1) 12 (02
Mobiliario, incluindo molduras, estojos, malas e

artigos semelhantes

Furniture, including frames, cases, suitcases and

similar articles

TS R B 5 - S 659  (3.7) 1135 (5.0 2195 (10.7) 1203 (7.5) 626  (8.2)
Magquinas e aparelhos; partes e acessorios

Machines and mechanical appliances; parts and

accessories

SR R B OB R E ¢ SR R 67 (04 314 (14 72 (3.5) 411 (2.0) 116 (1.5)
Maquinas e aparelhos de escritorio ou maquinas

automaticas para processamento de dados

Office equipment or automatic data-processing

machines; parts and accessories

SR RS R. SRR 592 (34 820 (3.6) 1482 (73) 793 (49 510 (6.6)
Outras maquinas e aparelhos; partes e acessorios

Other machines and mechanical appliances;

parts and accessories

fy e 176 (1.0) 201 (0.9) 271 (1.3) 361 (2.3) 319 (42)
Tabaco e vinho
Tobacco and wine

PRET A 5 (0% 182 (0.8) 389 (1.9) 680  (4.2) 754 (9.8)
Artigos de Joalharia

Jewellery

R LA, 8 (0 203 (0.9) 446  (2.2) 375 (23) 266 (3.5)

Cobre e suas obras
Copper and articles thereof

At AR M IREERIRUE - S PRI R - BLHE TR D BRI RE B AAEAT -

Nota: Os dados sobre algumas mercadorias ndo estdo disponiveis, pelo que o total pode ndo coincidir com a soma das parcelas no quadro estatistico, devido ao
"Regulamento de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note: Based on the regulations of statistical confidentiality, data of some products are not published; thus, the total may not correspond to the sum of the
partial figures in the table.
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14.7. #F HIFERET 7 BRI

IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN

1/13

B E BT Milhdes MOP Million MOP

[ 3 S 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity
HEOREE 16 300 27 904 43114 43 034 36 902
Total de importacio
Total imports
B 281 889 1799 2274 2948
FRANCA
FRANCE
Bk 87 497 758 735 1103
Bebidas
Beverages
SRR R BE I 5 19 34 42 53
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
K BB S5 BRI vk ~ B R R 25 121 238 318 355
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;
preparagdes de toucador e produtos de conservagdo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations
ARHNAAH T8 P 2R R s i > e AR A4t an 4T 12 5 11 31 18
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,
€ suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s.,
and machine parts, n.e.s.
RYVAHIFETEN ~ aR B B - RIERE)ZEA: 35 10 33 27 15
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and
electrical parts thereof
JRITHAL ~ FREEUA S 1 35 242 352 537
Artigos de viagem, malas de mdo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers
IR R AR BT 6 13 43 97 157
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
HER 0" 0" 22 50 70
Calgado
Footwear
RYNAHIHRH AR L ~ R S U PR &N, SigR 0" 4 22 56 60
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; relogios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; clocks and watches
TEE 864 1025 1914 1134 1058
ALEMANHA
GERMANY
Bkl o* 1 2 5 41
Bebidas
Beverages
P Ry P B L, 5 17 18 15 38
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
BRI Ky 2 P e 8 24 42 51 50

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
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14.7. 3% F SRR G T B B IRIHE T
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
2/13
EHEHIT Milhdes MOP Million MOP

J5 i M J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009

Country of origin and commodity

=E ()
ALEMANHA (Cont.)
GERMANY (Cont.)

COPAL &R Y Gdi 0* 245 802 18 39
Magquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

SRR T SRR 38 197 121 69 17
Magquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

A4 T30 P L 2R R e i > R AR A4k as A 16 83 116 123 51
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine parts, n.e.s.

MRS B F AR P 1 7 13 13 18
Maquinas e aparelhos de escritorio e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

RN B A B A o B R S 6 26 27 88 78
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagdo e

reprodugdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

RYNHIFETIBI ~ Se BN FILEB)F: 22 38 121 159 69
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

W ofifil (ELRmSa AT ) 114 261 384 327 348
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

RINARIHE ~ BHEL R PRI s o B 5 19 17 18 19
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.

Professional, scientific and controlling instruments and

apparatus, n.e.s.

RINARIHFE R ~ 30 M S ROBER BT, © $isk 0o 2 29 29 19
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; relogios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; clocks and watches

BAF] 185 357 683 1226 1711
ITALIA
ITALY

Wk ~ 28~ AR~ FRL R L, 5 9 22 26 32

Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

B} 0* 7 11 11 17
Bebidas

Beverages

B S 5 20 29 27 48

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
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14.7. 12 3 BB T Z B BE
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
3/13

B E BT Milhdes MOP Million MOP

Ji i 3 J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity

BAF] ()
ITALIA (Cont.)
ITALY (Cont.)
FEHRE B R EMRL 5 B ~ B Rs iR 2 2 8 39 81

Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;
preparacdes de toucador e produtos de conservagdo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations

FINHIRRSAD ~ 5 ~ TRl - R R 59 67 59 47 10
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e.,

e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

ARYNAHIF D R By 9 9 17 18 35
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

SRR TRk 5 9 11 10 4
Magquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

ARGNRAT3E ] LS B3 0 SORT ISR 251 26 15 15 30 10
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine parts, n.e.s.

RYNHIFETIBI ~ Se BN FILEB)F: 6 8 17 12 6
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

e LB (OSSR ) 1 9 12 16 23
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

FRAT GG ~ TR 4 21 74 280 401
Artigos de viagem, malas de mdo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

IR re AR BE 19 64 141 251 292

Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

S 13 32 60 139 178
Calgado

Footwear

RINAAIIRAHER R - el B i BB B © $#8K 0" 1 38 133 35

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; relogios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; clocks and watches

TR 384 450 778 825 758
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM
B} 7 58 83 122 112
Bebidas
Beverages
TR S B B 46 23 22 11 13

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
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14.7. 3% F SR G T B EVIRIHE T
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
4/13
EHEHIT Milhdes MOP Million MOP

Ji i 3 J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity

EE (B
REINO UNIDO (Cont.)
UNITED KINGDOM (Cont.)

A~ S RS 105 132 304 355 218
Petroleo, produtos derivados do petroleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

Bt S S 7 17 33 32 35
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

I BB S5 BRI vk ~ B R R 5 7 30 24 34
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes

de toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

ARINAHIRGRGARD ~ 5 ~ BEehl - FATRH A 16 9 9 6 2
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e.,

e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

Bl R R B R R 5 6 20 11 24
Maquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

SRR R TRk 13 1 5 3 7
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

E SIS & & S e 5 10 7 51 15
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine parts, n.e.s.

AP Wk e A B Rk 19 17 44 35 147
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagdo e

reprodugdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

KIGHTEIIN, - SERAE R ET T 15 11 41 25 20
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

e Fofilil (RLFGSR AT ) 5 38 64 66 32
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

RINARIHEE ~ PHEL R PRI el e 5 8 6 9 10
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.

BET 141 116 151 171 136
PORTUGAL
PORTUGAL

o CERAMZUEEY)) - TR ~ Y MoK A i 6 8 11 16 12

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,
e, invertebrados aquaticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof
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14.7. 12 3 BB T Z B BE
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
5/13

B E BT Milhdes MOP Million MOP

Ji i 3 J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity

HEST (&)
PORTUGAL (Cont.)
PORTUGAL (Cont.)

Bk 20 29 46 60 58
Bebidas
Beverages

2595 E ST 16 5 6 4 5
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

RYNEHIFEDEN ~ SRE N E - R EREEN: 50 34 41 43 24
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

IR e AR B 0" 4 6 8 8
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

-t 43 119 959 1997 2359
SUICA
SWITZERLAND

Wk ~ 2%~ ma] > AR AL, 4 7 14 11 11

Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

PP g SO e L 1 28 65 156 117
Tabaco, em bruto ¢ manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

I S B 3 11 25 35 55
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

BT B R T5 PR AR ~ DL R R 3 9 24 46 42
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparagdes de toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

Tl 5 A W R 5 B 3 8 3 7 20
Maquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

RYVARINR AR ~ S0 M S MOBER BT, © $igR 4 31 738 1478 1879
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; relogios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; clocks and watches

2B 831 1131 2429 2383 2217
EUA
USA

A R A, 14 10 23 37 45

Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations

LA R B 8 8 13 14 15
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs
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14.7. 3% F SR G T B EVIRIHE T
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
6/13
EHEHIT Milhdes MOP Million MOP

Ji i 3 J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity

=B ()
EUA (Cont.)
USA (Cont.)

BRI 51 89 106 85 83
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

FilE ~ BB B 7 15 21 23 19
Agucares, preparagdes a base de agucar e mel
Sugars, sugar preparations and honey

Bk 3 9 17 26 29
Bebidas

Beverages

P R P L 201 178 151 43 34

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

SR R P A A 9 16 39 53 88

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

K B S5 BRI Mk ~ B R R 36 48 68 74 103
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes

de toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

HE ~ AR ARSE ~ MBS 11 9 22 13 14
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

RINARIRHERD ~ 58P ~ B SR B 24 40 28 16 7
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e.,

e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

YN R L 1 4 17 6 10
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

Tl 5 A W R R B 7 39 2 78 47
Maquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

SRR T 2EHOBR 4 18 55 39 6
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

ARG AAI S FH TSRS » BRT R 254 14 30 146 91 46
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machine parts, n.e.s.

BN M B E R R 35 87 169 188 93
Maquinas e aparelhos de escritorio e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines
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14.7. 3% F SR G T B EVIRIHE T
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
7/13
EHEHIT Milhdes MOP Million MOP

Ji i 3 J 5 )
Paises de origem e mercadorias 1999 2004 2007 2008 2009
Country of origin and commodity

=B ()
EUA (Cont.)
USA (Cont.)
TR Ik T EE R A L R A 25 59 133 128 194

Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagio e
reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing
apparatus and equipment

RYVEHIFEEN ~ SRE R E - RHERE)E: 73 46 106 83 117
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e.